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AVIS AUX CLIENTS DU QUÉBEC : 

Toyota Canada Inc. est heureuse d’offrir une garantie limitée de 
36 mois ou 60 000 km (selon la première de ces éventualités à 
se produire) sur votre véhicule neuf. Cette garantie limitée 
couvre les réparations sur toute partie du véhicule fournie par 
Toyota Canada qui est défectueuse au niveau des pièces ou de 
la main-d’œuvre, sous réserve de certaines exceptions 
indiquées dans votre manuel de garantie. Pour plus 
d’information sur la garantie, veuillez consulter le Supplément 
du Manuel du propriétaire qui vient avec votre véhicule ou 
visitez le site toyota.ca. 

La Loi sur la protection du consommateur du Québec exige 
que Toyota Canada indique si elle garantit la disponibilité des 
pièces de rechange, des services de réparation et des 
renseignements nécessaires à l’entretien ou à la réparation du 
véhicule ou de ses composantes. Bien que Toyota Canada 
s’engage à honorer les modalités de sa garantie limitée, 
veuillez noter qu’elle ne garantit en aucun cas la disponibilité 
des pièces de rechange, des services de réparation et des 
renseignements nécessaires à l’entretien ou à la réparation du 
véhicule ou de ses composantes. 
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 Ce manuel décrit le fonctionnement du système multimédia. Veuil-
lez lire attentivement ce manuel et le “MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE” séparé afin d’utiliser correctement le système.

 Gardez toutefois à l’esprit que, dans certains cas, le contenu de 
ce manuel peut être différent du système, par exemple lorsque le 
logiciel du système a été mis à jour ou que les spécifications ont 
été modifiées.

 Ce manuel contient des informations relatives à la version 2149 et 
aux versions antérieures du logiciel du système. Pour les informa-
tions les plus récentes, reportez-vous à l’URL suivante. Avant 
d’utiliser ce système, veillez à lire les informations relatives à la 
version la plus récente du logiciel. Reportez-vous à “Mise à jour et 
vérification des informations relatives au logiciel” (P.67) pour 
plus d’informations sur la version du logiciel du système multimé-
dia.

En fonction du pays ou de la région, il se peut que le service de mise à jour 
du logiciel ne soit pas disponible.

 Les écrans qui figurent dans ce manuel et ceux du système 
peuvent différer selon les fonctionnalités auxquelles vous avez 
accès, l’état de l’abonnement et les données cartographiques dis-
ponibles lors de la production du présent manuel.

À titre d’information

Manuel du propriétaire du système multimédia

Pays Langue URL QR Code

États-
Unis Anglais

https://www.toyota.com/owners/
resources/warranty-owners-
manuals/manual?om=om47f70u.prius.
2026.2507.hev.mm

Canada

Anglais
https://www.toyota.ca/toyota/owners/
manual?om=om47f70u.prius.2026.
2507.hev.mm

Français
https://www.toyota.ca/toyota/owners/
manual?om=om47f70d.prius.2026.
2507.hev.mm
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 Les noms de société et de produit figurant dans ce manuel sont 
des marques de commerce et/ou des marques déposées de leurs 
sociétés respectives.

Ce système sauvegarde des données dans la mémoire interne. Les 
données enregistrées dans la mémoire peuvent être corrompues ou 
se perdre en raison d’une défaillance du système, d’une réparation, 
d’un dysfonctionnement, de bogues ou d’autres causes.
Veuillez noter que Toyota n’assume aucune responsabilité pour les 
dommages directs et/ou indirects et n’offre aucune compensation 
pour les données si celles-ci ne sont pas enregistrées correctement 
dans la mémoire interne.

Lorsque le contacteur d’alimentation est désactivé, toutes les don-
nées sont sauvegardées dans le système. Si la borne de la batterie 
de 12 volts est retirée avant la sauvegarde des données, il se peut 
que les données ne soient pas enregistrées correctement.

Pour utiliser ce système de la manière la plus sécuritaire possible, 
suivez tous les conseils de sécurité présentés ci-dessous.
Ce système est conçu pour vous aider à atteindre votre destination; 
il pourra le faire si vous l’utilisez de manière adéquate. Le conduc-
teur est le seul responsable de l’utilisation sécuritaire du véhicule et 
de la sécurité de ses passagers. N’utilisez aucune fonction de ce 
système au point qu’elle devienne une distraction et vous empêche 
de conduire prudemment. La première priorité pendant la conduite 
devrait toujours être d’utiliser le véhicule de manière sécuritaire. 
Lorsque vous conduisez, assurez-vous de toujours respecter le 
Code de la route. Si un panneau de signalisation sur la route a été 
changé, le guidage routier risque de ne pas contenir les informations 
à jour, comme la direction d’une rue à sens unique.
Pendant que vous conduisez, écoutez autant que possible les direc-

Avis de non-responsabilité concernant la compensation 
de données

Retrait de la batterie de 12 volts

Conseils de sécurité
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tives vocales, et jetez un coup d’œil rapide à l’écran seulement 
lorsqu’il est sécuritaire de le faire. Cependant, ne vous fiez pas 
entièrement à l’orientation vocale. Ne l’utilisez que comme réfé-
rence. Si le système n’arrive pas à déterminer correctement la posi-
tion actuelle, il se peut que l’orientation vocale soit incorrecte, 
retardée ou totalement absente.
Il se peut que les données du système soient parfois incomplètes. 
Les conditions routières, y compris les restrictions de conduite 
(virage à gauche interdit, fermetures de route, etc.), changent fré-
quemment. Par conséquent, avant de suivre toute directive du sys-
tème, vérifiez si celle-ci peut être accomplie de manière sécuritaire 
et légale.
Ce système ne peut pas vous avertir de choses telles que la sécurité 
d’un secteur, l’état des rues et la disponibilité de services d’urgence. 
Si vous avez des doutes quant à la sécurité d’un secteur, n’y circulez 
pas. En aucun cas, ce système ne peut se substituer au jugement 
personnel du conducteur.

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser le 

système pendant qu’il conduit. Un manque de vigilance à l’égard de la 
route et de la circulation pourrait provoquer un accident.

●Lorsque vous conduisez, veillez à respecter le Code de la route et à 
rester attentif aux conditions routières.
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Lecture de ce manuel

Explique les symboles utili-
sés dans ce manuel.

Symboles utilisés dans ce 
manuel

Symboles Signification

AVERTISSEMENT : 
Concerne quelque 
chose qui, si on 
l’ignore, peut occa-
sionner des blessures 
graves, voire mor-
telles.

NOTE : Concerne 
quelque chose qui, si 
on l’ignore, peut 
entraîner une défail-
lance du véhicule ou 
de son équipement, 
ou les endommager.

Indique les procé-
dures de fonctionne-
ment ou d’utilisation.

Symboles utilisés dans 
les illustrations

Symboles Signification

Indique l’action à 
effectuer (pousser, 
tourner, etc.) pour 
faire fonctionner les 
boutons et autres 
appareils.

Symboles Signification

Indique le composant 
ou l’endroit qui fait 
l’objet d’une explica-
tion.
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14 1-1. Utilisation de base du système multimédia
1-1.Utilisation de base du système multimédia

Bouton SOS*

Affichage (P.15)

Bouton POWER/VOLUME (P.30)

Port USB Type-C (P.32)

Contacteurs au volant
Commande de la source audio (P.31, 32)
Utilisation du système Intelligent Assistant (P.36)
Composition d’un appel (P.184)

Microphones (P.35, 175)
*: Reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé.

Aperçu des composants

A

B

C

D

E

F
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1

Fonctionnem
ent de base

 Écran de 12,3 pouces

 Écran de 8 pouces

Affichage
Utilisez l’écran tactile en le tou-
chant directement.

Bouton POWER/VOLUME
Active/désactive l’audio et règle le 
volume. (P.30)

●L’écran ACL pourra vous sembler 
pâle ou obscur en fonction des 
conditions environnantes d’utilisa-
tion ou de l’angle auquel vous 
visualisez l’écran.

●L’écran peut être difficile à voir si 
le soleil ou une autre lumière 
externe le frappe.

●L’écran peut paraître sombre ou 
difficile à voir si vous portez des 
lunettes de soleil polarisées.

Lorsque la réponse du système 
est extrêmement lente, vous 
pouvez faire redémarrer le sys-
tème.
1 Maintenez le bouton 

POWER/VOLUME enfoncé 
pendant au moins 3 
secondes.

 Écran de 12,3 pouces

Affichage et com-
mandes

A

B

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur devrait utiliser 
l’écran le moins possible pen-
dant la conduite et devrait 
immobiliser le véhicule pour uti-
liser l’écran. L’utilisation de 
l’écran pendant la conduite est 
dangereux, tel que tourner le 
volant par erreur ou d’autres 
accidents imprévus. De plus, 
regardez l’écran uniquement 
lorsqu’il est nécessaire et aussi 
brièvement que possible 
lorsque vous conduisez le véhi-
cule.

NOTE
●N’utilisez pas l’écran pendant 

de longues périodes lorsque le 
système hybride est coupé. 
Cela risquerait d’entraîner la 
décharge de la batterie.

Redémarrage du système
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 Écran de 8 pouces
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1

Fonctionnem
ent de base

Menu principal
Modifie la fonction à afficher sur l’écran lorsque vous touchez une icône. 
(P.18)

Bouton de recherche vocale
Affiche l’écran de commande vocale permettant la commande par la parole 
du système de navigation, du système audio et de diverses autres fonc-
tions. Le bouton est différent en fonction de la situation. (P.36)

[ ] : Pendant la conduite

[ ] : À l’arrêt

Icônes d’état
La montre de bord et les icônes reprenant des informations sur l’état de 
communication, etc. sont affichées en haut de l’écran. (P.19)

●Le contenu affiché peut varier selon la taille de l’écran multimédia.

Aperçu de l’écran multimédia

A

B

C
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[ ] : Apple CarPlay

Affiche l’écran Apple CarPlay. 
L’icône Apple CarPlay est affi-
chée lorsqu’un appareil pris en 
charge se connecte au système 
et que la fonction applicable est 
activée. (P.112, 115)

[ ] : Android Auto

Affiche l’écran Android Auto. 
L’icône Android Auto est affi-
chée lorsqu’un appareil pris en 
charge se connecte au système 
et que la fonction applicable est 
activée. (P.118, 120)

[ ] : Navigation

Affiche l’écran de carte. Le sys-
tème de navigation peut être uti-
lisé pour rechercher une 
destination ou pour effectuer 
d’autres tâches liées au sys-
tème de navigation. (P.27, 
130, 131)

[ ] : Audio

Affiche l’écran de commande 
audio. La source désirée peut 
être sélectionnée pour la lecture 
audio. (P.31, 150)

[ ] : Téléphone

Affiche l’écran du téléphone. Un 
téléphone cellulaire connecté 
via Bluetooth® peut être utilisé 
pour effectuer des appels mains 
libres. (P.174)

[ ] : Informations sur le véhi-

cule*

Affiche l’écran d’informations 
sur le véhicule. Les informations 
sur le véhicule telles que la 
consommation de carburant 
s’affichent et la configuration de 
l’équipement du véhicule peut 
être effectuée.

[ ] : Paramètres

Affiche l’écran des paramètres. 
Les paramètres du système 
multimédia et des équipements 
du véhicule peuvent être modi-
fiés. (P.50)
*: Reportez-vous au “MANUEL DU 

PROPRIÉTAIRE” séparé

Menu principal

La fonction à afficher sur 
l’écran peut être modifiée en 
touchant une icône.
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[ ]

Affiche l’heure actuelle. Toucher 
la montre de bord affiche l’écran 
des paramètres de la date et de 
l’heure. (P.57)

[ ]

Affiche l’état de la connexion du 
téléphone cellulaire connecté 
via Bluetooth®. Toucher l’icône 
affiche l’écran des paramètres 
Bluetooth®. (P.84)

[ ]

Affiche le niveau de réception 
du téléphone cellulaire 
connecté.

[ ]

Affiche la charge résiduelle de la 
batterie du téléphone cellulaire 

connecté.

[ ]

Affiche l’état de réception du 
module de communication de 
données (DCM).

[ ]

Affiche le niveau de réception 
Wi-Fi®.

[ ]

Affiche l’état de la connexion du 
partage de connexion Wi-Fi®.*

[ ]

Affiché lorsque le système intui-
tif d’aide au stationnement est 
actif.

[ ]

Affiché lorsqu’un appel mains 
libres a été passé lorsqu’un 
écran autre que l’écran du télé-
phone était affiché.
*: Cette fonction n’est pas dispo-

nible dans certaines régions.

●La charge résiduelle de la batterie 
affichée pour le téléphone cellu-
laire peut ne pas correspondre à 
ce qui est affiché sur le téléphone 
cellulaire. De plus, la charge rési-
duelle de la batterie peut ne pas 
pouvoir être affichée en fonction 
du modèle du téléphone.

●Si vous utilisez votre téléphone 
cellulaire à des endroits ou dans 
des circonstances comme décrit 
ci-dessous, vous pourriez ne pas 

Icônes d’état

L’heure et les icônes repre-
nant des informations sur 
l’état de communication, 
etc. sont affichées en haut 
de l’écran.
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pouvoir vous connecter via 
Bluetooth® :

• Le téléphone cellulaire se trouve 
derrière ou sous un siège, ou 
dans la boîte à gants ou le bloc 
central

• Le téléphone cellulaire touche ou 
est couvert par des objets métal-
liques

●Si le téléphone cellulaire est placé 
en mode d’économie d’énergie, la 
connexion Bluetooth® peut se 
déconnecter automatiquement. Si 
cela se produit, désactivez le 
mode d’économie d’énergie sur le 
téléphone cellulaire.

Touchez délicatement l’écran. 
Vous pouvez sélectionner des 
éléments à l’écran.

Déplacez votre doigt pendant 
qu’il touche l’écran. Vous pou-
vez parcourir les écrans de liste 
et de carte en fonction du 
nombre de déplacements de 
votre doigt.

Fonctionnement de 
l’écran tactile

Utilisez l’écran tactile en le 
touchant directement avec 
un doigt.

Toucher

Faire glisser
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Balayez l’écran du bout du 
doigt. Vous pouvez parcourir les 
écrans de liste et de carte de 
façon plus importante.

Déplacez deux doigts vers l’inté-
rieur et l’extérieur pendant que 
vous touchez l’écran. Vous pou-
vez faire un zoom avant et 
arrière sur les cartes.

●Pour utiliser certaines fonctions, il 
peut être nécessaire de toucher et 
maintenir votre doigt sur l’écran 
ou de le toucher deux fois (2 mou-
vements rapides).

●Le son émis lorsque vous touchez 
un bouton sur l’écran peut être 
activé/désactivé. (P.57)

●Le balayage pourrait s’avérer plus 
difficile en haute altitude.

●L’utilisation de l’écran est limitée 
durant la conduite.

●Si les boutons de l’écran ne 
répondent pas, retirez votre doigt 
de l’écran et réessayez.

● Il est possible que les boutons de 
l’écran ne répondent pas ou ne 
fonctionnent pas normalement 
dans les situations suivantes :

• Si vous portez des gants
• Si l’écran est manipulé avec un 

ongle
• Si l’écran est touché simultané-

ment avec un autre doigt ou la 
paume de la main

• Si de la saleté ou de l’eau se 
trouve sur l’écran

• Si un film ou un revêtement en 
plastique se trouve sur l’écran

• Si le véhicule se trouve à proxi-
mité d’une station émettrice de 
télévision, d’une centrale élec-
trique, d’une station-service, d’une 
station de radiodiffusion, d’un 
grand écran, d’un aéroport ou de 
tout autre endroit générant de 
puissantes ondes radio ou des 
parasites

• Lorsque vous transportez ou char-
gez un appareil de communication 
sans fil portatif, tel qu’une radio ou 
un téléphone cellulaire, dans le 
véhicule

● Il est possible que les boutons de 
l’écran ne répondent pas ou ne 
fonctionnent pas normalement si 
l’écran est touché ou couvert par 
un objet métallique tels que ceux 
qui suivent :

• Une carte recouverte de métal, 
comme du papier d’aluminium

• Un paquet de cigarettes qui 
contient du papier d’aluminium

• Un portefeuille, un porte-monnaie 
ou un sac avec des parties métal-

Balayer

Pincer/écarter

Remarques relatives au 
fonctionnement de l’écran 
tactile
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liques
• Des pièces de monnaie
• Des supports média comme des 

CD et des DVD, un câble USB 
Type-C, etc.

●Si le système est lancé alors 
qu’un doigt touche l’écran, les 
boutons d’écran pourraient ne pas 
réagir. Retirez vos doigts de 
l’écran et essayez de nouveau. Si 
les boutons ne réagissent toujours 
pas, désactivez le contacteur d’ali-
mentation et faites redémarrer le 
système.

●L’application cartographique 
Apple CarPlay ne prend pas en 
charge la fonction de pince-
ment/écartement des doigts.

NOTE
●Pour protéger l’écran, touchez-

le doucement avec votre doigt 
lorsque vous l’utilisez.

●N’utilisez pas l’écran tactile 
avec autre chose que votre 
doigt.

●Nettoyez délicatement l’écran 
avec un chiffon de nettoyage 
pour lunettes ou un chiffon doux 
similaire. Si vous touchez 
l’écran de force avec votre doigt 
ou un chiffon dur, vous risquez 
de rayer la surface de l’écran.

●N’utilisez pas de benzine ou de 
solution alcaline pour nettoyer 
l’écran. Cela pourrait endomma-
ger l’écran.

●La surface de l’écran risque de 
devenir chaude selon les cir-
constances. Si vous continuez 
de la toucher pendant une 
période prolongée, cela pour-
rait causer de légères brûlures.
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Menu principal
Modifie la fonction à afficher sur l’écran en touchant une icône. (P.18)

Sous-menu
Affiche les éléments d’une liste. Le défilement de la liste peut s’effectuer en 
faisant glisser ou en balayant l’écran.

Zone principale
Affiche des informations détaillées sur l’élément que vous avez sélectionné 
dans le sous-menu.

Piste de navigation
Affiche les titres de l’écran avec une hiérarchie. Un effleurement vous per-
met de revenir à l’écran précédent.

●L’utilisation de l’écran est limitée durant la conduite.

Toucher du texte dans un index 
affiche l’élément désiré dans la 
liste.

Fonction de base de l’écran

Un écran de liste s’affiche s’il y a plusieurs suggestions, tels 
que les paramètres et l’audio. Faites défiler la liste pour sélec-
tionner l’élément désiré.

A

B

C

D

Recherche dans une liste
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Toucher un élément permet 
d’activer ou de désactiver le 
réglage.

[ ] : Activé

[ ] : Désactivé

Toucher un élément suivi de 
[ ] vous permet de sélection-
ner un élément parmi plusieurs 
options.

Faire glisser le curseur de défi-
lement permet de régler le 
niveau.

Activation ou désactiva-
tion des paramètres

Plusieurs options de 
paramètres

Réglage du niveau



251-1. Utilisation de base du système multimédia

1

Fonctionnem
ent de base

 Exemple d’écran

[ ] : Ferme le clavier et retourne à l’écran précédent.

[ ] : Efface un caractère.

[ ] : Modifie le clavier.

[ ] : Bascule entre les majuscules et les minuscules.

[Aller] : Effectue une recherche sur la base du texte saisi.

[ ] : Ferme le clavier.

[ ] : Permet de passer au mode de saisie des chiffres et des 
symboles.

[ ] : Permet de passer au mode de saisie de texte en anglais.

●Le type de clavier affiché est différent selon la fonction.

●Touchez deux fois [ ] pour fixer les lettres en majuscules pour la sai-

Entrée de lettres et de chiffres

Vous pouvez saisir les lettres et les chiffres à l’aide du clavier. 
La saisie de lettres affiche des suggestions.
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sie.
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1-2.Utilisation de base du système de navigation

Icône de limite de vitesse
Affiche la limite de vitesse de la route sur laquelle vous roulez.

Icône Nord vers le haut, direction vers le haut ou direction vers le 
haut en 3D (P.28)

Boutons de zoom avant/arrière (P.28)
Agrandissent/réduisent l’échelle de la carte.

Bouton des options de la carte (P.131)
Affiche l’écran des options de la carte.

Icône de position actuelle (P.28)
Affiche la position et l’orientation actuelles du véhicule. Touchez pour affi-
cher des informations détaillées sur la position actuelle. De plus, touchez 
pour partager la position actuelle du véhicule.

Bouton de recherche de destination (P.134)
Touchez pour afficher l’écran de recherche de destination.

Vue d’ensemble de l’écran de carte

Pour afficher l’écran de carte, touchez [ ] sur le menu princi-
pal.

A

B

C

D

E

F
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1 Touchez [ ] pour afficher 
des informations détaillées 
sur la position actuelle.

 [Partager l’emplacement] : 
Partage la position actuelle du 
véhicule avec un contact 
enregistré.

 Pour utiliser cette fonction, un 
téléphone intelligent doit être 
connecté au système multi-
média.

1 Touchez [ ] ou [ ] pour 
changer l’échelle de l’écran 
de carte.

●Écartez deux doigts sur l’écran 
pour effectuer un zoom avant et 
rapprochez-les pour effectuer un 
zoom arrière.

●Touchez deux fois avec un doigt 
pour effectuer un zoom avant et 
deux fois avec deux doigts pour 
effectuer un zoom arrière.

●En faisant glisser deux doigts, 
vous pouvez aussi passer du 
mode 3D au mode 2D.

1 Touchez [ ] pour modifier 
l’orientation de l’écran de 
carte parmi Nord vers le 
haut, direction vers le haut et 
direction vers le haut en 3D.

 [ ] : Icône Nord vers le 
haut

La carte s’affiche toujours avec le 
nord vers le haut, peu importe le 
sens de déplacement du véhicule.
Les lettres affichées sous ce sym-
bole indiquent le sens de déplace-
ment du véhicule (par ex., N pour le 

Fonctionnement de 
l’écran de carte

Cette section explique les 
fonctions de base relatives 
à l’affichage de la carte, 
telles que l’affichage de la 
position actuelle et le défile-
ment de la carte.

Position actuelle

Échelle de la carte

Orientation de la carte
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nord).

 [ ] : Icône sens de dépla-
cement vers le haut

La carte s’affiche toujours avec le 
sens de déplacement pendant une 
navigation d’itinéraire active.

 [ ] : Icône sens de dépla-
cement 3D

La carte s’affiche toujours avec le 
sens de déplacement du véhicule 
vers le haut.

La carte peut être déplacée et 
un point sélectionné peut être 
défini comme centre de l’écran 
de carte.

Vous pouvez faire bouger 
l’écran de carte en le touchant, 
en le faisant glisser ou en le 
balayant.
Touchez [Recentrer] pour reve-
nir au centre de la carte depuis 
la position actuelle.

Si vous touchez et maintenez 
enfoncé un point souhaité sur 
l’écran de carte, l’écran de carte 
de l’itinéraire complet jusqu’au 
point sélectionné s’affiche.
1 Touchez et maintenez 

enfoncé le point souhaité.

2 L’écran de carte de l’itinéraire 
complet s’affiche pour le 
point sélectionné. (P.142)

Fonctionnement du défile-
ment de carte

Fonctionnement du 
balayage/glissement

Fonctionnement toucher 
et maintenir enfoncé
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■Lorsque la personnalisation du 
mode ACC est désactivée

Avec le contacteur d’alimentation 
désactivé, le système multimédia 
peut encore être utilisé pendant un 
certain temps avant que la fonction 
d’économie d’énergie ne commence 
à fonctionner. Pour désactiver le 
système multimédia, effectuez l’une 
des opérations suivantes :
• Appuyez sur le bouton de com-

mande audio.
• Ouvrez la portière du conducteur.

Permet d’activer ou désactiver 
le système audio chaque fois 
que vous appuyez sur le bouton. 
Tournez pour régler le volume.
 Écran de 12,3 pouces

 Écran de 8 pouces

Activation/désactiva-
tion du système audio 
et réglage du volume

L’audio peut être désactivé 
lorsqu’il n’est pas utilisé, ou 
le volume peut être ajusté à 
un niveau approprié.
Vous pouvez utiliser le sys-
tème lorsque le contacteur 
d’alimentation est sur ACC* 
ou ON.
Pour plus de détails, repor-
tez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé.
*: Le mode ACC peut être 

activé/désactivé dans le menu 
de personnalisation.

NOTE
●N’utilisez pas le système audio 

pendant des périodes prolon-
gées lorsque le système 
hybride n’est pas en marche. 
Cela pourrait entraîner le 
déchargement de la batterie de 
12 volts.

●Écoutez l’audio à un volume 
approprié de manière à ne pas 
nuire à une conduite sécuritaire.

Utilisation à l’aide du bou-
ton POWER/VOLUME
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Contacteur [ ]
Règle le volume audio.
Maintenez appuyé vers le haut 
ou vers le bas pour augmenter 
ou baisser le volume.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez la source que vous 

souhaitez sélectionner.

●Lorsqu’aucun appareil n’est bran-
ché au système multimédia, le 
bouton n’apparaît pas sur l’écran 
de sélection de source. 
(USB/iPod/Apple CarPlay/Android 
Auto/Audio Bluetooth®)

●Si un téléphone cellulaire est uti-
lisé à l’intérieur ou à proximité du 
véhicule pendant l’écoute de 
l’audio, du bruit peut être généré 
par les haut-parleurs audio.

●Les fonctions suivantes ne 
peuvent pas être utilisées 
lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté via USB.

• iPod
• Audio USB
●L’audio USB ne peut pas être uti-

lisé lorsqu’Android Auto est 
connecté via USB.

Fonctionnement avec les 
contacteurs au volant

Changement de la 
source audio

La source peut être changée 
sur radio, USB, etc.
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Vous pouvez changer de source 
à l’aide du contacteur au volant.

Contacteur [MODE]
Les sources changeront dans 
l’ordre.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour mettre en pause ou en 
sourdine. Appuyez et maintenez 
enfoncé de nouveau pour annu-
ler.

1 Branchez le câble USB Type-
C sur le port.

Lorsque vous branchez une clé 
USB à mémoire flash, branchez-la 
directement sur le port USB Type-
C.

●En fonction de votre appareil, il se 
peut que le visionnage et l’écoute 
ne fonctionne pas.

●Lorsqu’un concentrateur USB est 
utilisé pour brancher plusieurs 
appareils, les appareils autres que 
le premier appareil reconnu ne 
peuvent pas être utilisés.

●Reportez-vous au manuel d’ins-
tructions du câble USB Type-C et 
de l’appareil à connecter.

●Utilisez une source d’alimentation 
telle que la pile fournie avec le dis-
positif connecté. L’utilisation de la 
prise pour accessoires installée 
dans le véhicule peut occasionner 
des parasites sonores. (Reportez-
vous au “MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE” séparé pour plus de 
détails sur la prise pour acces-
soires.)

Changement de source à 
l’aide du contacteur au 
volant

Branchement sur le 
port USB Type-C

Connectez un appareil tel 
qu’un téléphone intelligent 
ou un lecteur portatif.
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NOTE
●N’appuyez pas sur l’appareil 

connecté et ne le soumettez 
pas à une pression inutile. 
L’appareil ou son port pourrait 
être endommagé.

●Gardez le port exempt de corps 
étrangers. L’appareil ou son 
port pourrait être endommagé.
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Affiche l’état de la reconnaissance vocale.

/ * : En attente de la commande vocale de l’utilisateur

/ * : En cours d’écoute

/ * : En cours de traitement

Affiche la réponse du système Intelligent Assistant.

Affiche l’écran de clavier.
Plusieurs éléments peuvent être recherchés à l’aide du clavier. (P.42)

Définit une destination en sélectionnant une destination précé-
dente.

Ferme l’écran de commande vocale.
*: Si aucun abonnement n’est actif

●Pendant que vous conduisez, 
l’écran de reconnaissance vocale 

apparaîtra sous forme de barre au 
bas de l’écran.

Utilisation du système Intelligent Assistant

L’Intelligent Assistant est un service sur abonnement qui 
vous permet de commander le système multimédia grâce à 
des commandes vocales et d’utiliser la navigation, la diffu-
sion en continu intégrée, la radio et le téléphone. Sans abon-
nement, l’Assistant ne pourra prendre en charge que les 
commandes vocales pour la radio et le téléphone.

A

B

C

D

E
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*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

L’Intelligent Assistant fournit au 
client les améliorations sui-
vantes :
 Reconnaissance vocale amé-

liorée/Compréhension du lan-
gage naturel

Amélioration des performances 
vocales en utilisant la reconnais-
sance vocale à bord du véhicule et 
basée sur l’infonuagique.
 Expérience personnalisée
Fournit une expérience unique 
adaptée à un utilisateur spécifique 
en utilisant les données d’utilisateur 
acquises sauvegardées dans l’info-
nuagique.
 Informations à jour
Le contenu de l’infonuagique est 
constamment mis à jour dans le 
serveur Toyota. Ainsi, il n’est pas 
nécessaire de se rendre chez le 
concessionnaire pour une mise à 
jour des données.

●Vous pouvez mettre à jour l’abon-
nement à l’infonuagique de l’Intel-

ligent Assistant en appuyant sur le 
bouton [Mise à jour de l’abon.] ou 
en utilisant l’application Toyota.

Les microphones sont installés 
du côté du conducteur et du 
passager respectivement.
 Type A

 Type B

●Des commandes vocales peuvent 
être émises à partir du siège du 
conducteur ou du siège du passa-
ger avant en activant l’Intelligent 
Assistant à l’aide du mot de réveil. 

Abonnement à l’infonua-
gique de l’Intelligent 
Assistant* Microphones
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Dans ce cas, les commandes 
vocales effectuées depuis des 
sièges autres que le siège ayant 
servi à activer le système ne sont 
pas reconnues.

●Certaines fonctionnalités ne sont 
pas accessibles par une com-
mande vocale à partir du siège du 
passager avant.

Les langues reconnues par 
l’Intelligent Assistant sont 
l’anglais, le français et l’espa-
gnol.

1 Appuyez sur le contacteur 
[ ] (contacteur de commu-
nication) sur le volant.

1 Dites “Salut Toyota!”.
 Le mot de réveil peut être 

activé ou désactivé. (P.63)
 Il est possible d’utiliser le mot 

de réveil et de lancer immé-
diatement une commande 
vocale.

Exemple : “Salut Toyota!”, 
“Emmène-moi dans un restaurant 

Langues prises en charge

Démarrage de la com-
mande vocale

La commande vocale peut 
être lancée par l’une des 
opérations suivantes :

Appuyer sur le contacteur 
de communication

Dire le mot de réveil
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italien.”

Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran.

●Lorsque l’Intelligent Assistant est 
lancé à l’aide du contacteur de 
communication sur le volant ou du 
bouton de recherche vocale, les 
commandes vocales ne peuvent 
être effectuées qu’à partir du 
siège du conducteur.

●L’Intelligent Assistant peut ne pas 
reconnaître des commandes si 
elles ne sont pas prononcées clai-
rement. Tenez compte des points 
suivants lors de son utilisation :

• Parlez clairement.
• Fermez la fenêtre étant donné 

que les commandes peuvent ne 
pas être reconnues correctement 
à cause du bruit (vent ou bruit 
extérieur).

• Si le climatiseur souffle avec 
force, les commandes peuvent ne 
pas être reconnues correctement ; 

réduisez donc la vitesse du venti-
lateur.

• Si la musique fonctionne fort 
lorsqu’une commande est pronon-
cée, cette dernière peut ne pas 
être reconnue ; baissez donc le 
volume de la musique.

• Les commandes peuvent ne pas 
être reconnues si plusieurs per-
sonnes parlent à la fois.

●Vous pouvez interrompre une 
invite vocale en prononçant une 
commande vocale.

●Vous pouvez activer ou désactiver 
les invites vocales sur l’écran des 
paramètres de la commande 
vocale. (P.63)

●Vous pouvez régler le volume de 
la voix du système sur l’écran des 
paramètres du son et du système 
multimédia. (P.76)

Les commandes vocales 
peuvent être interrompues à 
l’aide d’une des opérations sui-
vantes :
 Dites “Annuler”.

 Touchez [ ] sur l’écran de 
reconnaissance vocale.

 Maintenez le contacteur de 
communication enfoncé sur le 
volant.

Touchez le bouton de 
recherche vocale

Arrêt de la commande 
vocale
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●Les commandes peuvent ne pas être reconnues si elles sont dites avec 
un accent ou une formulation non standard.

●Si le système ne reconnaît pas les pseudonymes ou les abréviations lors 
de la recherche de noms de lieux et d’installations, dites le nom officiel.

Les tableaux suivants répertorient les commandes fréquemment uti-
lisées pour chaque catégorie de fonction.
 Les fonctions disponibles peuvent varier en fonction du système 

installé.
 Les éléments avec la mention Abonnement nécessitent la fonc-

tionnalité Intelligent Assistant.
■ Commun

■ Navigation
Le système Intelligent Assistant permet la recherche vocale de la 

Énonciation d’une commande vocale

Énoncez une commande vocale lorsque l’écran de commande 
vocale s’affiche. Le système peut reconnaître la parole natu-
relle.

Liste des fonctions

Action Exemple de commande vocale Abonne-
ment

Affiche la liste des commandes 
générales “Aide” Non

Arrête la conversation en cours 
et recommence au début “Recommencer” Non

Annule le système de com-
mande vocale “Annuler” Non
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navigation. Il vous permet de bénéficier de diverses fonctions telles 
que la recherche d’un point d’intérêt (PDI), la navigation vers une 
adresse ainsi que la découverte de nouveaux PDI.

■ Contrôle multimédia
Vous permet d’engager le dialogue avec l’Intelligent Assistant pour 
effectuer diverses tâches multimédia par commande vocale.

Fonction Exemple de commande vocale Abonne-
ment

Recherche de la destination

“Emmène-moi dans <Catégorie 
de l’emplacement/Nom de 
l’entreprise>”
“Emmène-moi dans un restau-
rant italien”
“Emmène-moi à <adresse>”
“Emmène-moi au 6565 Head-
quarters drive Plano TX”
“Emmène-moi à la maison”
“Emmène-moi au travail”

Oui

Contrôle de la carte
“Zoom sur la carte”
“Fais un zoom arrière sur la 
carte”

Oui

Informations routières “Annule le voyage” Oui

Télématique “Destination assist” Non

Fonction Exemple de commande vocale Abonne-
ment

Radio

“Écouter 93,3”
“Écouter du métal sur FM”
“Écoute la station 185 sur 
Sirius”

Non
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■ Fonctionnement du téléphone mains libres
Vous permet d’engager le dialogue avec l’Intelligent Assistant pour 
effectuer diverses tâches par commande vocale, comme passer un 
appel téléphonique à un contact ou appeler le Destination Assist.

■ Commutation de l’affichage de l’écran
Permet de modifier les différents écrans de fonction par commande 
vocale.

■ Contrôle des dispositifs du véhicule
Vous permet de modifier facilement un paramètre du véhicule ou 
d’activer une fonction par commande vocale.

Médias
“Couper le son”
“Suivante”
“Précédente”

Non

Diffusion en continu multimédia
“Joue <artiste/album/chan-
son/genre/liste de lecture>”
“Joue Frank Sinatra”

Oui

Fonction Exemple de commande vocale Abonne-
ment

Appel téléphonique

“Appeler John Smith”
“Appeler le 0123456789”
“Rappeler”
“Recomposer”

Non

Message
“Envoyer un message à John 
Smith”
“Lire le message”

Non

Fonction Exemple de commande vocale Abonne-
ment

Navigation “Montre la carte” Oui

Téléphone “Voir mes appels récents” Non

Multimédia “Voir la liste des stations FM” Non

Paramètres “Voir réglages d’ écran” Non

Fonction Exemple de commande vocale Abonne-
ment
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*: Il est possible que cette fonction ne soit pas disponible pour le siège du 
passager.

■ Notifications
Offre des notifications basées sur les préférences de l’utilisateur, la 
géolocalisation du véhicule et le comportement appris. Chaque ser-
vice peut être activé ou désactivé dans l’application Toyota.

Fonction Exemple de commande vocale Abonne-
ment

Climatiseur

“Activer la climatisation automa-
tique”

Non
“Température 23 degrés”*

“Augmenter la ventilation”

Fonction Détail Abonne-
ment

Suggestion de PDI (Navigation)

 Un PDI partagé au moyen 
d’une application pour télé-
phone intelligent

 Suggestions de stationne-
ment près de la destination

Oui

Basse réserve de carburant 
(Navigation)

Signale automatiquement à l’uti-
lisateur que le niveau de carbu-
rant est bas. Le cas échéant, 
fournit une liste de PDI à proxi-
mité (devant) ou le long de l’iti-
néraire et permet à l’utilisateur 
de sélectionner et de naviguer 
par toucher.

Oui
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1 Touchez [ ].
2 Touchez sur le domaine 

désiré pour effectuer une 
recherche.

[Navigation] : Recherches par 
adresse, intersection, points d’inté-
rêt, numéro de téléphone, nom de 
la rue, etc.
[Support média]: Recherches par 
nom d’artiste, titre de chanson, 
nom d’album, nom de chaîne, 
genre, etc.
[Téléphone]: Recherches par nom 
de contact ou numéro de télé-
phone.
[Véhicule]: Recherches en saisis-
sant les éléments que vous souhai-
tez régler, comme les informations 
de croisière, d’autres éléments du 
véhicule, etc.
[Réglages]: Recherches en saisis-

sant les éléments que vous souhai-
tez régler, comme les éléments 
généraux, la date et l’heure, la 
langue et les unités, les notifica-
tions.
3 Saisissez le texte de 

recherche et touchez sur 
[Aller].

 Si plusieurs conditions 
doivent être spécifiées, 
recherchez en insérant un 
espace entre les mots.

4 Lorsque la liste de résultats 
de recherche apparaît, tou-
chez sur l’élément désiré.

●L’utilisation de l’écran est res-
treinte lorsque le véhicule roule à 
plus de 5 mph (8 km/h).

●La recherche par clavier n’est pas 
disponible lorsque les écrans 
Apple CarPlay et Android Auto 
sont actifs.

Utilisation de la fonc-
tion de recherche

Le clavier peut être utilisé 
pour rechercher des 
contacts, de la musique, 
des emplacements et des 
paramètres du véhicule. Si 
vous utilisez l’Intelligent 
Assistant, vous pouvez 
effectuer une recherche de 
destination qui bénéficie du 
contenu de l’infonuagique.



43

2
2

Param
ètres et enregistrem

ent

Paramètres et enregis-
trement

2-1. Configuration initiale du 
système multimédia

Association d’un profil d’uti-
lisateur..........................45

2-2. Divers paramètres
Modification de divers para-
mètres ..........................50

2-3. Paramètres du conduc-
teur

Changement et association 
d’un profil d’utilisateur ..52

Configuration de la manière 
d’identifier un conducteur
.....................................54

2-4. Paramètres généraux
Modification des para-
mètres généraux du sys-
tème multimédia...........57

2-5. Paramètres des notifica-
tions

Paramètres des notifica-
tions..............................59

2-6. Paramètres de l’écran
Modification des para-
mètres d’affichage de 
l’écran...........................61

2-7. Paramètres de la com-
mande vocale

Modification des para-
mètres de la commande 
vocale...........................63

2-8. Paramètres du véhicule
Définition des informations 
sur le concessionnaire..64

Modification des para-
mètres de sécurité........65

Mise à jour et vérification 
des informations relatives 
au logiciel .....................67

2-9. Paramètres du système 
de navigation

Affichage de l’écran des 
paramètres du système de 
navigation.....................73

Écran des paramètres rela-
tifs aux détails de la carte
.....................................73

Options d’itinéraire .........75
2-10.Paramètres du son et des 

médias
Modification des para-
mètres du son et des 
médias..........................76

2-11.Paramètres Wi-Fi®

Modification des para-
mètres Wi-Fi®...............80

Paramétrage du partage de 
connexion Wi-Fi® .........82

2-12.Paramètres Bluetooth®

Paramétrage des appareils 
Bluetooth® ....................84



44

2-13.Paramètres des applica-
tions

Paramètres des applica-
tions
.....................................88



452-1. Configuration initiale du système multimédia

2

Param
ètres et enregistrem

ent

2-1.Configuration initiale du système multimédia

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

Certains paramètres du sys-
tème multimédia et du véhicule 
peuvent être enregistrés pour 
chaque conducteur et le 
conducteur en question peut les 
charger lorsqu’il conduit le véhi-
cule.

 Il est possible d’enregistrer 
jusqu’à trois profils d’utilisa-
teurs.

 Lorsque vous enregistrez un 
profil, il se charge sur chaque 
parcours jusqu’à ce que vous 
vous déconnectiez.

• Le volume, l’audio, la navigation 
et le téléphone sont des 
exemples de paramètres multi-
médias.

• Pour certains véhicules, les infor-
mations relatives au climatiseur 
et à l’écran multifonction peuvent 
être enregistrées.
 Les paramètres du véhicule 

sont automatiquement enre-
gistrés dans le profil actuel 
lorsqu’ils sont modifiés.

 L’historique de recherche, les 
réglages individuels et 
d’autres informations privées 
peuvent être protégés en 
configurant un profil.

 Toucher [Réglages] affiche 
l’écran de liste du conducteur 
qui vous permet de changer 
les profils.

■ Connexion à un compte 
Toyota

 Un compte Toyota connecté à 

Association d’un pro-
fil d’utilisateur*

Association d’un profil 
d’utilisateur pour l’utilisa-
teur principal en tant que 
configuration initiale du 
système multimédia.
En associant un profil d’uti-
lisateur, vous pouvez enre-
gistrer les différents 
paramètres du véhicule et 
multimédias sous la forme 
d’un profil pour chaque 
conducteur. Vous pouvez 
conduire le véhicule sans 
devoir modifier les para-
mètres d’autres conduc-
teurs au cas où plusieurs 
conducteurs, comme vos 
amis et votre famille, 
conduisent le véhicule.
Vous pouvez conduire le 
véhicule en mode Invité si 
vous ne voulez pas utiliser 
un profil d’utilisateur.

Profils d’utilisateurs
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votre véhicule est nécessaire 
pour utiliser les paramètres 
du conducteur.

 Les profils associés sont 
enregistrés dans l’infonua-
gique. Par conséquent, même 
si un profil est effacé dans le 
véhicule, il n’est pas effacé de 
l’infonuagique.

 En utilisant l’application 
Toyota et en la reliant à un 
compte Toyota, un profil peut 
être chargé à partir de l’info-
nuagique dans n’importe quel 
véhicule.

 Le conducteur qui est associé 
comme propriétaire peut effa-
cer tous les conducteurs 
enregistrés dans le véhicule. 
Les conducteurs qui ne sont 
pas le propriétaire du véhicule 
ne peuvent pas effacer le pro-
fil du propriétaire.

 Ce même profil ne peut pas 
être utilisé dans un autre véhi-
cule simultanément.

 Modifier certains paramètres 
multimédias met automati-
quement à jour le profil enre-
gistré dans l’infonuagique et 
un écran qui avertit le conduc-
teur que le profil a été mis à 
jour s’affiche.

 La portabilité d’un profil d’utili-
sateur d’un véhicule à l’autre 
peut ne pas être disponible 
dans les régions autres que 
les 48 états des États-Unis.

Un compte Toyota actif est 
nécessaire pour utiliser un profil.
1 Après le démarrage du véhi-

cule, l’écran de sélection de 
langue s’affiche. Touchez la 
langue souhaitée.

2 Pour utiliser l’application 
Toyota sur un téléphone 
intelligent afin d’associer un 
profil, scannez le QR code 
avec la caméra de votre télé-
phone.

Si vous ne souhaitez pas associer 
un profil, touchez [Configurer plus 
tard]. Si vous touchez [Ne plus affi-
cher config], l’écran d’association 
des profils ne s’affichera plus.

3 Lancez l’application Toyota 
et suivez les directives. 
Sélectionnez [Continuer] sur 
l’écran pour afficher le code 

Association d’un profil 
d’utilisateur pour la pre-
mière fois
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d’authentification à 8 chiffres. 
Entrez le code dans l’applica-
tion pour associer votre véhi-
cule.

4 Terminez la configuration 
pour activer l’abonnement ou 
l’essai dans l’application 
Toyota, puis touchez [Config. 
appli terminée].

 Une fois l’association termi-
née, un message s’affiche et 
votre profil est enregistré.

 Si vous avez terminé la confi-
guration pour l’abonnement 
ou l’essai dans l’application 
Toyota, l’écran de carte 
s’affiche et vous pouvez utili-
ser le système de navigation.

 Si vous n’avez pas terminé la 
configuration pour l’abonne-
ment ou l’essai dans l’applica-
tion Toyota, l’écran 
d’abonnement s’affiche et 
vous ne pouvez pas utiliser le 
système de navigation.

5 Après avoir associé votre 
profil, enregistrez votre appa-
reil Bluetooth® afin d’identi-
fier le conducteur. Pour 
poursuivre la configuration, 
touchez [Oui].

Vous pouvez également enregistrer 
un appareil à un stade ultérieur.

●Si le profil d’utilisateur n’a pas été 
associé, cette procédure peut être 
relancée en sélectionnant 
[Réglages] et [Commencer].

●Parmi les appareils Bluetooth® 

enregistrés dans un profil d’utilisa-
teur, seul l’appareil Bluetooth® du 
conducteur le plus récent sera 
détecté. Il se peut que l’identifica-
tion du conducteur soit retardée 
ou qu’elle ne puisse pas être 
effectuée avant que le véhicule ne 
démarre en fonction des condi-
tions d’utilisation de l’appareil 
Bluetooth®. Il est donc recom-
mandé d’enregistrer une clé intelli-
gente en plus des appareils 
Bluetooth®.

Vous pouvez sélectionner le 
profil d’utilisateur que vous vou-
lez utiliser dans la liste des utili-
sateurs enregistrés dans le 
véhicule.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [ ]<Nom du profil 
d’utilisateur> ou [ ] [Invité] 
dans le sous-menu.

3 Dans “Profils sauvegardés”, 
sélectionnez le nom du profil 
d’utilisateur que vous souhai-
tez utiliser.

4 Saisissez le code NIP.
 Saisissez le code NIP défini 

Changement de profil 
d’utilisateur
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dans l’application Toyota 
lorsque le compte Toyota a 
été créé.

Le code NIP n’est pas requis si un 
appareil Bluetooth® est lié au 
conducteur en tant qu’appareil 
d’identification.
 Une fois le profil d’utilisateur 

sélectionné, un message 
s’affiche à l’écran.

●Si le système détecte un appareil 
défini pour un autre profil d’utilisa-
teur, un message contextuel 
s’affiche.

Toucher [ ] vous permettra de 
changer de profil d’utilisateur.

Les paramètres du conducteur 
associés au véhicule peuvent 
être supprimés en effectuant 
l’une des opérations suivantes.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [ ]<Nom du profil 
d’utilisateur> ou [ ] [Invité] 
dans le sous-menu.

3 Touchez [Modf] dans [Profils 
sauvegardés] et sélection-
nez le profil à supprimer.

4 Touchez [ ].
 Le profil enregistré qui a été 

sélectionné sera supprimé du 
véhicule.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Renseignements 
personnels] dans le sous-
menu.

3 Touchez [Supprimer le 
conducteur].

4 Touchez [ ].
 Le profil enregistré qui est 

actuellement utilisé sera sup-
primé du véhicule.

●Lorsque le conducteur associé 
comme propriétaire du véhicule 
est supprimé, tous les autres pro-
fils enregistrés sont supprimés.

●Le conducteur associé comme 
propriétaire peut supprimer tous 
les autres profils enregistrés dans 
le véhicule. Les conducteurs 
autres que le propriétaire du véhi-
cule ne peuvent pas supprimer le 
profil enregistré du propriétaire.

Suppression des profils 
enregistrés

Suppression des profils 
enregistrés dans la liste 
des profils

Suppression des profils 
enregistrés dans les para-
mètres
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Si le système détecte l’applica-
tion Toyota sur le téléphone 
intelligent qu’un autre conduc-
teur est en train d’utiliser, le nom 
de profil détecté apparaîtra à 
l’écran. Touchez le nom de profil 
que vous souhaitez utiliser et 
saisissez le code NIP pour 
modifier le profil.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Ajouter un profil].
3 Dans [Profils détectés], 

sélectionnez le nom du profil 
d’utilisateur que vous souhai-
tez utiliser.

Touchez [Actualiser] pour mettre à 
jour la liste de profils.

4 Saisissez le code NIP.
 Saisissez le code NIP défini 

dans l’application Toyota 
lorsque le compte Toyota a 
été créé.

Le code NIP n’est pas requis si un 
appareil Bluetooth® est lié au 
conducteur en tant qu’appareil 
d’identification.

 Une fois que le profil a été 
modifié, un message s’affiche 
à l’écran.

5 Pour enregistrer le profil dans 
le véhicule, touchez [Conti-
nuer].

Le profil chargé peut être enregistré 
dans le véhicule en tant que 
conducteur principal ou conducteur 
secondaire.
Si vous ne souhaitez pas enregis-
trer le profil sur ce véhicule, vous 
pouvez l’utiliser temporairement.

Chargement du profile 
détecté
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1 Touchez [ ] dans le menu principal.
2 Sélectionnez l’élément souhaité.

Modification de divers paramètres

Les différents paramètres liés au système multimédia et aux 
équipements du véhicule peuvent être modifiés.

Réglage Description

“Conducteur actuel”

[ ] <Nom du profil d’utilisateur>

[ ] [Invité]

Affiche le nom du profil d’utilisateur 
actuel. Si vous touchez le profil, vous 
pouvez modifier ou associer un profil 
d’utilisateur. (P.52)

“Mes réglages”

[Renseignements personnels] Enregistrez un appareil pour identi-
fier le conducteur. (P.54)

[Bluetooth et appareils]
Enregistrez ou modifiez un appareil 
Bluetooth®. (P.84)

[Généralités]

Modifiez les réglages de l’heure, la 
langue d’affichage et d’autres 
réglages multimédia généraux. 
(P.57)
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*: Reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé

●Pour des raisons de sécurité, certaines fonctions ne peuvent pas être utili-
sées pendant que le véhicule est en mouvement.

[Notifications]
Modifiez la mise à jour du logiciel et 
d’autres paramètres des notifica-
tions. (P.59)

[Wi-Fi] Configurez les paramètres Wi-Fi®. 
(P.80)

[Affichage] Réglez le contraste et la luminosité 
de l’écran, etc. (P.61)

[Son et multimédia]
Modifiez les paramètres de la voix 
du système et les paramètres de la 
radio. (P.76)

[Navigation]
Modifiez les paramètres liés à l’affi-
chage de la carte et au guidage rou-
tier. (P.73)

[Voix et recherche] Modifiez les paramètres pour l’Intelli-
gent Assistant. (P.63)

“Véhicule”

[Personnalisation du véhicule]
Modifiez les paramètres liés aux 
appareils du véhicule.*

[Infos sur concess.]
Ajoutez, modifiez ou supprimez les 
informations sur le concessionnaire. 
(P.64)

[Information et sécurité]
Modifiez les paramètres relatifs à la 
sécurité et à la confidentialité. 
(P.65)

[Mise à jour logicielle] Vérifiez et mettez à jour les informa-
tions du logiciel. (P.67)

[Applis] Réinstallez des applications et 
connectez le véhicule. (P.88)

Réglage Description
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*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [ ] <Nom du profil 
d’utilisateur> ou [ ] [Invité] 
dans le sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Changement et asso-
ciation d’un profil 
d’utilisateur*

Vous pouvez changer de 
profil d’utilisateur ou asso-
cier un nouveau profil. En 
associant un profil d’utilisa-
teur, vous pouvez enregis-
trer les positions de 
conduite, les paramètres 
multimédias et divers autres 
réglages individuels du 
véhicule en tant que profil 
pour chaque conducteur.

Réglage Description

[Commencer]

Si le profil d’utili-
sateur principal 
n’a pas été enre-
gistré, l’associa-
tion du profil va 
commencer. 
(P.46)

[Profils sauve-
gardés]

Les profils d’utili-
sateurs enregis-
trés dans le 
véhicule sont 
affichés dans 
une liste. Tou-
chez le profil que 
vous souhaitez 
utiliser et saisis-
sez le code NIP 
pour modifier le 
conducteur.
En touchant 
[Modf], vous 
pouvez suppri-
mer les profils 
enregistrés. Le 
profil est toujours 
enregistré dans 
l’infonuagique 
Toyota, ce qui 
protège tous les 
paramètres et 
toutes les infor-
mations de per-
sonnalisation. 
Jusqu’à trois 
profils d’utilisa-
teurs peuvent 
être enregistrés 
dans le véhicule.
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●Pour des raisons de sécurité, ces 
réglages ne sont pas accessibles 
lorsque le véhicule est en mouve-
ment.

[Ajouter un profil]

Toucher [Ajou-
ter un profil] 
affiche l’écran 
des profils détec-
tés.
Si le système 
détecte l’applica-
tion Toyota sur le 
téléphone intelli-
gent qu’un autre 
conducteur est 
en train d’utiliser, 
le nom du 
conducteur 
détecté apparaî-
tra à l’écran. 
Touchez le nom 
du conducteur 
que vous souhai-
tez utiliser et sai-
sissez le code 
NIP pour modi-
fier le conduc-
teur.
Touchez [Actua-
liser] pour mettre 
à jour la liste de 
profils. Actualise 
manuellement la 
liste de profils 
détectés, 
lorsqu’un appar-
eil Bluetooth® 
n’a pas été 
trouvé dans la 
liste.

Réglage Description

[Décon. mode 
invité]

Quittez le profil 
d’utilisateur 
actuel pour pas-
ser au mode 
Invité. Cette 
fonction peut 
être utilisée pour 
le service voitu-
rier, afin de pro-
téger les 
informations per-
sonnelles. Les 
valeurs des 
paramètres du 
conducteur 
autres que l’his-
torique de 
recherche et les 
paramètres per-
sonnalisés 
seront transfé-
rées aux para-
mètres du 
conducteur de 
l’invité.

Réglage Description
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Renseignements 
personnels] dans le sous-
menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

*1:Reportez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé

*2:Ne peut pas être utilisé avec des 
véhicules de flotte automobile 

Configuration de la 
manière d’identifier un 
conducteur

Définissez un appareil ser-
vant à identifier un conduc-
teur. Lorsque le véhicule est 
démarré et qu’un appareil 
enregistré est détecté, le 
profil assigné à l’appareil 
est automatiquement 
chargé. Vous pouvez sélec-
tionner un téléphone intelli-
gent ou un autre appareil en 
tant qu’appareil permettant 
d’identifier le conducteur.

Réglage Description

“Nom de profil”
Le nom du 
conducteur est 
affiché.

“Appareils 
Bluetooth”

L’identification 
du conducteur 
est effectuée à 
l’aide d’un télé-
phone intelligent 
ou d’un autre 
appareil 
Bluetooth® et le 
profil en question 
est chargé. Tou-
chez [Lier les 
appareils] pour 
enregistrer. 
(P.100)

[Lier la clé]*1, 2

L’identification 
du conducteur 
est effectuée à 
l’aide de la clé 
intelligente du 
véhicule et le 
profil en question 
est chargé.

[Réinitialiser les 
réglages]

Certains para-
mètres multimé-
dias du profil 
d’utilisateur 
sélectionné 
seront suppri-
més.

[Supprimer le 
conducteur]

Le profil d’utilisa-
teur sélectionné 
sera supprimé 
du véhicule.
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comme les voitures de location.

En cas de problème avec la fonction de profil d’utilisateur, vérifiez 
d’abord le tableau ci-dessous.

Dépannage

Problème Cause probable Solution

Impossible de charger 
le profil enregistré

Le système ne charge 
pas le profil enregistré 
précédemment.

Activez le paramètre 
Bluetooth® et assurez-
vous que l’appareil est 
jumelé au système et 
défini comme appareil 
principal.

Impossible de charger 
le profil enregistré 
lorsque le paramètre 
Bluetooth® est activé

Assurez-vous que le 
paramètre Bluetooth® 
est activé et que l’appli-
cation Toyota est exé-
cutée sur l’appareil.

NIP oublié Le NIP doit être réinitia-
lisé.

Le NIP peut être réinitia-
lisé à l’aide de l’applica-
tion Toyota.

Impossible d’ajouter un 
appareil Bluetooth® à 
un profil

Le système n’accepte 
pas l’appareil 
Bluetooth®, ce qui 
empêche d’ajouter 
l’appareil à votre profil.

Vérifiez que votre dispo-
sitif n’est pas associé à 
un autre profil de 
conducteur.

Impossible de détecter 
le profil

Le système n’affiche 
pas le profil dans la liste 
détectée.

Assurez-vous que le 
paramètre Bluetooth® 
est activé et que l’appli-
cation Toyota est exé-
cutée sur l’appareil.
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Impossible de générer 
le QR Code ou le code 
d’autorisation

Le système ne charge 
pas votre QR Code ou 
code d’autorisation 
manuel.

Vérifiez que la voiture 
se trouve dans une 
bonne zone réseau et 
que la connexion DCM 
est active.

Impossible de terminer 
l’enregistrement

Le QR Code et le code 
d’autorisation manuel 
sont valides pour une 
durée limitée de 
quelques minutes.

Recommencez le pro-
cessus d’enregistre-
ment en retournant sur 
l’écran précédent et en 
saisissant de nouveau 
le numéro de téléphone 
pour obtenir un QR 
Code ou un code 
d’autorisation manuel.

Problème Cause probable Solution



572-4. Paramètres généraux

2

Param
ètres et enregistrem

ent

2-4.Paramètres généraux

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Général] dans le 
sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

 [Accessibilité]

 [Date et heure]Modification des para-
mètres généraux du 
système multimédia

Les paramètres de l’heure, 
la langue d’affichage et 
d’autres paramètres multi-
média généraux peuvent 
être modifiés.

Réglage Description

[Bip d’écran]

Activez ou 
désactivez le 
son émis lorsque 
vous touchez 
l’écran.

Réglage Description

[Régl. 
date/heure par 
GPS]

Utilisez les infor-
mations du GPS 
et les données 
cartographiques 
pour régler 
l’heure automati-
quement. En 
désactivant ce 
réglage, vous 
pourrez régler 
l’heure et le 
fuseau horaire 
manuellement.

“Heure”

[24 heures]

Basculez entre 
l’affichage 24 
heures et 12 
heures.

[Fuseau horaire]

Lorsque [Régl. 
date/heure par 
GPS] est désac-
tivé, vous pou-
vez régler le 
fuseau horaire.

[Heure avancée]

Lorsque [Régl. 
date/heure par 
GPS] est désac-
tivé, vous pou-
vez régler 
l’heure d’été sur 
[Auto], [Activé] 
ou [Désactivé].

[Régler l’heure 
autom.]

Utilisez les infor-
mations du GPS 
pour régler 
l’heure automati-
quement.
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 [Clavier]

 [Langue et unités]

●Définissez la langue Apple 
CarPlay/Android Auto à l’aide de 
l’appareil connecté.

[Régler l’heure 
manuellement]

Lorsque [Régler 
l’heure autom.] 
est désactivé, 
vous pouvez 
régler l’heure 
manuellement.

“Date”

[Format]

Changez le for-
mat d’affichage. 
(MM/JJ/AAAA, 
JJ/MM/AAAA, 
AAAA/MM/JJ, 
etc.)

Réglage Description

“Historique”

[Effacer l’histo-
rique des 
recherches]

Supprimez l’his-
torique de 
recherche du 
clavier.

Réglage Description

[Langue]

Changez les lan-
gues. La langue 
affichée à l’écran 
et la langue 
vocale du sys-
tème changent.

“Mesures”

Réglage Description

[Configurer auto-
matiquement]

Règle automati-
quement les uni-
tés d’affichage 
pour la distance, 
la consomma-
tion de carbu-
rant, etc. en 
fonction des 
informations sur 
le pays.

[Consommation 
d’énergie]

Lorsque [Confi-
gurer automati-
quement] est 
désactivé, vous 
pouvez régler 
l’unité d’affi-
chage de 
consommation 
de carburant 
manuellement.

Réglage Description
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2-5.Paramètres des notifications

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Notifications] dans 
le sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Paramètres des notifi-
cations*

La mise à jour du logiciel et 
les autres notifications 
peuvent être modifiées.

Réglage Description

[Mises à jour 
logicielles]

Activez ou 
désactivez la 
notification des 
mises à jour du 
logiciel.

[Suggestions de 
véhicules]

Changez la fré-
quence des noti-
fications de 
suggestion à 
partir du sys-
tème.

[Assistant virtuel]

Activez ou 
désactivez la 
notification du 
service Intelli-
gent Assistant.

“Navigation”

[Navigation pen-
dant les appels]

Activez ou 
désactivez 
l’orientation 
vocale du sys-
tème de naviga-
tion durant un 
appel télépho-
nique.

[Guidage vocal]

Activez ou 
désactivez 
l’orientation 
vocale étape par 
étape.

[Alertes de circu-
lation]

Activez ou 
désactivez 
l’orientation 
vocale des infor-
mations sur la 
circulation.

[Conseils fron-
tière État]

Activez ou 
désactivez 
l’orientation 
vocale vous 
informant que 
vous avez tra-
versé une fron-
tière.

Réglage Description
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*: Il est possible que certaines fonc-
tionnalités ne soient pas dispo-
nibles dans certaines régions et 
nécessitent un abonnement.

[Routes non véri-
fiées]

Activez ou 
désactivez le 
guidage pour les 
routes non véri-
fiées.

[Voies 
HOV/HOT]

Activez ou 
désactivez le 
guidage pour les 
voies réservées 
aux véhicules à 
plusieurs passa-
gers/voies à 
péage à plu-
sieurs passa-
gers.

Réglage Description
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2-6.Paramètres de l’écran

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Affichage] dans le 
sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

 [Écran]Modification des para-
mètres d’affichage de 
l’écran

Le contraste et la luminosité 
de l’écran peuvent être 
réglés.

Réglage Description

[Affichage]

Définissez si 
l’écran doit être 
activé ou non. Si 
l’écran est 
désactivé, rien 
ne sera affiché et 
seul l’audio fonc-
tionnera.
Pour afficher 
l’écran à nou-
veau, touchez 
l’écran et le bou-
ton de déver-
rouillage situé au 
centre de 
l’écran.

“Mode”

[Automatique]*

Faites passer 
automatique-
ment l’écran en 
mode jour ou 
nuit en fonction 
de l’état allumé 
ou éteint des 
phares.

[Jour (lumière)]

Lorsque [Auto-
matique] est 
désactivé, vous 
pouvez basculer 
manuellement 
en mode jour.

[Nuit (foncé)]

Lorsque [Auto-
matique] est 
désactivé, vous 
pouvez basculer 
manuellement 
en mode nuit.
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*: En fonction de la situation, par 
exemple lors du stationnement, le 
mode jour ou nuit ne peut pas 
basculer automatiquement.
 [Caméra]

●Même si l’écran est éteint, le GPS 
continuera de suivre la position 
actuelle du véhicule.

●Lorsque l’écran s’éteint
• Même si l’affichage de l’écran est 

éteint, il peut s’afficher temporai-
rement, par exemple lorsque vous 
appuyez sur le contacteur de 
communication au volant ou 
lorsque vous passez en position 
de changement de vitesse “R”.

• Si vous touchez l’écran alors que 
l’affichage est éteint, le bouton de 
déverrouillage s’affiche au centre 
de l’écran. Pour afficher l’écran, 
touchez sur le bouton de déver-
rouillage. Si aucune opération 
n’est effectuée pendant 3 
secondes, l’écran s’éteint à nou-

veau.

[Luminosité] Réglez la lumi-
nosité de l’écran.

[Contraste]

Réglez l’impor-
tance du 
contraste de 
l’écran.

Réglage Description

“Écran de la caméra”

[Luminosité]
Réglez la lumi-
nosité de l’écran 
de caméra.

[Contraste]

Réglez l’impor-
tance du 
contraste de 
l’écran de 
caméra.

Réglage Description
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2-7.Paramètres de la commande vocale

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Voix et recherche] 
dans le sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Modification des para-
mètres de la com-
mande vocale

Les réglages liés à la fonc-
tion de reconnaissance 
vocale peuvent être modi-
fiés.

Réglage Description

“Reconnaissance vocale”

[Mot de réveil]

La commande 
vocale peut être 
activée en pro-
nonçant le mot 
de réveil.

“Rétroaction vocale”

[Invite vocale]
Activez ou 
désactivez les 
invites vocales.



64 2-8. Paramètres du véhicule
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*1:Véhicules dotés du DCM
*2:Cette fonction n’est pas dispo-

nible dans certaines régions.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Infos sur concess.] 
dans le sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Définition des informa-
tions sur le conces-
sionnaire*1, 2

Vous pouvez enregistrer et 
supprimer les informations 
sur le concessionnaire. 
Enregistrer les informa-
tions sur le concessionnaire 
chez lequel vous faites 
entretenir votre véhicule 
vous permet de contacter le 
concessionnaire à partir de 
l’écran des paramètres 
lorsque vous voulez réser-
ver un service.

Réglage Description

[Ajouter un 
concessionnaire]

Enregistrez votre 
concessionnaire 
préféré, le nom 
de contact et le 
numéro de télé-
phone.

Nom du conces-
sionnaire

Affiche le nom 
de concession-
naire enregistré. 
Toucher [ ] 
vous permet de 
modifier l’infor-
mation.

“Contact”

Affiche le nom 
de contact enre-
gistré. Toucher 
[ ] vous per-
met de modifier 
l’information.

“Téléphone”

Affiche le 
numéro de télé-
phone enregis-
tré. Toucher [ ] 
vous permet de 
modifier l’infor-
mation.

[Supprimer le 
concessionnaire]

Supprime les 
informations sur 
le concession-
naire.
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Information et 
sécurité] dans le sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Modification des para-
mètres de sécurité

Les paramètres relatifs à la 
sécurité et à la confidentia-
lité peuvent être modifiés.

Réglage Description

[Nom du véhi-
cule]

Affiche le nom 
du système 
(nom du véhi-
cule).
C’est le nom de 
l’appareil affiché 
lorsqu’un appar-
eil Bluetooth® 
est recherché à 
partir d’un appar-
eil externe. Vous 
pouvez modifier 
le nom en le tou-
chant.

“Touches numériques”*1, 2

[Activer les 
touches numé-
riques]

Activez l’utilisa-
tion de clés 
numériques.

[Supprimer les 
touches numé-
riques]

Supprimez les 
clés numériques 
enregistrées.
Lorsque vous 
supprimez la clé 
numérique, 
effectuez l’opé-
ration dans une 
zone disposant 
d’une bonne
réception DCM. 
Si la suppression 
de clé numé-
rique échoue, 
patientez environ 
1 minute et 
essayez de nou-
veau.

“Confidentialité”

[Verrouillage de 
confidentialité]

Active le ver-
rouillage de 
confidentialité 
protégé par mot 
de passe pour 
protéger vos 
informations per-
sonnelles. 
Lorsque la fonc-
tion est activée, 
la saisie du mot 
de passe sera 
requise lorsque 
la batterie est 
remplacée ou 
que le système 
multimédia est 
retiré du véhi-
cule.

Réglage Description
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*1:Si le véhicule en est doté
*2:Reportez-vous au “MANUEL DU 

PROPRIÉTAIRE” séparé.

●La communication peut être inter-
rompue après la réinitialisation du 
système. Dans ce cas, faites 
redémarrer le système. (P.15)

●Après avoir initialisé toutes les 
informations, toutes les données 
du système multimédia seront ini-
tialisées et ramenées aux valeurs 
d’usine par défaut. Elles ne 
peuvent pas être ramenées à 
l’état précédant l’initialisation.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Information et 
sécurité] dans le sous-menu.

3 Touchez [Verrouillage de 
confidentialité].

4 Touchez [OK].
5 Définissez un mot de passe 

qui contient entre 4 et 15 
caractères alphanumériques.

6 Saisissez de nouveau votre 
mot de passe.

Un message apparaît et le verrouil-
lage de confidentialité est activé.

●Lorsqu’un mot de passe est défini, 
si le système est réinitialisé après 
le remplacement de la batterie ou 
la dépose du système multimédia 
du véhicule, vous devrez saisir le 
mot de passe permettant la mise 
en fonction du système multimé-
dia. Saisissez le mot de passe 
préalablement défini.

●Si vous saisissez un mot de passe 
erroné plusieurs fois, il ne vous 
sera plus possible de saisir un mot 
de passe. Si cela se produit, 
demandez à votre concession-
naire de déverrouiller le système 
ou réinitialisez-le en touchant 
[Réinitialisation du système].

●Pour garantir la sécurité, n’utilisez 
pas le même mot de passe à plu-
sieurs reprises ou un mot qui peut 
être trouvé dans le dictionnaire 
lorsque vous définissez un mot de 
passe.

[Réinit. MdP 
verr. confident-
lté]

Réinitialise le 
mot de passe du 
verrouillage de 
confidentialité 
défini.

[Réinitialisation 
du système]

Réinitialise 
toutes les don-
nées du système 
et restaure les 
paramètres par 
défaut.

Définition du verrouillage 
de confidentialité

Réglage Description
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principal.

2 Touchez [Mise à jour logi-
cielle] dans le sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Mise à jour et vérifica-
tion des informations 
relatives au logiciel

Vérifiez et mettez à jour les 
informations du logiciel. Le 
logiciel est mis à jour dans 
le but d’améliorer les fonc-
tions et opérations du sys-
tème multimédia, pour une 
utilisation plus fluide.
Cette fonction n’est pas dis-
ponible dans certaines 
régions.

Réglage Description

“Mise à jour logicielle”

[Mises à jour dis-
ponibles]

Touchez [Affi-
cher] pour 
contrôler les 
informations de 
mise à jour du 
logiciel. Après 
avoir vérifié si 
une mise à jour 
est disponible et 
son contenu, les 
données mises à 
jour peuvent être 
téléchargées et 
la mise à jour du 
logiciel peut être 
installée.
S’il n’y a pas de 
données mises à 
jour disponibles, 
“Aucune mise à 
jour disponible” 
s’affiche.

[Infos sur le 
modèle]

Vérifiez la ver-
sion actuelle du 
logiciel, etc.

[Mettre à jour le 
logiciel]

Mise à jour du 
logiciel.
Cela ne sera pas 
affiché s’il n’y a 
pas de données 
de mise à jour 
disponibles.
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Utilisez l’une des méthodes sui-
vantes pour mettre à jour le logi-
ciel :
 Mettez à jour le logiciel à 

l’aide du module de communi-
cation de données (DCM)

 Mettez à jour le logiciel à 
l’aide du Wi-Fi®

 Mettez à jour le logiciel à 
l’aide d’une clé USB à 
mémoire flash

●Les données cartographiques ne 
peuvent pas être mises à jour en 
utilisant ce service.

●Certaines opérations ne peuvent 
pas être effectuées lorsque le logi-
ciel est mis à jour.

●Si vous avez des questions, 
contactez votre concessionnaire 
Toyota.

[Exporter les 
données vers la 
mémoire USB]

Copiez sur la clé 
USB à mémoire 
flash les informa-
tions sur le véhi-
cule servant à 
mettre à jour le 
logiciel. Télé-
chargez les don-
nées de la mise 
à jour à partir du 
site du portail 
d’utilisateur sur 
la base des infor-
mations ins-
crites sur la clé 
USB et mettez à 
jour le logiciel 
pour le système 
multimédia. 
(P.70)
Ce paramètre ne 
sera pas affiché 
si la clé USB à 
mémoire flash 
n’est pas insérée 
dans le port USB 
Type-C.

[Historique]

Vérifiez l’histo-
rique des mises 
à jour du logiciel.
Ce paramètre ne 
sera pas affiché 
s’il n’y a pas 
d’historique des 
mises à jour.

[Information de 
licence]

Vérifiez les infor-
mations de 
licence du logi-
ciel.

Réglage Description Mise à jour du logiciel

NOTE
●Pour mettre à jour le logiciel à 

l’aide de la clé USB à mémoire 
flash, vous avez besoin d’une 
clé USB à mémoire flash qui 
dispose de plus de 2 Go 
d’espace libre et un ordinateur 
qui peut se connecter à Internet. 
Veuillez noter que les frais de 
communication peuvent être 
élevés en fonction de votre 
environnement informatique.

●Mettez à jour le logiciel à vos 
risques et périls.

●Le logiciel ne peut pas être res-
tauré à la version précédente 
une fois qu’il a été mis à jour.
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Ce système accède régulière-
ment au serveur de distribution 
pour rechercher des mises à 
jour du logiciel.
1 Touchez le bouton sur la 

notification de mise à jour du 
logiciel.

2 Suivez les instructions affi-
chées à l’écran pour vérifier 

et accepter le contenu et les 
conditions de la mise à jour.

 Le téléchargement des don-
nées de la mise à jour com-
mencera. Une fois que les 
données ont été téléchar-
gées, l’installation commen-
cera.

 Le temps nécessaire au télé-
chargement et à l’installation 
peut augmenter en fonction 
de l’environnement de com-
munication. Si vous désacti-
vez le contacteur 
d’alimentation pendant l’ins-
tallation du logiciel, l’installa-
tion reprendra la prochaine 
fois que le véhicule sera 
démarré.

 Une fois la mise à jour termi-
née, un message s’affiche à 
l’écran.

 Si le système doit être redé-
marré, un message s’affiche. 
Toucher [Oui] redémarre le 
système.

 Pour vérifier l’historique de 
mise à jour du logiciel, tou-
chez [Historique] sur l’écran 
de l’historique de mise à jour 
du logiciel.

■ Mise à jour manuelle du 
logiciel

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Mise à jour logi-
cielle] dans le sous-menu.

NOTE
●Le logiciel de mise à jour peut 

être uniquement utilisé sur ce 
système. Il ne peut pas être uti-
lisé sur n’importe quel autre 
appareil.

●En fonction du contenu de la 
mise à jour du logiciel, certains 
réglages peuvent être réinitiali-
sés. Si cela se produit, reconfi-
gurez les réglages applicables 
après avoir mis le logiciel à jour.

●Bien que vous puissiez utiliser 
les fonctions de base lors de la 
mise à jour, le fonctionnement 
peut être lent. Si possible, n’uti-
lisez pas le système.

●Après la mise à jour du logiciel, 
le serveur de distribution de 
Toyota Motor Corporation sera 
automatiquement averti que la 
mise à jour a été effectuée. 
Veuillez noter que Toyota Motor 
Corporation n’utilise pas l’infor-
mation qu’elle reçoit dans un 
autre but que celui des mises à 
jour de logiciel. Des frais de 
communication peuvent vous 
être facturés en fonction de 
votre abonnement.

Mise à jour du logiciel à 
l’aide du DCM ou de la 
fonction Wi-Fi®
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3 Touchez [Afficher] de “Mises 
à jour disponibles”.

4 Suivez les instructions affi-
chées à l’écran pour vérifier 
et accepter le contenu et les 
conditions de la mise à jour.

 Le téléchargement des don-
nées de la mise à jour com-
mencera. Une fois que les 
données ont été téléchar-
gées, l’installation commen-
cera.

 Le temps nécessaire au télé-
chargement et à l’installation 
peut augmenter en fonction 
de l’environnement de com-
munication. Si vous désacti-
vez le contacteur 
d’alimentation pendant l’ins-
tallation du logiciel, l’installa-
tion reprendra la prochaine 
fois que le véhicule sera 
démarré.

 Une fois la mise à jour termi-
née, un message s’affiche à 
l’écran.

 Si le système doit être redé-
marré, un message s’affiche. 
Toucher [Oui] redémarre le 
système.

 Pour vérifier l’historique de 
mise à jour du logiciel, tou-
chez [Historique] sur l’écran 
de l’historique de mise à jour 
du logiciel.

●Si une mise à jour cruciale est dis-
ponible sur le serveur de distribu-
tion, un message est affiché. 

Touchez [OK] pour télécharger les 
données de la mise à jour.

●Les conditions suivantes doivent 
être remplies afin d’utiliser le 
Wi-Fi® pour mettre à jour le logi-
ciel :

• La fonction Wi-Fi® est activée. 
(P.80)

• Le véhicule doit être dans un 
endroit où il peut avoir accès au 
Wi-Fi®

• Le système doit être connecté à 
un point d’accès Wi-Fi® (p.ex. Le 
domicile, le travail, etc.)

●Un processus de mise à jour USB 
peut être utilisé si un DCM ou une 
mise à jour Wi-Fi® n’est pas pos-
sible.

Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.
■ Copie des données de la 

mise à jour sur une clé USB 
à mémoire flash

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Mise à jour logi-
cielle] dans le sous-menu.

3 Insérez la clé USB à 
mémoire flash dans le port 
USB Type-C du véhicule.

4 Touchez [Exporter les don-
nées vers la mémoire USB].

Les informations sur le véhicule 
servant à mettre à jour le logiciel 
sont copiées sur la clé USB à 
mémoire flash.

Mise à jour du logiciel à 
l’aide d’une clé USB à 
mémoire flash
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5 Touchez [OK] pour retirer la 
clé USB à mémoire flash.

6 Insérez dans le port USB 
Type-C d’un ordinateur la clé 
USB à mémoire flash conte-
nant les informations sur le 
véhicule copiées.

7 Sur l’ordinateur, allez sur le 
site du portail d’utilisateur 
(https://www.toyota.com/
firmware-updates) et télé-
chargez les données de la 
mise à jour vers l’ordinateur.

 Les données de la mise à jour 
seront téléchargées sur la 
base des informations sur le 
véhicule enregistrées sur la 
clé USB à mémoire flash.

 Si vous ne trouvez aucune 
donnée de mise à jour, cela 
veut dire que, pour le 
moment, il n’y a pas de don-
nées de mise à jour dispo-
nibles pour le système en 
question. Les données de 
mise à jour sont publiées 
quand elles sont nécessaires.

8 Copiez les données de la 
mise à jour téléchargées sur 
l’ordinateur sur la clé USB à 
mémoire flash.

Sauvegardez les données de la 
mise à jour dans le répertoire 
racine sur la clé USB à mémoire 
flash. Si les données de la mise à 
jour sont sauvegardées dans un 
dossier qui a été créé, le logiciel de 
mise à jour ne peut pas être 
chargé.

9 Une fois que la copie des 
données de la mise à jour est 
terminée, retirez la clé USB à 
mémoire flash.

●Les informations sur le véhicule 
enregistrées sur la clé USB à 
mémoire flash sont également 
requises lors de la mise à jour du 
logiciel sur ce système, donc ne 
supprimez pas les informations 
sur le véhicule de la clé USB à 
mémoire flash avant que la mise à 
jour soit terminée.

■ Mise à jour du logiciel
1 Touchez [ ] dans le menu 

principal.
2 Touchez [Mise à jour logi-

cielle] dans le sous-menu.
3 Insérez dans le port USB 

Type-C du véhicule la clé 
USB à mémoire flash conte-
nant les données de la mise 
à jour copiées.

4 Touchez [Mettre à jour le 
logiciel].

5 Suivez les instructions affi-
chées à l’écran pour vérifier 
et accepter le contenu et les 
conditions de la mise à jour.

 Les données de la mise à jour 
sont copiées et l’installation 
commence.

 Une fois l’installation termi-
née, un message s’affiche, 
indiquant que la mise à jour 
est terminée.

 Laissez la clé USB à mémoire 
flash connectée si le système 
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doit être redémarré. Un mes-
sage apparaît lorsque le redé-
marrage est prêt et toucher 
[Oui] redémarre le système.

6 Retirez la clé USB à mémoire 
flash.

 Pour vérifier l’historique de 
mise à jour du logiciel, tou-
chez [Historique] sur l’écran 
de l’historique de mise à jour 
du logiciel.

 Si la mise à jour du logiciel a 
été réalisée hors ligne, des 
données de rapport d’achève-
ment de la mise à jour seront 
créées sur la clé USB à 
mémoire flash. Il est néces-
saire de télécharger les don-
nées de rapport 
d’achèvement de la mise à 
jour sur le site du portail.

●Ne retirez pas la clé USB à 
mémoire flash et ne désactivez 
pas le contacteur d’alimentation 
pendant que le logiciel est mis à 
jour.
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2-9.Paramètres du système de navigation

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Navigation].
3 Touchez l’élément souhaité.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Navigation] dans le 
sous-menu.

3 Touchez [Détails de la carte].
4 Sélectionnez l’élément sou-

haité.

Affichage de l’écran 
des paramètres du 
système de navigation

Vous pouvez modifier diffé-
rents paramètres dans les 
paramètres du système de 
navigation.

Réglage Description

[Détails de la 
carte]

Touchez pour 
afficher l’écran 
des paramètres 
des détails de la 
carte. (P.73)

[Options d’itiné-
raire]

Touchez pour 
afficher les 
options d’itiné-
raire (P.75)

Écran des paramètres 
relatifs aux détails de 
la carte

Réglage Description

“Superpositions de cartes”

[Afficher la limite 
de vitesse]

Active/désactive 
les informations 
de limitation de 
vitesse.

[Incidents rou-
tiers]

Active/désactive 
l’affichage de 
l’écran des inci-
dents de circula-
tion.

[Afficher la circu-
lation libre]

Active/désactive 
l’affichage de la 
circulation fluide.

“Points d’intérêt”
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*: Domicile et Travail doivent être 
ajoutés via l’application Toyota.

Pendant que vous conduisez, le 
repère de la position actuelle se 
déplace automatiquement en 
fonction des signaux GPS. Si la 
réception GPS est mauvaise à 
l’endroit où vous vous trouvez, 
vous pouvez régler manuelle-
ment le repère de la position 
actuelle.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Navigation] dans le 
sous-menu.

3 Touchez [Détails de la carte].
4 Touchez [Étalonner la carte].
5 Faites défiler la carte 

jusqu’au point souhaité.

6 Touchez et maintenez 
enfoncé [ ] pour modifier 
l’orientation.

7 Touchez [Sauvegarder].
 [Réin.]: Remet le repère de la 

position actuelle à sa position 
précédente.

[Afficher le domi-
cile]

Active/désactive 
l’icône d’affi-
chage du domi-
cile.*

[Afficher le tra-
vail]

Active/désactive 
l’icône d’affi-
chage du lieu de 
travail.*

[Afficher les 
favoris]

Active/désactive 
l’icône d’affi-
chage des favo-
ris.

[Afficher le sta-
tion. à prox.]

Active/désactive 
l’icône d’affi-
chage de sta-
tionnement à 
proximité.

[Étalonner la 
carte]

Règle la position 
du repère de la 
position actuelle 
manuellement.

Calibrage de la posi-
tion/direction

Réglage Description
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Navigation] dans le 
sous-menu.

3 Touchez [Options d’itiné-
raire].

4 Touchez l’élément souhaité.
*1:Si le véhicule en est doté
*2:Cette fonction ne peut être utili-

sée qu’aux États-Unis (conti-
nent). Elle ne peut pas être 
utilisée dans d’autres États et 
territoires, ni en Alaska et à 
Hawaï.

*3:Reportez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé

Options d’itinéraire

Réglage Description

[Éviter les 
péages]

Evite les itiné-
raires avec 
routes à péage.

[Éviter les auto-
routes]

Evite les itiné-
raires avec auto-
routes.

[Éviter les traver-
siers]

Evite les itiné-
raires avec tra-
versées en ferry.

[Évitez les routes 
saisonnières]

Evite les itiné-
raires avec des 
portions de 
routes res-
treintes en sai-
son.

[Éviter les pas-
sages frontaliers]

Evite les itiné-
raires qui tra-
versent des 
frontières.

[Système prédic-
tif d’aide à la 
conduite]*1, 2, 3

Touchez pour 
activer/désacti-
ver la conduite 
efficace prédic-
tive. (P.132)

Réglage Description
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2-10.Paramètres du son et des médias

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Son et multimédia].
3 Touchez l’élément souhaité.

 [Niveaux] > [Niveaux]

 [Niveaux] > [Téléphone]

*: Le niveau de volume de l’appareil 
mobile jumelé et du système mul-

Modification des para-
mètres du son et des 
médias

Réglage Signification

[Égaliseur de 
son automa-
tique]

Type A : 
Réglage auto-
matique du 
volume en fonc-
tion de la vitesse 
du véhicule.
Type B : Vous 
pouvez définir le 
niveau de 
réglage automa-
tique du volume 
audio en fonction 
de la vitesse du 
véhicule lorsque 
vous conduisez.
À la différence 
du réglage 
[Faible], le 
réglage [Élevé] 
augmente le 
volume et per-
met d’obtenir un 
niveau optimal 
pour une 
conduite à 
grande vitesse.

Réglage Signification

[Sonnerie]*
Règle le volume 
de la sonnerie.

[Nouveau mes-
sage]

Règle le volume 
lorsqu’un mes-
sage est reçu.

[Volume reçu]*
Règle le volume 
du récepteur.
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timédia est synchronisé. 
Lorsque vous changez le volume 
de l’appareil, cela changera éga-
lement celui de l’audio 
Bluetooth®.
 [Niveaux] > [Système]

 [Réglage sonore] > [Égalisa-
teur]

 [Support média] > [Générali-
tés]

 [Radio] > [Radio]

Réglage Signification

[Voix du sys-
tème]

Règle le volume 
du système.

[Assistance à la 
conduite]

Règle le volume 
du système 
d’aide à la 
conduite.

Réglage Signification

[Aigus] Règle le niveau 
des aigus.

[Moyens] Règle le niveau 
des médiums.

[Graves] Règle le niveau 
des graves.

[Balance et 
fondu]

Réglez l’équi-
libreur avant-
arrière et l’équi-
librage en dépla-
çant [ ].
Touchez [Recen-
trer] pour revenir 
au centre.

Réglage Signification

[Afficher la 
pochette]

Affiche la 
pochette comme 
pour les albums 
de musique.

Réglage Signification

[Afficher les infos 
FM]

Affiche le texte 
RDS (système 
de radiocommu-
nication de don-
nées).

[HD Radio FM]

Reçoit la HD 
radio™ sur 
toutes les 
bandes de fré-
quences de 
radio FM.

[HD Radio AM]

Reçoit la HD 
radio™ sur 
toutes les 
bandes de fré-
quences de 
radio AM.

[Effacer l’histo-
rique des sta-
tions de radio]

Efface l’histo-
rique de récep-
tion AM et FM.
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 [Radio] > [Base de données 
Gracenote]*

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.
 [SiriusXM] > [Renseigne-

ments sur le compte]*

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

 [SiriusXM] > [Préférences]*

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

 [Sports]*

Réglage Signification

[Améliorer les 
métadonnées et 
les illustrations]

Utilise la techno-
logie de recon-
naissance radio 
Gracenote®.
 Affiche les 

logos des favo-
ris et la liste 
des stations.

 Modifie les 
noms de caté-
gorie de la liste 
des stations.

 Met automati-
quement à jour 
la liste des sta-
tions.

Réglage Signification

[Actif] ou [0 
abonnement]

Affiche le statut 
de contrat 
actuel.
Si le service ne 
peut pas être uti-
lisé, contactez le 
Service à la 
clientèle confor-
mément à 
l’écran affiché.

Réglage Signification

[Notifications]

Affiche les notifi-
cations de 
SiriusXM® Satel-
lite Radio.

[Bloq. cont. 
explic.]

Bloque des 
chaînes dési-
gnées nuisibles.

[Syntonisation 
au début]

Effectue la lec-
ture depuis le 
début du titre 
lorsqu’une 
chaîne de 
musique est 
sélectionnée.

[Effacer l’histo-
rique d’écoute]

Efface l’histo-
rique de récep-
tion de SiriusXM 
Radio.

Réglage Signification

[Sports]

Notifications du 
début de matchs 
impliquant des 
équipes spor-
tives enregis-
trées parmi les 
favoris.

NFL

Touchez [Modf] 
pour enregistrer 
votre équipe de 
NFL favorite.
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*: Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.

 [Musique]*

*: Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.

 [Assistance et soutien]*

*: Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.

●Tournez le bouton 
POWER/VOLUME pendant l’orien-
tation vocale du système pour régler 
le volume de l’orientation vocale.

MLB

Touchez [Modf] 
pour enregistrer 
votre équipe de 
MLB favorite.

NBA

Touchez [Modf] 
pour enregistrer 
votre équipe de 
NBA favorite.

NHL

Touchez [Modf] 
pour enregistrer 
votre équipe de 
NHL favorite.

Football universi-
taire

Touchez [Modf] 
pour enregistrer 
votre équipe de 
football universi-
taire favorite.

Basket-ball uni-
versitaire

Touchez [Modf] 
pour enregistrer 
votre équipe de 
basket-ball uni-
versitaire favo-
rite.

Réglage Signification

[Artistes et chan-
sons]

Notification 
lorsqu’un artiste 
ou une chanson 
enregistrés dans 
les favoris passe 
sur SiriusXM 
Radio.

Réglage Signification

[Modf]
Supprime 
l’artiste ou la 
chanson.

[Supprimer tout]

Supprime tous 
les artistes ou 
toutes les chan-
sons enregis-
tré(e)s dans les 
favoris.

Réglage Signification

[Contact]

Affiche le 
numéro du Ser-
vice à la clientèle 
de SiriusXM 
Radio. Touchez 
sur le numéro 
pour appeler 
directement.

[Radio ID]

Les informations 
d’identification 
de la radio 
requises pour 
appeler le Ser-
vice à la clientèle 
de SiriusXM 
Radio sont affi-
chées.

[Version]
Les informations 
relatives à la ver-
sion s’affichent.

Réglage Signification
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2-11.Paramètres Wi-Fi®

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Wi-Fi] dans le sous-menu.

3 Réglez chaque élément.

 “Réglages Wi-Fi”

• Un message peut s’afficher en 
fonction des paramètres du sys-
tème multimédia. Effectuez l’opé-
ration selon les indications à 
l’écran.

• L’activation de [Wi-Fi] affiche les 
réseaux disponibles à proximité.

• La désactivation de [Wi-Fi] 
déconnecte la connexion Wi-Fi®.

 “Réseaux disponibles” 
(“Réseaux disponibles” 
s’affiche lorsque le [Wi-Fi] est 
activé.)

• Le nom de réseau peut s’afficher 
en double lorsque plus d’une 
adresse MAC partage le même 
réseau.

• Un maximum de 30 réseaux 
peuvent être affichés. La liste est 
mise à jour automatiquement 
toutes les six secondes.

• Si des appareils utilisent le même 
nom de réseau (Réseau SSID), il 
ne peut pas identifier le dispositif 
à utiliser. Si vous vous servez de 
plusieurs appareils, utilisez des 
noms de réseau (Réseau SSID) 
différents pour chacun.

Modification des para-
mètres Wi-Fi®

Modifiez les paramètres 
Wi-Fi®.

Réglage Description

[Wi-Fi]
Active ou désac-
tive la fonction 
Wi-Fi®.

Réglage Description

Nom du réseau 
auquel se 
connecter 
(Réseau SSID)

Se connecte au 
réseau que vous 
avez touché.

Affichage du 
nom du réseau 
(réseau SSID) 
[ ]

Affiche l’écran 
d’informations 
sur le réseau.
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 Affichage des informations du 
réseau (s’affiche lorsque [ ] 
pour le nom du réseau est 
touché.)

*: Seuls les réseaux ayant un histo-
rique de connexion avec le sys-

tème multimédia s’affichent.
• [Oubliez ce réseau] ne décon-

necte pas la connexion au réseau 
Wi-Fi® actuel. Les informations 
du réseau ne seront pas retenues 
et une reconnexion à ce réseau 
Wi-Fi® n’aura pas lieu lors du 
redémarrage du Wi-Fi®.

●L’historique des connexions 
réseau conserve jusqu’à 20 élé-
ments, en supprimant le plus 
ancien lorsqu’un nouvel élément 
est sauvegardé.

●Les réseaux non sécurisés ne 
sont pas enregistrés dans l’histo-
rique de connexion au réseau.

Réglage Description

[Connex. auto]*

Active ou désac-
tive le réglage de 
connexion auto-
matique lors de 
la recherche de 
réseaux.

“SSID du 
réseau”

Affiche le nom 
du réseau 
(SSID).

“Adresse MAC” Affiche l’adresse 
MAC du réseau.

“Sécurité”
Affiche le proto-
cole de sécurité 
du réseau.

“Bande de fré-
quences”

Affiche la fré-
quence du 
réseau.

[Oubliez ce 
réseau]*

Supprime l’histo-
rique de 
connexion du 
réseau sélec-
tionné dans le 
système multi-
média.
Le réseau sup-
primé sera 
reconnu comme 
un réseau 
n’ayant jamais 
été connecté au 
système aupara-
vant.
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●Cette fonction ne peut pas être 
utilisée si la fonction Wi-Fi® est 
activée.

●Un total de dix appareils (cinq utili-
sant la bande 2,4 GHz et cinq la 
bande 5,0 GHz) peuvent être 
connectés. Il est recommandé de 
connecter un maximum de cinq 
appareils simultanément pour une 
performance optimale. Si une 
connexion sans fil est établie avec 
Apple CarPlay ou Android Auto, la 
limite sera de cinq appareils utili-
sant la bande 2,4 GHz.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Wi-Fi] > [Partage 
de connexion] dans le sous-
menu.

3 Réglez chaque élément.

 “Réglages du partage de 
connexion du véhicule”

Paramétrage du par-
tage de connexion 
Wi-Fi®

Les paramètres du point 
d’accès peuvent être modi-
fiés via la fonction du par-
tage de connexion Wi-Fi®.
L’utilisation de cette fonc-
tion exige un abonnement 
au partage de connexion 
Wi-Fi® fourni par le fournis-
seur de service Wi-Fi.
Contactez votre conces-
sionnaire Toyota pour plus 
de détails.
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

Réglage Description

[Partage de 
connexion]

Active ou désac-
tive la fonction 
du partage de 
connexion 
Wi-Fi®.

[Mot de passe]*
Modifie le mot de 
passe du point 
d’accès.
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*: Cela ne s’affiche que si [Partage 
de connexion] est activé.
 Un message peut s’afficher 

en fonction des paramètres 
du système multimédia. 
Effectuez l’opération selon les 
indications à l’écran.

●Lorsque le paramètre est modifié, 
la fonction de partage de 
connexion Wi-Fi® doit être redé-
marrée. Tous les appareils 
connectés via Wi-Fi® sont décon-

nectés.
●Les directives suivantes sont 

recommandées lors de la défini-
tion d’un mot de passe, afin 
d’empêcher un tiers d’obtenir un 
accès non autorisé.

• Utilisez au moins 13 caractères
• Utilisez un mélange de lettres et 

de chiffres
• Changez-le régulièrement
• Si le mot de passe est inscrit 

quelque part, ne le gardez pas à 
la vue de tous

• Ne réutilisez pas le même mot de 
passe et n’utilisez pas un mot de 
passe similaire

• N’utilisez pas le nom du véhicule 
ou le numéro de la plaque 
d’immatriculation, ni un mot cou-
rant trouvé dans le dictionnaire ou 
autre

• Ne remplacez pas des lettres de 
mots courants du dictionnaire 
d’une manière facile à deviner 
(par exemple en utilisant “ch@t” 
au lieu de “chat”)

[Sécurité]*
Modifie le proto-
cole de sécurité 
pour le point 
d’accès.

[Connexion sans 
mot de passe]*

Accepte les 
connexions au 
point d’accès 
avec le simple 
paramétrage.
• Aucune sélec-

tion ne peut 
être effectuée 
lorsque le 
nombre maxi-
mum d’appa-
reils est déjà 
connecté.

• Cette option ne 
peut pas être 
sélectionnée si 
le délai 
d’acceptation 
est dépassé.

• Ceci est seule-
ment pour les 
appareils pris 
en charge par 
WPS.

Réglage Description



84 2-12. Paramètres Bluetooth®

2-12.Paramètres Bluetooth®

●Les détails des réglages sont défi-
nis séparément pour chaque 
appareil Bluetooth® individuel.

●Le son peut sauter si un appel 
mains libres est sélectionné lors 
de la lecture audio Bluetooth®.

●En fonction du modèle de l’appar-
eil Bluetooth®, il est possible que 
certaines étapes soient néces-
saires sur l’appareil Bluetooth®.

●Un appareil Bluetooth® ne peut 
pas être sélectionné pendant un 
appel d’urgence.

●Vous ne pouvez pas sélectionner 
des paramètres pendant que vous 
conduisez.

● Il se peut que des paramètres ne 
puissent pas être sélectionnés en 
fonction de l’état de l’appareil 
Bluetooth®.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

3 Touchez l’appareil 
Bluetooth® à configurer dans 
le sous-menu.

 Rien ne sera affiché à moins 
qu’un appareil Bluetooth® soit 
enregistré.

4 Réglez chaque élément.Paramétrage des 
appareils Bluetooth®

Configurez des appareils 
Bluetooth® à utiliser avec le 
système multimédia.

Réglage Description

[Utiliser pour le 
téléphone]

Active ou désac-
tive la fonction 
d’appel mains 
libres.*1, 2

[Ut. pour sup. 
média]

Active ou désac-
tive la fonction 
audio.*1, 2

[Utiliser pour 
Apple CarPlay]

Active ou désac-
tive la fonction 
Apple 
CarPlay.*1, 2

[Utiliser pour 
Android Auto]

Active ou désac-
tive la fonction 
Android Auto.*1, 

2, 3

[Nouveau mot de 
passe sécurisé]

Le mot de passe 
de la fonction 
Android Auto 
sans fil peut être 
modifié.

[Configurer 
comme disposi-
tif secondaire]

Définit l’appareil 
en tant qu’appar-
eil secondaire.*4 
(P.101)

[Supp. rég. disp. 
sec.]

Supprime l’appa-
reil en tant 
qu’appareil 
secondaire.
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*1:Affiché uniquement lorsque 
l’appareil Bluetooth® peut exécu-
ter cette fonction. Basculer entre 
l’activation et la désactivation de 
la fonction va afficher ou cacher 
les fonctions liées, ou les activer 
et les désactiver. Cela ne peut 
pas être utilisé pour les appels 
ou le système audio lorsqu’Apple 
CarPlay ou Android Auto est 
activé. La même chose 
s’applique en sens inverse.

*2:La connexion avec cette fonction 
sera rompue si le bouton est 
désactivé. En cas de connexion 
avec un appareil, par exemple 
en cas de connexion automa-
tique, la fonction désactivée ne 
s’activera pas automatiquement. 

La connexion avec cette fonction 
sera établie si le bouton est 
allumé.

*3:Si le réglage [Utiliser pour 
Android Auto] est désactivé 
lorsque vous utilisez Android 
Auto, le réglage [Utiliser pour le 
téléphone] sera activé.

*4:Ce réglage peut être utilisé 
lorsqu’un conducteur a été enre-
gistré et que l’appareil 
Bluetooth® pris en charge par 
HFP n’a pas été paramétré 
comme appareil principal. Tou-
chez [Configurer comme disposi-
tif secondaire] pour définir 
l’appareil en tant qu’appareil 
secondaire. L’ordre de priorité 
pour la connexion des appareils 
Bluetooth® est le suivant : appar-
eil principal, appareil secondaire 
et dernier appareil enregistré 
dans l’historique des 
connexions.

 “Généralités”

[Débranche-
ment]

Déconnecte un 
appareil 
Bluetooth® à 
partir du sys-
tème multimédia.
Les fonctions 
connectées 
s’étendront. Il se 
peut que l’appar-
eil ne se 
connecte pas 
automatique-
ment à la fonc-
tion, même si 
l’appareil est 
reconnecté.

[Oublier]

Autorise la sup-
pression des 
appareils 
Bluetooth® enre-
gistrés.

Réglage Description

Réglage Description

[Trier les 
contacts par]

L’affichage des 
noms enregis-
trés dans vos 
contacts peut 
être modifié 
comme suit.
• Triez les 

contacts par le 
prénom.

• Triez les 
contacts par le 
nom de famille.
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[Ne pas déran-
ger]

Les réglages sui-
vants sont dispo-
nibles pour les 
appels mains 
libres pour les 
appels entrants.
• Réglez sur 

[Désactivé] 
pour activer la 
notification par 
une sonnerie 
et sur l’écran.

• Réglez sur 
[Silencieux] 
pour désacti-
ver la notifica-
tion par une 
sonnerie.

• Réglez sur 
[Activé] pour 
refuser les 
appels 
entrants et 
désactiver la 
notification par 
une sonnerie 
et sur l’écran.

Cela ne peut pas 
être utilisé pour 
la fonction de 
téléphone 
d’Apple CarPlay 
et d’Android 
Auto. 
Lorsqu’Android 
Auto est 
connecté, cela 
ne peut pas être 
utilisé pour le 
fonctionnement 
mains libres du 
système multi-
média.

Réglage Description

[Lecture automa-
tique des mes-
sages]

Active ou désac-
tive la fonction 
de lecture auto-
matique des 
messages.

[Effacer l’histo-
rique des appels]

Supprime les 
données de l’his-
torique des 
appels mains 
libres.
Affiché lorsqu’un 
téléphone cellu-
laire avec [Syn-
chronisation des 
contacts] désac-
tivé est 
connecté.

Réglage Description
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 “Synchronisation”

Réglage Description

[Synchronisa-
tion des 
contacts]

Active ou désac-
tive le transfert 
automatique des 
contacts, des 
favoris et de 
l’historique vers 
le système multi-
média. L’activa-
tion du réglage 
permet de lan-
cer le transfert 
automatique de 
l’annuaire.
Il se peut que les 
favoris ne soient 
pas transférés 
en fonction du 
téléphone cellu-
laire connecté, 
même si cette 
fonction est prise 
en charge.
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Applis] dans le 
sous-menu.

3 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

Paramètres des appli-
cations

Votre système multimédia 
dispose désormais d’appli-
cations intégrées au sys-
tème. Ces applis sont 
préinstallées afin de fournir 
une expérience transpa-
rente sans avoir à connecter 
votre appareil mobile.

Réglage Description

[Généralités]

Dans certaines 
circonstances, il 
est possible que 
l’application ne 
soit pas capable 
de communi-
quer et exige 
que sa mémoire 
soit nettoyée. 
[Réinstaller 
toutes les applis] 
vous permet 
d’effectuer cette 
opération.

[Remote Con-
nect]

Pour les véhi-
cules équipés de 
la fonction à dis-
tance, vous pou-
vez utiliser celle-
ci à partir de 
votre appareil 
mobile pour ver-
rouiller, déver-
rouiller et bien 
d’autres fonc-
tions. Lorsqu’un 
appareil mobile 
demande l’acti-
vation à dis-
tance d’un 
véhicule, vous 
pouvez sélec-
tionner cette 
fonction et com-
pléter le proces-
sus 
d’autorisation.
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●Le véhicule utilise les communica-
tions Bluetooth® sur la bande de 
fréquence de 2,4 GHz. Les perfor-
mances peuvent varier en fonc-
tion de divers facteurs.

●L’utilisation simultanée du Wi-Fi® 
en utilisant la communication sans 
fil avec la même fréquence de 
bande 2,4 GHz que le Bluetooth® 
peut causer des interférences 
mutuelles.

●Des interférences mutuelles entre 
le Bluetooth® et le Wi-Fi® peuvent 
entraîner des problèmes comme 
une vidéo brouillée, des sauts de 
son ou une vitesse de communi-
cation réduite.
L’effet des interférences sera 
réduit si un appareil Bluetooth® 
est connecté. Si un appareil 
Bluetooth® a été enregistré, la 
connexion à l’appareil enregistré 
pourrait améliorer ce problème. 
(La connexion d’un appareil 
Bluetooth® peut être vérifiée au 
moyen de l’icône d’état sur l’écran 
du système multimédia.) (P.19)

●L’utilisation simultanée d’un télé-
phone cellulaire Bluetooth® et 
d’un appareil sans fil peut nuire à 
la communication de chacun.

●L’utilisation simultanée d’une 
fonction Wi-Fi® (Wi-Fi®, partage 
de connexion Wi-Fi®), et d’un 

appareil Bluetooth® qui utilise la 
même fréquence de bande 2,4 
GHz pour la communication sans 
fil peut nuire à la communication 
pour chacun. Désactiver la fonc-
tion Wi-Fi® pourrait permettre une 
utilisation sans problème.

●Lorsqu’un appareil Bluetooth® est 
connecté via Bluetooth®, sa batte-
rie s’épuise plus vite que normale-
ment.

●Les connexions Bluetooth® sont 
déconnectées pendant les appels 
d’urgence. Tout appareil 
Bluetooth® déconnecté est recon-
necté une fois l’appel d’urgence 
terminé.

Précautions relatives 
à l’utilisation des 
appareils Bluetooth®

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes lorsque vous utili-
sez un appareil Bluetooth® 
avec le système multimédia.

AVERTISSEMENT
●Pour une question de sécurité, 

le conducteur ne doit pas mani-
puler le téléphone cellulaire 
pour passer un appel mains 
libres lorsqu’il conduit.

●Arrêtez le véhicule dans un 
endroit sécuritaire avant de pas-
ser un appel. Si un appel est 
reçu pendant la conduite, veillez 
à conduire de façon sécuritaire 
et abrégez l’appel.

NOTE
●N’utilisez pas d’appareil 

Bluetooth® près du système 
multimédia. S’approcher trop 
peut empirer la qualité du son 
ou de la connexion.

●Ne laissez pas de téléphone 
cellulaire dans le véhicule. 
L’habitacle du véhicule peut 
devenir brûlant, ce qui pourrait 
entraîner le dysfonctionnement 
du téléphone cellulaire.
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Observez les précautions sui-
vantes relatives aux ondes radio 
pendant la communication 
Bluetooth®.

 Les comportements suivants 
se produisent si un appareil 
compatible Bluetooth® (télé-
phone cellulaire) est utilisé en 
mains libres et simultanément 
avec le système audio 
Bluetooth®.

• La connexion Bluetooth® du télé-
phone cellulaire peut être décon-
nectée.

• Il est possible qu’un bruit de fond 
soit audible lors d’un appel télé-
phonique mains libres.

• Le fonctionnement des appels 
mains libres peut être lent.
 Le son peut sauter si l’appar-

eil de communication sélec-
tionné pour un appel mains 
libres est modifié pendant la 
lecture audio Bluetooth®.

 La connexion d’un appareil 
portatif peut être déconnectée 
pendant le transfert des don-
nées de contacts. Elle sera 
reconnectée une fois le trans-
fert terminé. (La reconnexion 
risque de ne pas fonctionner 
sur certains modèles)

 Établir à la fois une connexion 
mains libres et une connexion 
audio risque de ne pas fonc-
tionner, même pour des télé-
phones cellulaires qui 
prennent à la fois en charge 

Utilisateurs portant un sti-
mulateur cardiaque ou 
autre appareil médical 
électrique

AVERTISSEMENT
●L’antenne du véhicule pour la 

communication Bluetooth® est 
intégrée dans le système multi-
média.

●Les personnes qui portent un 
stimulateur cardiaque implanta-
ble, un stimulateur de resyn-
chronisation cardiaque ou un 
défibrillateur automatique 
implantable devraient se tenir à 
une distance raisonnable des 
antennes Bluetooth®. Les 
ondes radio pourraient nuire au 
fonctionnement de tels appa-
reils.

●Avant d’utiliser des appareils 
Bluetooth®, les utilisateurs de 
tout appareil médical électrique 
autre que les stimulateurs car-
diaques implantables, les stimu-
lateurs de resynchronisation 
cardiaque ou les défibrillateurs 
automatiques implantables 
devraient consulter le fabricant 
de l’appareil à propos du fonc-
tionnement de ce dernier 
lorsqu’il est exposé aux ondes 
radio. Les ondes radio pour-
raient avoir des effets inatten-
dus sur de tels appareils 
médicaux.

Lors d’une utilisation 
simultanée avec le sys-
tème audio Bluetooth®
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les connexions mains libres et 
les connexions audio.

 Pour une liste des appareils 
spécifiques dont le fonction-
nement a été confirmé avec le 
système multimédia, infor-
mez-vous auprès de votre 
concessionnaire Toyota ou 
consultez le site Web suivant 
: 
http://www.toyota.com/audio-
multimedia pour les États-
Unis, http://www.toyota.ca/
connected pour le Canada et 
https://www.toyotapr.com/
serviciosconectados pour 
Porto Rico. Bluetooth® Core Specification 

version 5.0

 HFP (Hands Free Profile)
Versions prises en charge : Ver. 1.8
• Il s’agit d’un profil permettant les 

appels téléphoniques mains 
libres lorsque vous utilisez un 
téléphone cellulaire. Il comporte 
des fonctions d’appel sortant et 
entrant.
 PBAP (Phone Book Access 

Profile)
Versions prises en charge : Ver. 
1.2.3
• Profil pour synchroniser les don-

nées comme les données de 
contacts et l’historique des 
appels
 MAP (Message Access Pro-

file)

Spécifications 
Bluetooth® et profils 
compatibles

Le système multimédia 
prend en charge les spécifi-
cations et les profils compa-
tibles suivants. Le 
fonctionnement n’est pas 
garanti pour tous les appa-
reils Bluetooth®.

Spécifications Bluetooth® 
prises en charge

Profils compatibles
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Versions prises en charge : Ver. 
1.4.2
• Il s’agit d’un profil permettant 

d’utiliser les fonctions de messa-
gerie du téléphone.
 SPP (Serial Port Profile)
Versions prises en charge : Ver. 1.2
• Profil pour convertir les appareils 

équipés de Bluetooth® en ports 
série virtuels

• Profil pour associer des télé-
phones intelligents
 A2DP (Advanced Audio Dis-

tribution Profile)
Versions prises en charge : Ver. 
1.3.2
• Il s’agit d’un profil permettant de 

transmettre un son stéréo ou de 
haute qualité au système audio.
 AVRCP (Audio/Video Remote 

Control Profile)
Versions prises en charge : Ver. 
1.6.2
• Profil pour commander la source 

audio à distance

●Un téléphone cellulaire peut être 
enregistré à la fois comme télé-
phone mains libres et appareil 
audio Bluetooth®.

●Vous pouvez enregistrer jusqu’à 5 
dispositifs Bluetooth®. Toutefois, 
2 appareils maximum peuvent 
être utilisés en tant que téléphone 
mains libres. (L’identification d’un 
conducteur est requise pour 

Enregistrement d’un 
appareil Bluetooth® à 
partir du système mul-
timédia

Un téléphone cellulaire ou 
un appareil portable doit 
être enregistré pour pouvoir 
utiliser les appels mains 
libres ou le son Bluetooth®. 
Une fois l’enregistrement 
terminé, Bluetooth® sera 
automatiquement connecté 
chaque fois que le système 
multimédia sera mis en 
marche.
Quand Apple CarPlay ou 
Android Auto est connecté 
via une connexion USB, 
l’appareil est automatique-
ment enregistré.
Lorsqu’aucun appareil 
Bluetooth® n’est connecté, 
l’écran d’enregistrement 
peut aussi être affiché en 
touchant et en maintenant 
enfoncé le contacteur [ ] 
au volant.
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connecter 2 téléphones mains 
libres.)

●Reportez-vous au manuel d’ins-
tructions de l’appareil Bluetooth® 
pour avoir des informations sur la 
manière d’utiliser l’appareil 
Bluetooth®.

●L’enregistrement doit être répété 
une fois pour chaque appareil 
Bluetooth® si plusieurs appareils 
Bluetooth® sont utilisés.

●Un code NIP est un code de vérifi-
cation utilisé lors de l’enregistre-
ment d’un appareil Bluetooth® 
dans le système multimédia.

●La numérotation peut être blo-
quée après la connexion, en fonc-
tion des paramètres du téléphone 
cellulaire. Annulez la fonction de 
blocage automatique sur le télé-
phone cellulaire avant de l’utiliser.

●Si un autre appareil est enregistré 
alors qu’un téléphone cellulaire ou 
un appareil portatif est connecté, 
la connexion à l’appareil portatif 
ou au téléphone cellulaire diffu-
sant du son sera déconnectée.

●Pour des raisons de sécurité, les 
appareils ne peuvent pas être 
enregistrés pendant la conduite.

●Si l’enregistrement de l’appareil 
Bluetooth® ne peut pas être ter-
miné, faites redémarrer l’appareil 
Bluetooth®.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

 Lorsqu’aucun appareil n’est 
enregistré, passez à l’étape 
4.

3 Touchez [Ajouter un autre 
appareil].

 Lorsqu’un appareil est 
connecté au système multi-
média, l’écran de confirmation 
pour déconnecter l’appareil 
s’affiche. Déconnectez l’appa-
reil pour effectuer l’enregistre-
ment.

4 Touchez [Rechercher des 
appareils].

5 Touchez l’appareil à enregis-
trer à partir de la zone princi-
pale.

 L’adresse Bluetooth® peut 
s’afficher à la place du nom 
de l’appareil.

 Certains modèles d’appareils 
Bluetooth® peuvent ne pas 
s’afficher dans la liste des 
appareils, sauf si un certain 
écran est affiché sur l’appareil 
Bluetooth®. Pour plus de 
détails, reportez-vous au 
manuel d’utilisation de l’appa-
reil Bluetooth®.

6 Vérifiez que le code NIP affi-
ché correspond au code NIP 
affiché sur l’appareil 
Bluetooth®, puis touchez 
[OK].
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 Il peut être nécessaire de 
faire fonctionner certains 
appareils Bluetooth® pour ter-
miner l’enregistrement.

 Lorsqu’un appareil Bluetooth® 
compatible avec HFP est 
enregistré, cet appareil est 
automatiquement défini 
comme appareil principal si le 
conducteur n’a pas défini 
d’appareil principal.

 Les paramètres Apple 
CarPlay ou Android Auto 
peuvent être affichés. L’écran 
Apple CarPlay ou Android 
Auto s’affiche si l’utilisation de 
l’un ou l’autre est activée.

 Un message indiquant que la 
connexion est terminée 
s’affiche, et le nom de l’appar-
eil Bluetooth® enregistré 
s’affiche dans le sous-menu.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

Si l’appareil Bluetooth® ne peut 
être trouvé en effectuant une 
recherche avec le système mul-
timédia, enregistrez-vous en 
recherchant le système multi-
média à partir de l’appareil 
Bluetooth®.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

 Lorsqu’aucun appareil n’est 
enregistré, passez à l’étape 
4.

3 Touchez [Ajouter un autre 
appareil].

 Lorsqu’un appareil est 
connecté au système multi-
média, l’écran de confirmation 
pour déconnecter l’appareil 
s’affiche. Déconnectez l’appa-
reil pour effectuer l’enregistre-
ment.

4 Enregistrez le système multi-
média à partir de l’appareil 
Bluetooth® à utiliser.

 Effectuez l’opération confor-
mément à la procédure de 
fonctionnement de l’appareil 
Bluetooth®.

 Veillez à afficher cet écran de 
connexion Bluetooth® avant 
d’effectuer l’enregistrement 
sur l’appareil Bluetooth®.

5 Vérifiez que le code NIP affi-
ché correspond au code NIP 

Enregistrement à partir 
d’un appareil Bluetooth®
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affiché sur l’appareil 
Bluetooth®, puis touchez 
[OK].

 Il peut être nécessaire de 
faire fonctionner certains 
appareils Bluetooth® pour ter-
miner l’enregistrement.

 Lorsqu’un appareil Bluetooth® 
compatible avec HFP est 
enregistré, cet appareil est 
automatiquement défini 
comme appareil principal si le 
conducteur n’a pas défini 
d’appareil principal.

 Les paramètres Apple 
CarPlay ou Android Auto 
peuvent être affichés. L’écran 
Apple CarPlay ou Android 
Auto s’affiche si l’utilisation de 
l’un ou l’autre est activée.

 Un message indiquant que la 
connexion est terminée 
s’affiche, et le nom de l’appar-
eil Bluetooth® enregistré 
s’affiche dans le sous-menu.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

3 Touchez l’appareil 
Bluetooth® à supprimer dans 
le sous-menu.

4 Touchez [Oublier].

 Un appareil qui a été défini 
comme l’appareil principal 
d’un autre utilisateur ne peut 
pas être supprimé.

5 Touchez [Oublier].

●Un téléphone cellulaire enregistré 
ne peut pas être supprimé pen-
dant un appel d’urgence.

● Il peut être impossible de le sup-
primer au premier essai, en fonc-
tion de l’état de l’appareil 
Bluetooth®.

Suppression d’un 
appareil Bluetooth® 
enregistré

Les appareils Bluetooth® 
enregistrés peuvent être 
supprimés.
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●Reportez-vous au manuel d’ins-
tructions de l’appareil Bluetooth® 
pour avoir des informations sur la 
manière d’utiliser l’appareil 
Bluetooth®.

●Si le fonctionnement du système 
mains libres du téléphone cellu-
laire connecté est instable, mettez 
fin à l’appel, puis appelez à nou-
veau.

●Aucune connexion ne peut être 
réalisée si la fonction Bluetooth® 
sur l’appareil Bluetooth® n’est pas 
activée.

●Lorsque la connexion de l’appareil 
Bluetooth® est terminée, un mes-
sage s’affiche en haut de l’écran.

●Lorsque l’appareil Bluetooth® est 
connecté, l’icône d’état de la 
connexion Bluetooth® est affi-
chée. (P.19)

●La zone d’affichage peut s’allumer 
et rester allumée lorsque le 
contacteur d’alimentation est 
activé, en fonction du modèle du 
téléphone cellulaire. Si cela se 
produit, désactivez l’éclairage du 
téléphone cellulaire. (Pour plus 
d’informations sur le réglage, 
reportez-vous au manuel d’ins-
tructions du téléphone cellulaire)

●La fonction Bluetooth® ne peut 

pas être utilisée sur l’appareil 
connecté en tant qu’Apple 
CarPlay.

●La fonction Bluetooth® sauf la 
fonction mains libres, ne peut pas 
être utilisée sur un appareil 
connecté en tant qu’Android Auto.

Si une connexion Bluetooth® 
déjà établie est déconnectée 
alors que le contacteur d’ali-
mentation est activé, une tenta-
tive de reconnexion se fera 
automatiquement.

 Lorsqu’un conducteur est 
défini

• Jusqu’à deux téléphones mains 
libres et un appareil audio seront 
connectés automatiquement. (Le 
même appareil peut être défini 
comme un téléphone mains libres 
et un appareil audio.)
 Lorsqu’un conducteur n’est 

pas défini
• Jusqu’à un téléphone mains 

libres et un appareil audio seront 
connectés automatiquement. (Le 
même appareil peut être défini 
comme un téléphone mains libres 
et un appareil audio.)

●Essayez de le reconnecter 
manuellement si la reconnexion 
échoue. (P.98)

●Si Apple CarPlay est connecté, il 
est possible que vous ne parve-

Connexion avec un 
appareil Bluetooth®

La connexion avec un appa-
reil Bluetooth® est néces-
saire pour utiliser diverses 
fonctions du système multi-
média. Il existe deux 
méthodes de connexion, 
l’une automatique et l’autre 
manuelle.

Reconnexion Bluetooth®

Nombre de connexions 
d’appareils Bluetooth®
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niez plus à établir la connexion 
Bluetooth®.

Le système multimédia se 
connecte automatiquement aux 
appareils Bluetooth® dans 
l’ordre de priorité défini chaque 
fois que le contacteur d’alimen-
tation est déplacé de OFF à 
ON.*

 Lorsqu’un conducteur est 
défini

• Se connecte automatiquement 
dans l’ordre de l’appareil princi-
pal, de l’appareil secondaire et 
ensuite des appareils selon 
l’ordre de la connexion la plus 
récente. (P.100, 101)

• Jusqu’à deux téléphones mains 
libres et un appareil audio seront 
connectés automatiquement. (Le 
même appareil peut être défini 
comme un téléphone mains libres 
et un appareil audio.)
 Lorsqu’un conducteur n’est 

pas défini
• Se connecte automatiquement 

dans l’ordre de la connexion la 
plus récente.

• Jusqu’à un téléphone mains 
libres et un appareil audio seront 
connectés automatiquement. (Le 
même appareil peut être défini 
comme un téléphone mains libres 
et un appareil audio.)

Essayez de le reconnecter manuel-
lement si la reconnexion échoue. 

(P.98)
*: Les appareils qui ont été décon-

nectés manuellement, par 
exemple en touchant le bouton 
[Débranchement], ne seront pas 
automatiquement connectés.

●En fonction du modèle de l’appar-
eil Bluetooth®, il se peut qu’une 
action soit nécessaire sur l’appar-
eil Bluetooth® .

Afin de connecter un autre 
appareil Bluetooth®, ou si la 
connexion automatique échoue, 
il est possible de se connecter à 
des appareils enregistrés 
Bluetooth®.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils] dans le sous-menu.

 L’écran de recherche d’appar-
eil s’affiche sur le système 
multimédia si aucun appareil 
Bluetooth® n’est enregistré. 
Enregistrez l’appareil 
Bluetooth®.

3 Touchez l’appareil 
Bluetooth® à connecter dans 
le sous-menu.

 Si l’appareil Bluetooth® à 
connecter n’est pas repris 
dans la liste du sous-menu, 
enregistrez l’appareil 

Connexion automatique 
d’appareils Bluetooth®

Connexion manuelle 
d’appareils Bluetooth®
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Bluetooth®.
4 Activez la fonction (télé-

phone, audio, etc.) que vous 
souhaitez connecter dans la 
zone principale.

 Un écran de confirmation peut 
s’afficher si un autre appareil 
est déjà connecté.

●En fonction de l’état de l’appareil 
Bluetooth®, la connexion risque 
ne pas fonctionner au premier 
essai. Si cela se produit, essayez 
de le reconnecter après un certain 
temps.

Les appareils connectés 
Bluetooth® peuvent être décon-
nectés du système multimédia.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils] dans le sous-menu.

3 Touchez l’appareil 
Bluetooth® à déconnecter 
dans le sous-menu.

4 Touchez [Débranchement] 
dans la zone principale.

Déconnexion des appa-
reils Bluetooth®
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●Un appareil Bluetooth® défini en 
tant qu’appareil principal d’un 
autre utilisateur ne peut pas être 
défini en tant qu’appareil principal.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Renseignements 
personnels].

3 Touchez [Lier les appareils] 
dans la zone principale.

 L’écran de recherche d’appar-
eil est affiché s’il n’y a aucun 
appareil Bluetooth® qui peut 
être défini en tant qu’appareil 
principal. Recherchez l’appar-
eil Bluetooth® et enregistrez-
le dans le système multimé-
dia. Une fois l’appareil enre-
gistré, il peut être défini en 
tant qu’appareil principal.

4 Sélectionnez l’appareil 
Bluetooth® pour le définir en 
tant qu’appareil principal.

 Déconnectez l’appareil 
Bluetooth® actuellement 
connecté, puis connectez 
l’appareil principal et l’appar-
eil secondaire.

Définition d’un appar-
eil Bluetooth® en tant 
qu’appareil principal

Définir un appareil 
Bluetooth® en tant qu’appa-
reil principal en fait le pre-
mier à être connecté lors 
d’une connexion automa-
tique. (P.98)

Un appareil Bluetooth® qui 
prend en charge HFP doit 
être connecté au système 
multimédia.
Il est nécessaire d’enregis-
trer un conducteur pour 
définir un appareil en tant 
qu’appareil principal. 
(P.52)
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Bluetooth et appa-
reils] dans le sous-menu.

 L’écran de recherche d’appar-
eil s’affiche si aucun appareil 
Bluetooth® n’est enregistré. 
Enregistrez un appareil 
Bluetooth®. (P.93)

3 Touchez l’appareil 
Bluetooth® à définir en tant 
qu’appareil secondaire.

 Si l’appareil Bluetooth® à défi-
nir n’est pas repris dans la 
liste, enregistrez l’appareil 
Bluetooth®. (P.93)

4 Touchez [Configurer comme 
dispositif secondaire] dans la 
zone principale.

 Cette touche devient [Supp. 
rég. disp. sec.] si l’appareil est 
déjà défini comme appareil 
secondaire.

Définition d’un appar-
eil Bluetooth® en tant 
qu’appareil secondaire

Si vous définissez un appar-
eil Bluetooth® en tant 
qu’appareil secondaire, il 
sera reconnu en tant 
qu’appareil secondaire une 
fois connecté.
Le même appareil 
Bluetooth® ne peut pas être 
défini en tant qu’appareil 
principal et appareil secon-
daire pour un conducteur.

Un appareil Bluetooth® qui 
prend en charge HFP doit 
être connecté au système 
multimédia.
Il est nécessaire d’enregis-
trer un conducteur pour 
définir un appareil en tant 
qu’appareil secondaire. 
(P.52)
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3-2.Connexion à un réseau Wi-Fi®

Observez les précautions sui-
vantes relatives aux ondes radio 
pendant la communication 
Wi-Fi®.

Le véhicule utilise le Wi-Fi 2,4 
GHz® qui est la même fré-
quence que celle utilisée par le 
Bluetooth®. L’utilisation simulta-
née du Wi-Fi® et du Bluetooth® 
peut provoquer des interfé-
rences, ce qui peut entraîner 
des performances médiocres ou 
des problèmes de connexion.

●Wi-Fi®, Wi-Fi Direct® et WMM® 
sont des marques déposées de 
Wi-Fi Alliance®

●Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi 
CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ 
et WPA3™ sont des marques de 
commerce de Wi-Fi Alliance®.

●Utilisez cette fonction pour vous 
connecter à des appareils porta-
tifs. Les connexions à des appa-

Précautions relatives 
à l’utilisation des 
appareils Wi-Fi®

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes lorsque vous utili-
sez le Wi-Fi® du système 
multimédia.

Utilisateurs portant un sti-
mulateur cardiaque ou 
autre appareil médical 
électrique

AVERTISSEMENT

●N’utilisez les appareils Wi-Fi® 
que lorsqu’il est légal et sécuri-
taire de le faire.

●L’antenne du véhicule pour la 
communication Wi-Fi® est inté-
grée dans le système multimé-
dia.

●Les personnes qui portent un 
stimulateur cardiaque implanta-
ble, un stimulateur de resyn-
chronisation cardiaque ou un 
défibrillateur automatique 
implantable devraient se tenir à 
une distance raisonnable des 
antennes Wi-Fi®. Les ondes 
radio pourraient nuire au fonc-
tionnement de tels appareils.

●Avant d’utiliser des appareils 
Wi-Fi®, les utilisateurs de tout 
appareil médical électrique 
autre que les stimulateurs car-
diaques implantables, les stimu-
lateurs de resynchronisation 
cardiaque ou les défibrillateurs 
automatiques implantables 
devraient consulter le fabricant 
de l’appareil à propos du fonc-
tionnement de ce dernier 
lorsqu’il est exposé aux ondes 
radio. Les ondes radio pour-
raient avoir des effets inatten-
dus sur de tels appareils 
médicaux.

Utilisation simultanée du 
Wi-Fi® et de Bluetooth®

Choses à savoir à propos 
du Wi-Fi®
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reils autres que des appareils 
portatifs peuvent être déconnec-
tées, en fonction de l’environne-
ment.

●Quitter la zone Wi-Fi® déconnecte 
la communication.

●Quitter la zone DCM déconnecte 
la communication de la fonction 
du partage de connexion Wi-Fi®.

●Si un dispositif connecté est retiré 
de la zone de connexion Wi-Fi®, 
la connexion sera rompue.

●Si le véhicule roule hors de la 
zone de couverture de communi-
cation cellulaire, la connexion à 
Internet à l’aide de la fonction de 
partage de connexion Wi-Fi® sera 
impossible.

●Si un appareil Bluetooth® est uti-
lisé pendant qu’un appareil est 
connecté à la fonction partage de 
connexion Wi-Fi®, il se peut que la 
vitesse de communication dimi-
nue.

●Selon l’environnement dans 
lequel le point d’accès est utilisé, 
la vitesse de communication peut 
être basse ou la communication 
peut être impossible.

●La communication peut être lente 
ou impossible si le véhicule se 
trouve à proximité d’une antenne 
radio, d’une station de radio, ou 
de toute autre source d’ondes 
radio ou de bruit électrique puis-
sants.

●La vitesse de communication peut 
chuter ou il peut même devenir 
impossible d’utiliser ce service 
dans certains environnements (à 
cause de facteurs comme l’empla-
cement d’une antenne sans fil et 
l’utilisation à proximité de tout 
appareil sans fil).

Protocoles de communication 
Wi-Fi® compatibles
IEEE 802.11b/g/n (2,4 GHz)

IEEE 802.11a/n/ac (5 GHz)
Protocoles de sécurité compa-
tibles
 WEP
 WPA™
 WPA2™
 WPA3™
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●Le niveau de réception s’affiche 
en haut de l’écran.

●Cette fonction ne peut pas être 
utilisée tant que le partage de 
connexion Wi-Fi® est activé. Cette 
fonction ne peut pas non plus être 
utilisée lorsqu’Apple CarPlay ou 
Android Auto est connecté sans 
fil.

●Certains modèles de téléphone 
intelligent requièrent l’établisse-
ment d’une connexion à chaque 
fois.

●Si des réseaux sont détectés pen-
dant que la fonction Wi-Fi® est 
active, la connexion automatique 
accorde la priorité au réseau 
ayant la plus récente connexion.

Reportez-vous à l’exemple d’uti-
lisation suivant pour établir une 
connexion Wi-Fi® à l’aide d’un 
téléphone intelligent qui prend 
en charge la fonction de partage 
de connexion Wi-Fi®. Pour des 
détails sur la configuration de la 
fonction de partage de 

connexion, reportez-vous à des 
documents comme le manuel 
d’instructions pour le téléphone 
intelligent. Certains modèles de 
téléphone intelligent requièrent 
l’établissement d’une connexion 
à chaque fois.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Wi-Fi] dans le sous-menu.

3 Activez [Wi-Fi] dans la zone 
principale.

 Un message peut s’afficher 
en fonction des paramètres 
du système multimédia. 
Effectuez l’opération en sui-
vant les indications à l’écran.

 L’activation de [Wi-Fi] affiche 
les réseaux disponibles à 
proximité.

4 Sélectionnez le nom du 
réseau qui correspond au 
nom diffusé par le téléphone 
intelligent.

 Le nom de réseau peut s’affi-
cher en double lorsque plus 
d’une adresse MAC partage 
le même réseau.

 Un maximum de 30 réseaux 

Connexion à un réseau 
à l’aide du Wi-Fi®

Le système multimédia peut 
être connecté à Internet en 
se connectant à un réseau 
Wi-Fi®.
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

Connexion au réseau 
Wi-Fi® à l’aide d’un télé-
phone intelligent
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peuvent être affichés. La liste 
est mise à jour automatique-
ment toutes les six secondes.

 Si des appareils utilisent le 
même nom de réseau 
(Réseau SSID), il ne peut pas 
identifier le dispositif à utiliser. 
Utilisez des noms de réseau 
(Réseau SSID) différents si 
plusieurs appareils sont utili-
sés.

 Aucune sélection ne peut être 
faite pendant la conduite.

5 Entrez le mot de passe pour 
ce réseau.

 Si aucun mot de passe n’est 
défini, la connexion sera éta-
blie après avoir sélectionné le 
réseau.

 Si des réseaux sont détectés 
avec le réglage de connexion 
automatique activé, il sera 
possible de s’y connecter 
automatiquement.

●L’historique des connexions 
réseau conserve jusqu’à 20 élé-
ments, en supprimant le plus 
ancien lorsqu’un nouvel élément 
est sauvegardé.

Connexion à Internet à partir 
d’un réseau à proximité à l’aide 
du Wi-Fi®.
Confirmez à l’avance le mot de 

passe du réseau qui sera utilisé.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Wi-Fi] dans le sous-menu.

3 Activez [Wi-Fi] dans la zone 
principale.

 Un message peut s’afficher 
en fonction des paramètres 
du système multimédia. 
Effectuez l’opération en sui-
vant les indications à l’écran.

 L’activation de [Wi-Fi] affiche 
les réseaux disponibles à 
proximité.

4 Touchez le réseau auquel 
vous connecter à partir de 
[Réseaux disponibles] dans 
la zone principale.

 Le nom de réseau peut s’affi-
cher en double lorsque plus 
d’une adresse MAC partage 
le même réseau.

 Un maximum de 30 réseaux 
peuvent être affichés. La liste 
est mise à jour automatique-
ment toutes les six secondes.

 Si des appareils utilisent le 
même nom de réseau 
(Réseau SSID), il ne peut pas 

Établissement d’une 
connexion Wi-Fi® en utili-
sant un réseau disponible
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identifier le dispositif à utiliser. 
Utilisez des noms de réseau 
(Réseau SSID) différents si 
plusieurs appareils sont utili-
sés.

 Aucune sélection ne peut être 
faite pendant la conduite.

 Touchez [ ] pour vérifier les 
détails du réseau applicable.

5 Entrez le mot de passe pour 
ce réseau.

 Si aucun mot de passe n’est 
défini, la connexion sera éta-
blie après avoir sélectionné le 
réseau.

 Si des réseaux sont détectés 
avec le réglage de connexion 
automatique activé, il sera 
possible de s’y connecter 
automatiquement.

●L’historique des connexions 
réseau conserve jusqu’à 20 élé-
ments, en supprimant le plus 
ancien lorsqu’un nouvel élément 
est sauvegardé.

Le Wi-Fi® peut être déconnecté 
en désactivant la fonction 
Wi-Fi®.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Wi-Fi] dans le sous-menu.

3 Désactivez [Wi-Fi] dans la 
zone principale.

Déconnexion du Wi-Fi®
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●Cette fonction ne peut pas être 
utilisée tant que la fonction Wi-Fi® 
est activée.

●Un total de dix appareils (cinq utili-
sant la bande 2,4 GHz et cinq la 
bande 5,0 GHz) peuvent être 
connectés. Il est recommandé de 
connecter un maximum de cinq 
appareils simultanément pour une 
performance optimale. Si une 
connexion sans fil est établie avec 
Apple CarPlay ou Android Auto, la 
limite sera de cinq appareils utili-
sant la bande 2,4 GHz.

1 Activez la fonction Wi-Fi® de 
l’appareil Wi-Fi®.

2 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

3 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Partage de connexion] 
dans le sous-menu.

4 Activez [Partage de 
connexion] dans la zone prin-
cipale.

 Un message peut s’afficher 
en fonction des paramètres 
du système multimédia. 
Effectuez l’opération en sui-
vant les indications à l’écran.

5 Connectez-vous au partage 
de connexion Wi-Fi® du sys-
tème multimédia à partir de 
l’appareil Wi-Fi®.

 Reportez-vous au manuel 
d’instructions de l’appareil 
Wi-Fi® pour avoir des infor-
mations sur la façon d’utiliser 
l’appareil Wi-Fi®.

 Le nom du réseau est affiché 
sous le partage de connexion 
dans la zone principale.

 Le mot de passe du réseau 
est affiché dans la zone prin-
cipale.

Établissement d’une 
connexion via le par-
tage de connexion 
Wi-Fi®

La fonction de partage de 
connexion Wi-Fi® peut être 
utilisée afin de définir le 
point d’accès Wi-Fi® et se 
connecter à un appareil 
Wi-Fi®.
L’utilisation de cette fonc-
tion exige un abonnement 
au partage de connexion 
Wi-Fi® fourni par le fournis-
seur de service Wi-Fi.
Contactez votre conces-
sionnaire Toyota pour plus 
de détails.
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.
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Si l’appareil Wi-Fi® est compa-
tible avec Wi-Fi Protected 
Setup™, la connexion d’un 
appareil est encore plus simple.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Partage de connexion] 
dans le sous-menu.

3 Activez [Partage de 
connexion] dans la zone prin-
cipale.

 Un message peut s’afficher 
en fonction des paramètres 
du système multimédia. 
Effectuez l’opération en sui-
vant les indications à l’écran.

4 Touchez [Connexion sans 
mot de passe] dans la zone 
principale.

 Le système multimédia com-
mence à accepter les 
connexions avec la configura-
tion facile.

 Aucune sélection ne peut être 
faite pendant la conduite.

 Cette fonction est seulement 
pour les appareils pris en 
charge par WPS.

 Ceci ne peut pas être sélec-
tionné lorsque le nombre 
maximum d’appareils est déjà 
connecté.

5 Utilisez l’appareil Wi-Fi® pour 
établir une connexion.

 Reportez-vous au manuel 
d’instructions de l’appareil 
Wi-Fi® pour avoir des infor-
mations sur la façon d’utiliser 
l’appareil Wi-Fi®.

 Un message d’échec de la 
connexion s’affiche si le délai 
d’acceptation est dépassé.

Le partage de connexion Wi-Fi® 
peut être déconnecté en désac-
tivant la fonction de partage de 
connexion Wi-Fi®.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Dans l’ordre, touchez [Wi-Fi] 
> [Partage de connexion] 
dans le sous-menu.

Connexion via le partage 
de connexion Wi-Fi® à 
l’aide de la configuration 
facile

Déconnexion du partage 
de connexion Wi-Fi®
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3 Désactivez [Partage de 
connexion] dans la zone prin-
cipale.
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●Pour les connexions USB, utilisez 
un câble USB Type-C fourni par le 
fabricant du téléphone.

●Certaines fonctions des boutons 
du système changent lorsqu’il est 
connecté à Apple CarPlay ou à 
Android Auto.

●Lorsque la connexion est établie 
via Apple CarPlay et Android 
Auto, certaines fonctions asso-

Précautions relatives 
à l’utilisation d’Apple 
CarPlay et d’Android 
Auto

Apple CarPlay et Android 
Auto vous permettent d’uti-
liser certaines applications 
(comme Plans, Téléphone et 
Musique) sur le système 
multimédia. Si vous êtes 
connecté à Apple CarPlay 
ou à Android Auto, les 
applications prises en 
charge s’affichent. Faites 
particulièrement attention 
aux informations suivantes 
lorsque vous utilisez Apple 
CarPlay ou Android Auto.
Pour utiliser Android Auto 
dans votre voiture, installez 
l’application Android Auto 
via Google Play Store™.
 Appareils compatibles

Appareils iPhone d’Apple qui 
prennent en charge Apple 
CarPlay (iOS Ver. 13.3 ou 
ultérieure).
Pour plus de détails, reportez-
vous au site 
https://www.apple.com/ios/
carplay/.*

Appareils Android™ qui 
prennent en charge Android 
Auto.
Pour plus de détails, reportez-
vous au site https://www.
android.com/auto/.*
*: Le fonctionnement n’est pas 

garanti.

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, 

les conducteurs ne devraient 
pas utiliser le téléphone intelli-
gent eux-mêmes lorsqu’ils 
conduisent.

NOTE
●Ne laissez pas le téléphone 

intelligent dans le véhicule. 
L’habitacle du véhicule peut 
devenir brûlant, ce qui pourrait 
entraîner le dysfonctionnement 
du téléphone intelligent.

●N’appuyez pas sur le téléphone 
intelligent pendant qu’il est 
branché et ne lui appliquez pas 
de pression inutile. Le télé-
phone intelligent ou son port 
pourrait être endommagé.

●Gardez le port USB Type-C 
exempt de corps étrangers. Le 
téléphone intelligent ou son port 
pourrait être endommagé.
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ciées, telles que l’audio et le télé-
phone Bluetooth®, seront gérées 
par Apple CarPlay/Android Auto.

●Vous pouvez régler le volume de 
l’orientation vocale sur l’écran des 
paramètres [Son et multimédia]. 
(P.76) Il peut également être 
modifié avec le réglage du volume 
du système audio. (P.30)

●Lorsqu’Apple CarPlay ou Android 
Auto d’un appareil est connecté, 
Apple CarPlay ou Android Auto 
d’un autre appareil ne peut pas 
être utilisé.

●Apple CarPlay/Android Auto est 
une application développée par 
Apple Inc/Google LLC. Ses fonc-
tions et ses services peuvent être 
retirés ou modifiés sans préavis 
selon le système d’exploitation, le 
matériel et les logiciels de l’appar-
eil connecté, ou en raison de 
modifications dans les spécifica-
tions d’Apple CarPlay/Android 
Auto.

●Pour connaître les applications 
qui prennent en charge Apple 
CarPlay ou Android Auto, repor-
tez-vous au site Web correspon-
dant.

●Lors de l’utilisation d’Apple 
CarPlay ou d’Android Auto, les 
informations sur le véhicule et 
l’utilisateur, comme la position et 
la vitesse du véhicule, seront par-
tagées avec l’éditeur de l’applica-
tion en question et le fournisseur 
de services de téléphonie cellu-
laire.

●En téléchargeant et en utilisant 
une application, vous acceptez 
ses conditions d’utilisation.

●Les données sont envoyées sur 
Internet et peuvent entraîner des 
frais. Pour obtenir des informa-
tions sur les tarifs des données, 
contactez le fournisseur de ser-
vices de téléphonie cellulaire.

●Certaines fonctions, notamment la 
lecture de musique, peuvent être 

restreintes, en fonction de l’appli-
cation.

●Chaque fonction est une applica-
tion fournie par sa société respec-
tive, et elle peut être modifiée ou 
suspendue sans préavis. Pour 
plus de détails, reportez-vous au 
site Web de la fonction en ques-
tion.

●Si le système de navigation du 
véhicule est utilisé pendant le gui-
dage routier et qu’un nouvel itiné-
raire est défini à l’aide de 
l’application Plans d’Apple 
CarPlay ou d’Android Auto, le gui-
dage routier du système de navi-
gation du véhicule s’arrête. Si 
l’application Plans d’Apple 
CarPlay ou d’Android Auto est uti-
lisée pendant le guidage routier et 
qu’un nouvel itinéraire est défini à 
l’aide du système de navigation 
du véhicule, le guidage routier de 
l’application Plans d’Apple 
CarPlay ou d’Android Auto 
s’arrête.

●Les appareils connectés via Apple 
CarPlay ne peuvent pas utiliser 
les fonctions Bluetooth®.

●Les appareils connectés via 
Android Auto ne peuvent pas utili-
ser les fonctions Bluetooth® 
autres que les appels mains 
libres.

●Dans le cas d’une connexion 
USB, si le câble USB Type-C est 
débranché, Apple CarPlay ou 
Android Auto va cesser de fonc-
tionner. Le son s’arrête et l’écran 
passe à l’écran du système multi-
média.

●Même si Android Auto est décon-
necté, le système mains libres 
peut être utilisé puisque le télé-
phone est toujours connecté.
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Apple CarPlay peut être utilisé 
en branchant un téléphone intel-
ligent sur le système multimédia 
au moyen d’un câble USB Type-
C.
1 Activez Siri dans le menu des 

paramètres de votre télé-
phone intelligent.

2 Branchez le téléphone intelli-
gent sur le port USB Type-C. 
(P.32)

 L’écran d’accueil d’Apple 
CarPlay s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 

secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 
du téléphone intelligent 
connecté.

 Si une aide est affichée sur 
l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

3 Lancez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple 
CarPlay, touchez [ ].
Pour basculer entre Apple 
CarPlay et d’autres fonctionnali-
tés, touchez l’icône dans le 
menu principal.
Pour afficher le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’intérieur.
Pour masquer le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’extérieur.
Pour utiliser les fonctionnalités 
intégrées au véhicule, touchez 
[ ] sur l’écran de l’application 
Apple CarPlay.

[ ]/[ ]
Changez l’affichage de l’écran.

Utilisation d’Apple 
CarPlay avec un télé-
phone intelligent non 
enregistré

Apple CarPlay peut être uti-
lisé en connectant un télé-
phone intelligent non 
enregistré au système mul-
timédia. La procédure est 
différente pour les télé-
phones intelligents enregis-
trés. (P.115)
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.
 Siri est une marque de com-

merce d’Apple Inc., dépo-
sée aux États-Unis et dans 
d’autres pays.

Utilisation d’Apple 
CarPlay avec une 
connexion USB
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Toucher et maintenir ceci 
enfoncé lance Siri.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Siri. Pour annuler Siri, 
appuyez brièvement sur le contac-
teur [ ] sur le volant.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, prononcer le mot de 
réveil pour Siri vous permettra de 
lancer Siri.
La fonction de mot de réveil pour 
Siri ne peut être utilisée que 
lorsque la langue est réglée sur 
l’anglais. (P.57) L’appareil 
connecté doit également avoir la 
version d’iOS 14.3 ou ultérieure.

●Si une connexion sans fil est 
configurée pour être utilisée sur le 
téléphone intelligent lors de l’enre-
gistrement via une connexion 
USB, l’appareil peut être connecté 
sans fil à la tentative suivante.

Apple CarPlay peut être 
connecté sans fil au système 
multimédia en utilisant la capa-
cité de connexion sans fil du 
véhicule.
1 Activez Siri dans le menu des 

paramètres de votre télé-
phone intelligent.

2 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

3 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

 L’écran de recherche de 
l’appareil s’affiche s’il n’y a 
aucun téléphone intelligent 
enregistré dans le système 
multimédia. Passez à la pro-
cédure 5.

4 Touchez [Ajouter un autre 
appareil].

5 Touchez [Rechercher des 
appareils].

6 Sélectionnez le téléphone 
intelligent à enregistrer.

7 Vérifiez que le code NIP affi-
ché correspond au code NIP 
affiché sur le téléphone intel-
ligent, puis touchez [OK].

 Effectuez l’opération selon les 
indications à l’écran.

8 Si les paramètres d’Apple 
CarPlay sont affichés, tou-
chez [Oui].

 L’écran d’accueil d’Apple 
CarPlay s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 
du téléphone intelligent 
connecté.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

 Si une aide est affichée sur 
l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

Utilisation d’Apple 
CarPlay avec une 
connexion sans fil
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9 Lancez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple 
CarPlay, touchez [ ].
Pour basculer entre Apple 
CarPlay et d’autres fonctionnali-
tés, touchez l’icône dans le 
menu principal.
Pour afficher le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’intérieur.
Pour masquer le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’extérieur.
Pour utiliser les fonctionnalités 
intégrées au véhicule, touchez 
[ ] sur l’écran de l’application 
Apple CarPlay.

[ ]/[ ]
Changez l’affichage de l’écran.
Toucher et maintenir ceci 
enfoncé lance Siri.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Siri. Pour annuler Siri, 
appuyez brièvement sur le contac-

teur [ ] sur le volant.
●Lorsqu’Apple CarPlay est 

connecté, prononcer le mot de 
réveil pour Siri vous permettra de 
lancer Siri.
La fonction de mot de réveil pour 
Siri ne peut être utilisée que 
lorsque la langue est réglée sur 
l’anglais. (P.57) L’appareil 
connecté doit également avoir la 
version d’iOS 14.3 ou ultérieure.
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Apple CarPlay peut être utilisé 
en branchant un téléphone intel-
ligent sur le système multimédia 
au moyen d’un câble USB Type-
C.
 Vérifiez que votre téléphone 

intelligent est connecté au 
système multimédia.

1 Activez Siri dans le menu des 
paramètres de votre télé-
phone intelligent.

2 Branchez le téléphone intelli-
gent sur le port USB Type-C. 
(P.32)

 L’écran d’accueil d’Apple 
CarPlay s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 

l’écran d’origine, en fonction 
du téléphone intelligent 
connecté.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

 Si une aide est affichée sur 
l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

 Si l’écran d’accueil d’Apple 
CarPlay ne s’affiche pas, véri-
fiez les éléments suivants.

• Touchez [ ] dans le menu prin-
cipal.

• Si [ ] ne s’affiche pas dans le 
menu principal, sélectionnez le 
téléphone intelligent à utiliser 
avec Apple CarPlay et activez le 
paramètre [Utiliser pour Apple 
CarPlay]. (P.84) Effectuez 
l’opération selon les indications à 
l’écran.

3 Lancez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple 
CarPlay, touchez [ ].
Pour basculer entre Apple 
CarPlay et d’autres fonctionnali-
tés, touchez l’icône dans le 

Utilisation d’Apple 
CarPlay avec un télé-
phone intelligent enre-
gistré

Apple CarPlay peut être uti-
lisé en connectant un télé-
phone intelligent enregistré 
au système multimédia. La 
procédure est différente 
pour les téléphones intelli-
gents non enregistrés. 
(P.112)
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

Utilisation d’Apple 
CarPlay avec une 
connexion USB
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menu principal.
Pour afficher le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’intérieur.
Pour masquer le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’extérieur.
Pour utiliser les fonctionnalités 
intégrées au véhicule, touchez 
[ ] sur l’écran de l’application 
Apple CarPlay.

[ ]/[ ]
Changez l’affichage de l’écran.
Toucher et maintenir ceci 
enfoncé lance Siri.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Siri. Pour annuler Siri, 
appuyez brièvement sur le contac-
teur [ ] sur le volant.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, prononcer le mot de 
réveil pour Siri vous permettra de 
lancer Siri.
La fonction de mot de réveil pour 
Siri ne peut être utilisée que 
lorsque la langue est réglée sur 
l’anglais. (P.57) L’appareil 
connecté doit également avoir la 
version d’iOS 14.3 ou ultérieure.

Apple CarPlay peut être 

connecté sans fil au système 
multimédia en utilisant la capa-
cité de connexion sans fil du 
véhicule.
 Vérifiez que votre téléphone 

intelligent est connecté au 
système multimédia.

1 Activez Siri dans le menu des 
paramètres de votre télé-
phone intelligent.

2 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

3 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

4 Sélectionnez le téléphone 
intelligent à utiliser avec 
Apple CarPlay et activez le 
paramètre [Utiliser pour 
Apple CarPlay].

 Effectuez l’opération selon les 
indications à l’écran.

 L’écran d’accueil d’Apple 
CarPlay s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 
du téléphone intelligent 
connecté.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

 Si une aide est affichée sur 
l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

 Si l’écran d’accueil d’Apple 

Utilisation d’Apple 
CarPlay avec une 
connexion sans fil
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CarPlay ne s’affiche pas, tou-
chez [ ] dans le menu prin-
cipal.

5 Lancez Apple CarPlay.

Pour accéder au menu Apple 
CarPlay, touchez [ ].
Pour basculer entre Apple 
CarPlay et d’autres fonctionnali-
tés, touchez l’icône dans le 
menu principal.
Pour afficher le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’intérieur.
Pour masquer le menu principal, 
touchez l’icône représentant 
deux flèches orientées vers 
l’extérieur.
Pour utiliser les fonctionnalités 
intégrées au véhicule, touchez 
[ ] sur l’écran de l’application 
Apple CarPlay.

[ ]/[ ]
Changez l’affichage de l’écran.
Toucher et maintenir ceci 
enfoncé lance Siri.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, maintenez enfoncé le 

contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Siri. Pour annuler Siri, 
appuyez brièvement sur le contac-
teur [ ] sur le volant.

●Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, prononcer le mot de 
réveil pour Siri vous permettra de 
lancer Siri.
La fonction de mot de réveil pour 
Siri ne peut être utilisée que 
lorsque la langue est réglée sur 
l’anglais. (P.57) L’appareil 
connecté doit également avoir la 
version d’iOS 14.3 ou ultérieure.
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Android Auto peut être utilisé en 
branchant un téléphone intelli-
gent au système multimédia à 
l’aide d’un câble USB Type-C.
1 Vérifiez que l’application 

Android Auto est installée sur 
le téléphone intelligent que 
vous souhaitez connecter.

2 Branchez le téléphone intelli-
gent sur le port USB Type-C. 
(P.32)

 L’écran d’accueil d’Android 
Auto s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 
du téléphone intelligent 
connecté.

 Si une aide est affichée sur 

l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

3 Lancez Android Auto.

 Les applications qui prennent 
en charge Android Auto 
peuvent être utilisées en tou-
chant l’application.

[ ]
Affiche l’écran du système multi-
média. Pour réafficher l’écran 
d’accueil d’Android Auto, tou-
chez [ ] dans le menu princi-
pal.

[ ]
Lance Google Assistant™.

●Lorsqu’Android Auto est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Google Assistant™. Pour 
annuler, appuyez brièvement sur 
le contacteur [ ] sur le volant.

Android Auto peut être connecté 
sans fil au système multimédia 

Utilisation d’Android 
Auto avec un télé-
phone intelligent non 
enregistré

Android Auto peut être uti-
lisé en connectant un télé-
phone intelligent non 
enregistré au système mul-
timédia. La procédure est 
différente pour les télé-
phones intelligents enregis-
trés. (P.120)
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

Utilisation d’Android Auto 
avec une connexion USB

Utilisation d’Android Auto 
avec une connexion sans 
fil
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en utilisant la capacité de 
connexion sans fil du véhicule.
1 Vérifiez que l’application 

Android Auto est installée sur 
le téléphone intelligent que 
vous souhaitez connecter.

2 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

3 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

 L’écran de recherche de 
l’appareil s’affiche s’il n’y a 
aucun téléphone intelligent 
enregistré dans le système 
multimédia. Passez à la pro-
cédure 5.

4 Touchez [Ajouter un autre 
appareil].

5 Touchez [Rechercher des 
appareils].

6 Sélectionnez le téléphone 
intelligent à enregistrer.

7 Vérifiez que le code NIP affi-
ché correspond au code NIP 
affiché sur le téléphone intel-
ligent, puis touchez [OK].

 Effectuez l’opération selon les 
indications à l’écran.

8 Si les paramètres d’Android 
Auto sont affichés, touchez 
[Oui].

 L’écran d’accueil d’Android 
Auto s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 

du téléphone intelligent 
connecté.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

9 Lancez Android Auto.

 Les applications qui prennent 
en charge Android Auto 
peuvent être utilisées en tou-
chant l’application.

[ ]
Affiche l’écran du système multi-
média. Pour réafficher l’écran 
d’accueil d’Android Auto, tou-
chez [ ] dans le menu princi-
pal.

[ ]
Lance Google Assistant™.

●Lorsqu’Android Auto est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Google Assistant™. Pour 
annuler, appuyez brièvement sur 
le contacteur [ ] sur le volant.
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Android Auto peut être utilisé en 
branchant un téléphone intelli-
gent au système multimédia à 
l’aide d’un câble USB Type-C.
 Vérifiez que votre téléphone 

intelligent est connecté au 
système multimédia.

1 Vérifiez que l’application 
Android Auto est installée sur 
le téléphone intelligent que 
vous souhaitez connecter.

2 Branchez le téléphone intelli-
gent sur le port USB Type-C. 
(P.32)

 L’écran d’accueil d’Android 
Auto s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 

du téléphone intelligent 
connecté.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

 Si une aide est affichée sur 
l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

 Si l’écran d’accueil d’Android 
Auto ne s’affiche pas, vérifiez 
les éléments suivants.

• Touchez [ ] dans le menu prin-
cipal.

• Si [ ] ne s’affiche pas dans le 
menu principal, sélectionnez le 
téléphone intelligent à utiliser 
avec Android Auto et activez le 
paramètre [Utiliser pour Android 
Auto]. (P.84) Effectuez l’opéra-
tion selon les indications à 
l’écran.

3 Lancez Android Auto.

 Les applications qui prennent 
en charge Android Auto 
peuvent être utilisées en tou-
chant l’application.

[ ]
Affiche l’écran du système multi-

Utilisation d’Android 
Auto avec un télé-
phone intelligent enre-
gistré

Android Auto peut être uti-
lisé en connectant un télé-
phone intelligent enregistré 
au système multimédia. La 
procédure est différente 
pour les téléphones intelli-
gents non enregistrés. 
(P.118)
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

Utilisation d’Android Auto 
avec une connexion USB
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média. Pour réafficher l’écran 
d’accueil d’Android Auto, tou-
chez [ ] dans le menu princi-
pal.

[ ]
Lance Google Assistant™.

●Lorsqu’Android Auto est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Google Assistant™. Pour 
annuler, appuyez brièvement sur 
le contacteur [ ] sur le volant.

Android Auto peut être connecté 
sans fil au système multimédia 
en utilisant la capacité de 
connexion sans fil du véhicule.
 Vérifiez que votre téléphone 

intelligent est connecté au 
système multimédia.

1 Vérifiez que l’application 
Android Auto est installée sur 
le téléphone intelligent que 
vous souhaitez connecter.

2 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

3 Touchez [Bluetooth et appa-
reils].

4 Sélectionnez le téléphone 
intelligent à utiliser avec 
Android Auto et activez le 

paramètre [Utiliser pour 
Android Auto].

 Effectuez l’opération selon les 
indications à l’écran.

 L’écran d’accueil d’Android 
Auto s’affiche.

 Cela peut prendre trois à six 
secondes pour repasser à 
l’écran d’origine, en fonction 
du téléphone intelligent 
connecté.

 Si un écran d’échec de l’opé-
ration s’affiche, suivez les ins-
tructions de fonctionnement à 
l’écran.

 Si une aide est affichée sur 
l’écran du téléphone intelli-
gent, suivez ces instructions 
d’utilisation.

 Si l’écran d’accueil d’Android 
Auto ne s’affiche pas, touchez 
[ ] dans le menu principal.

5 Lancez Android Auto.

 Les applications qui prennent 
en charge Android Auto 
peuvent être utilisées en tou-
chant l’application.

[ ]
Affiche l’écran du système multi-

Utilisation d’Android Auto 
avec une connexion sans 
fil
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média. Pour réafficher l’écran 
d’accueil d’Android Auto, tou-
chez [ ] dans le menu princi-
pal.

[ ]
Lance Google Assistant™.

●Lorsqu’Android Auto est 
connecté, maintenez enfoncé le 
contacteur [ ] sur le volant pour 
lancer Google Assistant™. Pour 
annuler, appuyez brièvement sur 
le contacteur [ ] sur le volant.
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Si vous avez des problèmes avec Apple CarPlay ou Android Auto, 
commencez par consulter le tableau suivant.

Lorsqu’Apple CarPlay ou Android Auto semble ne 
pas bien fonctionner
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Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Auto 
ne se lance pas.

Vérifiez que le téléphone intelligent 
connecté prend en charge Apple CarPlay 
ou Android Auto.
Vérifiez si Apple CarPlay ou Android Auto 
est activé sur le téléphone intelligent.
Vérifiez que l’application Android Auto est 
installée sur le téléphone intelligent 
connecté.
Pour plus de détails, reportez-vous à l’URL 
suivante.
 Apple CarPlay : 

https://www.apple.com/ios/carplay/
 Android Auto : 

https://www.android.com/auto/

Vérifiez que la fonction Apple CarPlay ou 
Android Auto est activée sur le téléphone 
intelligent enregistré dans le système mul-
timédia. (P.84)

Si la connexion est établie à l’aide d’un 
câble USB Type-C, vérifiez que le câble 
USB Type-C est branché de façon sécuri-
taire au téléphone intelligent et au port 
USB Type-C. Branchez le téléphone intelli-
gent directement au port USB Type-C. 
N’utilisez pas de concentrateur USB. 
(P.32)
Vérifiez que le port USB Type-C correct 
est utilisé pour connecter Apple CarPlay 
ou Android Auto. Un port USB Type-C uni-
quement utilisé pour recharger un appareil 
ne peut pas être utilisé pour les applis d’un 
téléphone intelligent. Le chargeur sans fil*1 
utilisé pour la recharge sans fil ne va pas 
lancer la connexion sans fil Apple CarPlay 
ou Android Auto.
Pour une connexion sans fil, vérifiez les 
éléments suivants.
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Apple CarPlay ou Android Auto 
ne se lance pas.

 Vérifiez que le téléphone intelligent peut 
être connecté via Bluetooth® au système 
multimédia.

 Vérifiez que le téléphone intelligent est 
paramétré pour pouvoir utiliser le Wi-Fi®.

Pour Apple CarPlay : Vérifiez que le câble 
Lightning utilisé est agréé pour Apple.
Vérifiez si Siri est activé.
La fonction d’association au téléphone 
intelligent ne peut pas être utilisée avec un 
câble USB Type-C ne servant qu’à la 
recharge.
Utilisez un câble capable de transférer des 
données.
Certains câbles peuvent ne pas être pris 
en charge.
Les exigences des câbles USB Type-C 
recommandés sont données dans la liste 
ci-dessous.
 iPhone : Utilisez un câble USB Type-C 

Apple officiel ou un câble USB Type-C 
qui a été certifié Apple MFi.

 Android : Utilisez un câble de 6 ft. (1,8 
m) ou moins, et n’utilisez pas de ral-
longe.

 Utilisez un câble présentant le logo USB 
.

Si la fonction d’association du téléphone 
intelligent fonctionnait auparavant mais 
plus maintenant, le problème pourrait être 
résolu en remplaçant le câble USB Type-
C.

Après avoir vérifié tout ce qui précède, 
connectez Apple CarPlay ou Android Auto.

Symptôme Solution
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Lorsqu’Apple CarPlay/Android 
Auto est connecté et qu’une 
vidéo est en cours de lecture, 
l’image ne s’affiche pas, mais 
le son est diffusé par le sys-
tème.

Étant donné que le système n’est pas 
conçu pour lire une vidéo à l’aide d’Apple 
CarPlay/Android Auto, il ne s’agit pas 
d’une défaillance.

Aucun son n’est émis.

Le volume du système multimédia peut-
être mis en sourdine ou réglé trop bas. 
Augmentez le volume du système multi-
média.

Assurez-vous que des applis prises en 
charge par Apple sont utilisées avec Apple 
CarPlay et des applis prises en charge par 
Google™ sont utilisées avec Android Auto. 
La lecture de musique à partir d’un naviga-
teur Web entraîne une émission de son 
nulle ou incorrecte.

L’écran scintille et le son est 
bruyant.

Vérifiez si le câble USB Type-C branché 
sur le système multimédia est endom-
magé. Pour vérifier si le câble USB Type-C 
est endommagé de manière interne, bran-
chez le téléphone intelligent sur un autre 
système tel qu’un PC, puis confirmez que 
la charge commence et qu’il est reconnu 
par le système.

Remplacez le câble USB Type-C par un 
autre câble.

L’affichage de la carte ne peut 
pas être agrandi ou rétréci 
lorsque l’application cartogra-
phique d’Apple CarPlay est uti-
lisée.

Les opérations de pincement/écartement 
ne sont pas prises en charge par l’applica-
tion cartographique d’Apple CarPlay.

L’écran d’Apple CarPlay 
s’affiche au centre et ne remplit 
pas tout l’écran.

Le plein écran n’est pris en charge que par 
iOS 10 et les versions ultérieures. Installez 
la mise à niveau vers la dernière version 
d’iOS.

Symptôme Solution
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Pendant la lecture d’une appli-
cation musicale, si une applica-
tion non compatible avec 
Apple CarPlay*2 est lancée sur 
l’iPhone et que le son est émis, 
puis que le volume est modifié 
sur le système multimédia, le 
son de l’application incompa-
tible s’arrête et le système 
reprend la lecture sur l’applica-
tion musicale d’origine.

Cette opération est conforme aux caracté-
ristiques du système multimédia, il ne 
s’agit pas d’une anomalie.

Pendant la lecture audio sur le 
système multimédia (comme la 
FM), si l’audio interrompu est 
émis par une application qui 
n’est pas compatible avec 
Apple CarPlay*2, le système ne 
revient pas à la source audio 
d’origine.

Cette opération est conforme aux caracté-
ristiques du système multimédia, il ne 
s’agit pas d’une anomalie. Changez 
manuellement la source audio. Alternative-
ment, évitez d’utiliser des applications non 
compatibles avec Apple CarPlay*2. Cer-
taines applications de navigation sont 
compatibles à partir d’iOS 12. Téléchargez 
les dernières versions d’iOS et des applis.

Lorsque vous utilisez Apple 
CarPlay, les flèches de gui-
dage routier et la navigation 
pas-à-pas ne sont pas affi-
chées sur l’écran multifonction.

Cette fonction peut ne pas s’afficher en 
fonction des spécifications de l’écran multi-
fonction ou de l’application cartographique 
en cours d’utilisation.Lorsque vous utilisez Android 

Auto, les flèches de guidage 
routier ne sont pas affichées 
sur l’écran multifonction.

Lorsque vous utilisez Android 
Auto, la navigation pas-à-pas 
n’est pas affichée sur l’écran 
multifonction ni sur l’écran du 
système multimédia.

Il ne s’agit pas d’une défaillance. Cette 
fonction ne permet tout simplement pas 
l’affichage de ces éléments.

Symptôme Solution
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*1:Si le véhicule en est doté
*2:Les applis qui ne sont pas compatibles avec Apple CarPlay sont les 

applications installées sur un iPhone qui ne sont pas affichées dans la 
liste des applications sur l’écran Apple CarPlay.

Lors de l’utilisation d’Android 
Auto, le son des appels mains 
libres ne peut pas être restitué 
par les haut-parleurs du véhi-
cule.

Mettez fin à l’appel en cours.
Débranchez le câble USB Type-C du télé-
phone intelligent et essayez d’utiliser les 
appels mains libres. Vérifiez si le son peut 
désormais être entendu.

Augmentez le volume du système multi-
média et vérifiez si le son de l’appel mains 
libres peut être entendu. Essayez d’utiliser 
un autre téléphone intelligent. Vérifiez si le 
son peut désormais être entendu.

Le téléphone a été connecté 
après avoir désactivé Android 
Auto.

Cette opération est conforme aux caracté-
ristiques du système multimédia, il ne 
s’agit pas d’une anomalie.

Symptôme Solution
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4-1.Navigation

La navigation est désormais un service Cloud activé. Si votre véhi-
cule offre une période d’essai, l’acceptation des conditions d’utilisa-
tion des services connectés activera le service.
Le Cloud Navigation est un service d’abonnement et un abonnement 
actif est requis pour pouvoir utiliser la navigation dans le véhicule. Si 
l’abonnement actif n’est pas disponible ou qu’il a expiré, l’écran de 
navigation dispose d’un bouton [Commencer] pour activer le Cloud 
Navigation.
Cette fonction n’est pas disponible dans certains pays ni dans cer-
taines zones.

Cloud Navigation

Le système de navigation indique votre position actuelle et 
vous aide à trouver la destination souhaitée.
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4-2.Données cartographiques

1 Touchez [ ] sur l’écran de 
carte.

2 Touchez l’élément souhaité.

[Circulation] : Active/désactive l’affi-
chage des informations sur la circu-
lation. (P.131)
[Appelez Destination Assist] : Fait 
un appel vers Destination Assist. 
(P.138)
[Aller aux réglages de navigation] : 
Affiche l’écran des paramètres de 
navigation. (P.73)
[Environ] : Affiche l’information rela-
tive à la version et la licence du 
logiciel.

Il est possible de recevoir des 
données sur la circulation via le 
DCM (Data Communication 
Module (module de communica-
tion de données)) afin d’afficher 
les informations relatives à la 
circulation sur l’écran de carte.

1 Touchez [ ] sur l’écran de 
carte.

2 Touchez [Circulation].
 Les informations sur la circu-

lation s’affichent sur l’écran 
de carte.

• Les icônes sont utilisées pour 
indiquer les conditions routières 
et les incidents.

• Les flèches indiquent le sens de 
la circulation.
 Les couleurs indiquent la 

vitesse de déplacement de la 
circulation.

Si vous touchez l’icône de circula-
tion, les détails concernant l’inci-
dent de circulation sélectionné 

Écran des options de 
la carte

Informations affi-
chées sur l’écran de 
carte

Informations sur la circu-
lation
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peuvent être affichés.

Ce système fonctionne selon la 
situation de conduite et les infor-
mations sur la circulation pour 
améliorer la consommation de 
carburant.
 Vous pouvez activer/désacti-

ver la fonction de conduite 
efficace prédictive.

*1:Si le véhicule en est doté
*2:Cette fonction ne peut être utili-

sée qu’aux États-Unis (conti-
nent). Elle ne peut pas être 
utilisée dans d’autres États et 
territoires, ni en Alaska et à 
Hawaï.

*3:Reportez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé.

Le système utilise les 
manœuvres passées du 
conducteur pour prédire les 
points de décélération/d’arrêt. 
En utilisant les points de décélé-
ration/d’arrêt recueillis pour four-
nir une assistance à la 

décélération, il est possible 
d’augmenter le niveau de 
charge de la batterie hybride.
Le système surveille l’utilisation 
des pédales et la vitesse du 
véhicule pour enregistrer auto-
matiquement des emplace-
ments d’assistance à la 
décélération prédictive aux 
endroits où le conducteur ralen-
tit ou s’arrête toujours.

*: “SOC” signifie “state of charge”.
Les types de contrôles suivants 
sont effectués sur la base de 
données telles que les informa-
tions sur la route et la circulation 
afin que le véhicule utilise effica-
cement l’énergie à sa disposi-
tion.
 Lorsqu’une longue pente est 

présente sur l’itinéraire, le 
système utilise la batterie 
hybride afin de réduire son 
niveau de charge avant 
d’atteindre la pente et pou-
voir ainsi utiliser le freinage à 
récupération d’énergie pen-
dant la descente.

 Lorsque des embouteillages 
sont prévus sur l’itinéraire, le 
système permet de garantir 
un certain niveau de batterie 
avant d’atteindre les routes 
encombrées afin de réduire la 
fréquence de démarrage du 

Conduite efficace prédic-
tive*1, 2, 3

Assistance à la décéléra-
tion prédictive

Contrôle prédictif du SOC* 
(niveau de charge)
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moteur pour recharger la bat-
terie hybride en raison de son 
faible niveau de charge.

●Le système fonctionne au démar-
rage du guidage routier lorsque le 
véhicule se trouve le long de l’iti-
néraire affiché. (Le système ne 
fonctionne pas dans les parcs de 
stationnement, etc.)

●Lorsque plusieurs destinations 
sont définies, le système conti-
nuera de fonctionner jusqu’à la 
dernière destination.
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4-3.Recherche d’une destination

Vous pouvez rechercher une 
destination en saisissant des 
mots clés.

1 Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran de carte.

2 Touchez [ ].

3 Sélectionnez [Navigation] 
(P.42).

4 Saisissez les caractères à 
l’aide du clavier.

5 Touchez [Aller].
6 Touchez l’élément souhaité 

dans la liste. (P.136)

Vous pouvez rechercher une 
destination à partir d’une liste de 
catégories.

1 Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran de carte.

2 Touchez [Destinations].

3 Touchez la méthode de 
recherche souhaitée.

[Domicile]: Touchez pour définir le 
domicile enregistré comme destina-
tion.
Un point doit être enregistré 
comme domicile avant d’utiliser 
cette fonction.*

[Travail]: Touchez pour définir le 
lieu de travail enregistré comme 
destination.
Un point doit être enregistré 
comme lieu de travail avant d’utili-
ser cette fonction.*

[Favoris] : Touchez pour définir un 
favori enregistré comme destina-

Écran de recherche de 
la destination

Recherche d’une destina-
tion à l’aide du clavier

Recherche d’une destina-
tion par catégorie
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tion.
Un point doit être enregistré 
comme favori avant d’utiliser cette 
fonction.
[Récents] : Touchez pour définir 
une destination de l’historique des 
destinations comme destination.
[Sent to car] : La fonction Envoyer à 
la voiture permet au client 
d’envoyer une destination ou un 
point d’intérêt au véhicule à partir 
de l’application Toyota.
[Stationnement] : Touchez pour 
rechercher un stationnement à 
proximité et le définir comme desti-
nation.
[Carburant] : Touchez pour recher-
cher une station-service à définir 
comme destination.
[Aliments] : Touchez pour recher-
cher un restaurant à définir comme 
destination.
[Hôpitaux] : Touchez pour recher-
cher un hôpital à définir comme 
destination.
Lorsque vous définissez un établis-
sement comme destination, si votre 
heure d’arrivée estimée se situe en 
dehors des heures d’ouverture ou 
peu de temps avant l’heure de fer-
meture, une notification vous 
demandant de confirmer la destina-
tion s’affiche.
*: Domicile et Travail doivent être 

ajoutés via l’application Toyota.
4 Touchez la destination sou-

haitée dans la liste. (P.136)

La liste des favoris peut être 
modifiée.

1 Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran de carte.

2 Touchez [Destinations].
3 Touchez [Favoris].

4 Touchez [ ].

Touchez [ ] pour supprimer un 
favori.
L’écran de modification de la liste 
des favoris s’affiche.
5 Touchez [Sauvegarder].

L’historique des destinations 
peut être modifié.

1 Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran de carte.

2 Touchez [Destinations].
3 Touchez [Récents].

4 Touchez [ ].

L’écran de modification de l’histo-
rique des destinations s’affiche.

Touchez [ ] pour supprimer un 

Modification de la liste des 
favoris

Modification de l’histo-
rique des destinations
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élément de l’historique des destina-
tions.
5 Touchez [Sauvegarder].

1 Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran de carte.

2 Dites le mot clé que vous 
souhaitez utiliser pour la 
recherche. (P.36)

3 Sélectionnez le résultat 
désiré à partir de la liste en le 
touchant ou en utilisant la 
commande vocale.

1 Sélectionnez la destination 
désirée à partir de la liste en 
la touchant ou en utilisant la 
commande vocale. L’itiné-
raire complet s’affichera sur 
l’écran de carte. (P.142)

 En touchant [ ], l’ordre de la 
liste peut être filtré ou trié.

Cette fonction peut uniquement 
être utilisée avec une connexion 
Internet. Au fur et à mesure que 
les résultats sont obtenus par 
internet, le contenu affiché peut 
changer.

En touchant [ ] sur l’écran de 
la liste de destinations suggé-

Recherche d’une destina-
tion à l’aide de la com-
mande vocale

Écran de la liste des 
résultats de la 
recherche de destina-
tion

Lorsqu’une destination a 
été recherchée, une liste de 
résultats de la recherche 
s’affiche.

Modification de l’ordre/du 
filtre dans la liste des des-
tinations suggérées
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rées, l’ordre de la liste peut être 
modifié ou filtré.

Touchez pour effacer les 
conditions relatives à 
l’ordre/aux filtres.

Touchez pour filtrer la liste 
par prix.

Touchez pour filtrer la liste 
par emplacements actuelle-
ment ouverts.

Touchez pour modifier les 
conditions relatives à l’ordre 
de la liste.

Touchez pour appliquer les 
conditions relatives à 
l’ordre/aux filtres et retourner 
à la liste.

Par exemple :
 Lorsque le niveau de carbu-

rant est bas, des stations-ser-
vice sont suggérées comme 
destination.

 À l’approche de la destination 
pendant le guidage routier, 
les stationnements près de la 
destination s’affichent.

1 Lorsqu’une destination est 
suggérée par le système de 
navigation, touchez [ ].

2 Touchez le point suggéré.

A

B

C

D

E

Suggestions de PDI

En fonction de diverses 
informations, telles que la 
position actuelle, le niveau 
de carburant, le temps de 
conduite, etc., le système de 
navigation peut suggérer 
des destinations.
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3 Touchez [Partir maintenant]. Destination Assist

Destination Assist est un 
service télématique par 
abonnement qui utilise les 
données du système de 
géo-positionnement par 
satellite (GPS) et la techno-
logie cellulaire intégrée afin 
de fournir des fonctions 
liées à la sécurité aussi bien 
qu’à la commodité.
Destination Assist vous met 
en communication avec un 
préposé du centre d’assis-
tance Toyota pour trouver 
des destinations. Vous pou-
vez demander le nom d’une 
entreprise ou une adresse 
en particulier, ou encore 
demander de l’aide pour 
trouver une destination par 
catégorie, comme les res-
taurants, les stations-ser-
vice, les centres 
commerciaux ou tout autre 
point d’intérêt (PDI).
Une fois que vous avez indi-
qué votre choix de destina-
tion au téléopérateur, les 
coordonnées/l’adresse/le 
nom de la destination sont 
transmises par réseau sans 
fil au système de naviga-
tion de votre véhicule.
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1 Touchez [ ] ou [ ] sur 
l’écran de carte. (P.36)

2 Dites [Destination Assist].

1 Appuyez sur le contacteur de 
communication sur le volant. 
(P.36)

2 Dites [Destination Assist].

1 Dites “Salut Toyota!”.
2 Dites “Destination assist”.

1 Touchez [ ] sur l’écran de 
carte.

2 Touchez [Appelez Destina-
tion Assist].

3 Lorsque l’appel est connecté, 
parlez à l’opérateur.

L’opérateur confirmera les informa-
tions relatives à la destination sou-
haitée et enverra la destination à 
l’écran de navigation du véhicule. 
Vous pouvez également demander 
à l’agent d’envoyer des destina-
tions supplémentaires en tant que 
points de repère à la destination 
sélectionnée ou remplacer la desti-

Vous ne pouvez pas utiliser 
le système mains libres 
pendant l’utilisation de Des-
tination Assist.
Les PDI suggérés par 
l’agent de Destination 
Assist ne peuvent pas être 
ajoutés comme favoris.

À partir de l’écran de 
reconnaissance vocale

À partir du volant

Amorcer les commandes 
vocales de l’Intelligent 
Assistant

À partir de l’écran de 
carte
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nation actuelle.
4 Touchez [Partir maintenant].

5 Touchez [ ] pour mettre fin 
à l’appel.

 Une fois que la destination est 
définie, vous pouvez égale-
ment demander à l’agent de 
mettre fin à l’appel.
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4-4.Démarrage du guidage routier

Il est impossible de rechercher 
un itinéraire si la destination se 
trouve à moins de 200 ft. (60 
mètres) de l’emplacement 
actuel de votre véhicule.
1 Touchez [Partir maintenant].

●L’itinéraire de retour ne sera pas 
nécessairement le même qu’à 
l’aller.

●Le guidage routier vers la destina-
tion n’est pas nécessairement l’iti-
néraire le plus court, ni un 
itinéraire sans embouteillages.

● Il se peut que le guidage routier 

ne soit pas disponible s’il n’y a pas 
de données routières pour 
l’endroit indiqué.

●Si vous définissez une destination 
qui n’est pas située sur une route, 
le véhicule sera orienté vers le 
point situé le plus près de cette 
destination sur une route. La route 
la plus proche du point sélec-
tionné est définie comme étant la 
destination.

Démarrage du gui-
dage routier

Après avoir défini une desti-
nation, la recherche d’un iti-
néraire commence. Lorsque 
la recherche de l’itinéraire 
est terminée, l’écran de 
carte de l’itinéraire complet 
(l’itinéraire complet de 
l’emplacement actuel à la 
destination) sera affiché. 
(P.142) Sur l’écran de 
carte de l’itinéraire complet, 
l’itinéraire souhaité peut 
être sélectionné ou l’infor-
mation sur l’itinéraire peut 
être vérifiée.

AVERTISSEMENT
●Veillez à respecter le Code de 

la route et à garder à l’esprit les 
conditions routières, lorsque 
vous conduisez. Si un panneau 
de signalisation sur la route a 
été changé, le guidage routier 
risque de ne pas indiquer ce 
changement.
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Les couleurs indiquent les embouteillages, c.-à-d. la fluidité de la 
circulation.

• La couleur bleue indique un embouteillage mineur.
La couleur rouge indique un embouteillage majeur. Une ligne rouge non 
continue indique une route fermée.

Touchez pour lancer le guidage routier. Touchez et maintenez 
enfoncé pour démarrer le mode démo. (P.143)

Touchez pour partager l’information sur la position avec un 
contact enregistré.

• Pour utiliser cette fonction, un téléphone intelligent doit être connecté au 
système multimédia.

Touchez pour appeler le numéro enregistré pour le PDI. 
(P.190)

Touchez pour enregistrer la destination parmi les favoris.

La liste des directions s’affichera. (P.142)

Touchez pour sélectionner un autre itinéraire. (P.143)

●Si le PDI est défini comme destination, les heures d’ouvertures, etc. 
s’affichent également.

Une liste des directions s’affiche 

pour l’itinéraire.

Écran de carte de l’itinéraire complet

A

B

C

D

E

F

G

Écran de la liste des 
directions
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Affiche le nom des intersections 
croisées ou empruntées, ainsi 
que leur distance par rapport à 
la position actuelle.

1 Touchez [3 itinéraires 
totaux].

2 Touchez l’itinéraire souhaité.

3 Touchez [ ].

Après avoir recherché un itiné-
raire, avant le démarrage du 
guidage routier, une démo du 
guidage routier peut être consul-
tée.
1 Touchez et maintenez 

enfoncé [Partir maintenant] 

sur l’écran de carte de l’itiné-
raire complet.

 Pour mettre fin à la démo, 
touchez [Fin] ou commencez 
à conduire.

Écran de sélection des iti-
néraires

Démarrage du mode 
démo
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4-5.Écran de guidage routier

Affiche la distance jusqu’au prochain virage avec la flèche indi-
quant le sens du virage.

Touchez pour afficher la liste des directions. (P.142)

Mise à jour des informations : Affiche les informations sur le pro-
chain point de guidage.

[ ] [ ] : Touchez pour afficher/masquer les informations sur le prochain 
point de guidage.

Affiche des informations sur l’itinéraire
• Affiche la distance, la durée estimée du trajet et l’heure d’arrivée prévue à 

la destination lorsque vous conduisez selon l’itinéraire affiché.
• Lorsque vous ne conduisez pas selon l’itinéraire affiché, [Suivez itinéraire 

indiqué] s’affiche.
• Touchez [ ] pour afficher l’écran d’information sur la destination. 

(P.145)

Affiche les points de guidage.

Montre l’itinéraire affiché.

Affiche la position actuelle du véhicule.

Touchez pour annuler/arrêter la navigation active.

Touchez pour mettre l’orientation vocale en sourdine.
• Si un itinéraire plus rapide est possible pendant le guidage routier, une 

Écran de guidage routier

Pendant le guidage routier, différents écrans de guidage 
peuvent s’afficher en fonction de la situation.

A

B

C

D

E

F

G

H
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suggestion de changement d’itinéraire s’affichera.

●Si le véhicule quitte l’itinéraire affiché, l’itinéraire sera recalculé.
●Dans certaines zones, les routes n’ont pas été entièrement numérisées 

dans notre base de données. C’est pourquoi le guidage routier pourrait 
choisir une route sur laquelle on ne devrait pas se déplacer.

Touchez pour retourner à l’écran de guidage routier.

Touchez pour annuler/arrêter la navigation active.

Touchez pour ajouter/modifier des destinations.
Si de multiples destinations sont définies, l’écran d’arrêt de modification 
s’affichera.

Touchez pour partager votre heure d’arrivée prévue.
Pour utiliser cette fonction, un téléphone intelligent doit être connecté au 
système multimédia. (P.146)

Touchez pour sélectionner un itinéraire alternatif. (P.143)

1 Affichez l’écran d’information 
sur la destination.

2 Touchez [Ajouter un arrêt].
3 Recherchez une destination 

à ajouter.

Écran des informations de destination

A

B

C

D

E

Ajout d’une destination
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4 Touchez [Ajouter un arrêt].

1 Affichez l’écran d’information 
sur la destination.

2 Touchez [Modif esc.].

3 Touchez [ ] pour la destina-
tion que vous souhaitez sup-
primer.

4 Touchez [Sauvegarder].
 L’ordre des destinations peut 

également être modifié en 
touchant et en faisant glisser 
le nom d’une destination.

1 Affichez l’écran d’information 
sur la destination.

2 Touchez [Partager l’HAP].

3 Touchez le contact avec 
lequel vous souhaitez parta-
ger votre heure d’arrivée pré-
vue.

4 Touchez [Partager].

5 Touchez [OK].

Lorsque vous arrivez à une des-
tination, l’écran d’arrivée à desti-
nation s’affiche.

Suppression d’une desti-
nation (lorsque plusieurs 
destinations ont été défi-
nies)

Partage de votre ETA

Lorsque vous arrivez à 
une destination
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Partage les informations de 
positionnement avec un 
contact enregistré.

Pour utiliser cette fonction, un télé-
phone intelligent doit être connecté 
au système de navigation.

Appelle la destination.

Enregistre la destination 
dans la liste des favoris.

A

B

C

Invites types d’orien-
tation vocale

Lorsqu’un utilisateur est en 
navigation active et que 
l’écran de navigation est 
affiché ou non sur l’unité 
centrale : l’orientation 
vocale pour l’itinéraire actif 
aide l’utilisateur dans les 
manœuvres de virages, les 
sorties d’autoroute/de voies 
à accès limité, l’entrée sur 
l’autoroute/la voie à accès 
limité, les demi-tours, le 
choix des voies à emprunter 
pour effectuer ces 
manœuvres, etc. De tels 
points de manœuvres sont 
considérés comme étant 
des points de guidage. Ces 
invites vocales sont 
audibles 2 ou 3 fois par l’uti-
lisateur à des distances 
spécifiques lors de 
l’approche d’un point de 
guidage. L’orientation 
vocale peut être entendue 
dans la langue du réglage 
de l’utilisateur. (P.57)
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AVERTISSEMENT
●Veillez à respecter le Code de 

la route et à garder à l’esprit les 
conditions routières particulière-
ment pendant la conduite sur 
des routes IPD (routes non 
entièrement numérisées dans 
notre base de données). Il se 
peut que le système de guidage 
routier ne dispose pas de toutes 
les informations à jour, par 
exemple sur la direction d’une 
rue à sens unique.
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5-1.Fonctionnement de la radio

●La radio sélectionne automatique-
ment un signal HD Radio™ en AM 
ou en FM lorsqu’il est disponible. 
La radio passe automatiquement 
en réception stéréo lorsqu’une 
émission diffusée en stéréo est 
captée.

●Le mode radio est doté d’une 
fonction de présélection vous per-
mettant de stocker jusqu’à 20 sta-
tions des bandes AM/FM et 
SiriusXM.

●Si vous naviguez vers un autre 
écran radio pendant la lecture de 
musique, l’écran de lecture est 
réduit. La sélection de l’écran de 
lecture réduit rétablit l’écran de 
lecture à sa taille originale.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez [Radio].
4 Sélectionnez le service ou la 

méthode de sélection de la 
station selon le cas.

[Favoris] : Sélectionnez une station 
de diffusion parmi celles enregis-
trées dans les favoris.
[Synton.] : Sélectionnez la station 
de diffusion en saisissant une fré-
quence à l’aide du clavier numé-
rique.
[Radio FM] : Passe au mode FM. 
La liste des stations FM, les 3 der-
nières stations écoutées et les sta-
tions de diffusion FM recevables 
sont affichées.
[Radio AM] : Passe au mode AM. 

La liste des stations AM, les 3 der-
nières stations écoutées et les sta-
tions de diffusion AM recevables 
sont affichées.
[SiriusXM] : Passe au mode 
SiriusXM. Affiche [Pour vous] et 
ses contenus/Super catégo-
ries/[Tous les canaux]/[Historique 
écoute].
(Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.)
5 Sélectionnez la station de dif-

fusion dans la liste des sta-
tions ou le genre.

6 Faites fonctionner la radio qui 
est reçue au besoin.

 Fonctionnement de la radio 
AM/FM à partir de l’écran

[Ch] : Touchez [ ]/[ ] pour 
rechercher les stations de diffusion 
recevables. Touchez et maintenez 
enfoncé pour passer à la fréquence 
suivante émettant un signal radio. 
Lorsque vous relâchez, la station 
de diffusion la plus proche de cette 
position avec la meilleure sensibi-
lité de réception est automatique-
ment sélectionnée.
[Scan] : Rechercher une station qui 
émet à une fréquence plus élevée 
et émettre le son de la station 
détectée pendant 10 sec. Cette 
opération est répétée.

Écoute de la radio

Passez sur votre fréquence 
ou service préféré(e) et 
écoutez la radio.
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[ ] : Affiché lorsque le canal 
de multidiffusion est pris en charge 
en mode FM. Touchez pour afficher 
la liste des canaux SPS. Le mode 
peut être modifié en fonction de la 
liste des canaux SPS affichée.

[ ] : Enregistre la station de dif-
fusion actuellement reçue dans les 
favoris. Après l’enregistrement, tou-
chez pour annuler.
Boutons de présélection du sous-
menu : Permettent de recevoir la 
station de diffusion sélectionnée.
 Utilisation de SiriusXM Radio 

à partir de l’écran
(Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.)

[Ch] : Touchez [ ]/[ ] pour 
rechercher les canaux recevables.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour passer à la fréquence sui-
vante émettant un signal radio. 
Lorsque vous relâchez, le canal 
actuel est reçu.

[ ]/[ ] : Rembobinage 
rapide ou avance rapide du cache 
radio.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour passer au début ou à la fin du 
tampon.

[ ] : Mettre en pause le cache 
radio.

[ ] : Lire le cache radio.

[Connexe] : Affiche du contenu 
relatif au canal reçu.
[M’avertir] : Sélectionnez un artiste 
ou une chanson, ou à la fois un 
artiste et une chanson, pour rece-
voir une notification lorsque la diffu-
sion correspondante commence. 
(Lors de la réception d’un canal 
standard)
Sélectionnez une équipe sportive 
pour recevoir une notification 
lorsque la diffusion correspondante 
commence. (Lors de la réception 
d’un canal sportif)

[ ] : Enregistre le canal actuel-
lement reçu dans les favoris. Après 
l’enregistrement, touchez pour 
annuler.
Boutons de présélection du sous-
menu : Permettent de recevoir les 
canaux enregistrés.
 Fonctionnement avec les 

contacteurs au volant

Contacteurs [<]/[>]
• Radio AM/FM
Permettent de commuter dans 
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l’ordre les fréquences ou les sta-
tions de diffusion enregistrées dans 
les boutons de présélection.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour changer de fréquence. 
Lorsque vous relâchez, la station 
de diffusion la plus proche de cette 
position avec la meilleure sensibi-
lité de réception est automatique-
ment sélectionnée.
• SiriusXM Radio
Permettent de commuter dans 
l’ordre les canaux enregistrés dans 
les boutons de présélection.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour changer de canal. Lorsque 
vous relâchez, le canal le plus 
proche de cette position avec la 
meilleure sensibilité de réception 
est automatiquement sélectionné.
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Guide de dépannage

Événement Cause Action

Désynchronisation 
temporelle – un utilisa-
teur peut entendre une 
courte période de pro-
grammation être 
rejouée, présenter de 
l’écho, être saccadée 
ou être sautée.

Le volume analogique et 
le volume numérique de 
la station de radio sont 
mal synchronisés ou la 
station est en mode 
sans mélange de 
signaux.

Aucune; il s’agit d’un 
problème de radiodiffu-
sion.
L’utilisateur peut com-
muniquer avec la sta-
tion de radio.

Le son diminue et varie 
en intensité.

La radio bascule entre 
les signaux analogiques 
et numériques.

Il s’agit d’un problème 
de réception qui pourra 
se régler si le véhicule 
continue à rouler. 
Désactiver l’indicateur 
du bouton [HD Radio 
AM] et [HD Radio FM] 
peut obliger la radio à 
utiliser les signaux ana-
logiques.

Condition de coupure 
de son pendant 
l’écoute d’un canal 
HD2/HD3 à multidiffu-
sion.

La radio n’a pas accès 
aux signaux numé-
riques pour l’instant.

Il s’agit d’un comporte-
ment normal; attendez le 
retour du signal numé-
rique.
Si vous êtes en dehors 
de la zone de couver-
ture, cherchez une autre 
station.

Délai de coupure de 
son lorsque vous 
sélectionnez une fré-
quence prédéfinie d’un 
canal HD2/HD3 à mul-
tidiffusion.

Le contenu numérique 
de multidiffusion n’est 
pas disponible tant que 
la diffusion HD Radio™ 
n’est pas décodée afin 
de rendre le son intelli-
gible. Ce décodage peut 
nécessiter jusqu’à 7 
secondes.

Il s’agit d’un comporte-
ment normal; attendez le 
décodage du contenu 
audio.
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Les informations 
écrites ne corres-
pondent pas aux 
paroles actuelles de la 
chanson.

Il s’agit d’un problème 
de service de données 
chez le radiodiffuseur.

Il faudrait aviser le radio-
diffuseur. Remplissez le 
formulaire disponible à 
l’adresse :
https://hdradio.com/
stations/feedback/.

Aucune information 
textuelle à la fréquence 
actuellement sélection-
née.

Il s’agit d’un problème 
de service de données 
chez le radiodiffuseur.

Il faudrait aviser le radio-
diffuseur. Remplissez le 
formulaire disponible à 
l’adresse : 
https://hdradio.com/
stations/feedback/.

Événement Cause Action
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En cas de défaillance du syntoniseur de SiriusXM Radio, un mes-
sage s’affichera à l’écran. Reportez-vous au tableau ci-dessous pour 
identifier le problème et appliquez la mesure corrective suggérée.

Reportez-vous au tableau ci-dessous pour identi-
fier le problème et appliquez la mesure correc-
tive suggérée

Message Explication

[Erreur d’antenne SAT]

L’antenne de SiriusXM Radio n’est pas branchée. 
Vérifiez que le câble de l’antenne de SiriusXM 
Radio est correctement branché. Pour obtenir de 
l’aide, contactez votre concessionnaire Toyota 
agréé.

Il y a un court-circuit dans l’antenne ou dans le 
câble qui se trouve à proximité de l’antenne. Pour 
obtenir de l’aide, contactez votre concessionnaire 
Toyota agréé.

[Aucun signal satellite]

Le signal de SiriusXM Radio est trop faible à 
l’endroit où vous vous trouvez. Attendez que votre 
véhicule arrive dans une zone où le signal est plus 
puissant.

[Canal non disponible] Le canal que vous avez sélectionné ne diffuse 
aucun programme. Sélectionnez un autre canal.

[Erreur de matériel 
SAT]

Cela indique un problème au niveau du module de 
SiriusXM Radio.
Pour obtenir de l’aide, contactez votre concession-
naire Toyota agréé.

[Un problème est sur-
venu] Veuillez essayer un autre canal.
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Manipulation de 
l’antenne radio

L’antenne qui reçoit les 
signaux radio est intégrée 
dans la lunette arrière et à 
l’arrière du toit.

NOTE
●Nettoyez la vitre avec l’antenne 

intégrée (côté intérieur) en frot-
tant doucement avec un chiffon 
humide dans le sens du fil. 
N’utilisez pas de nettoyant pour 
vitres ou d’autres détergents, 
car cela pourrait endommager 
l’antenne.

●Ne fixez pas les éléments sui-
vants au fil d’antenne de la 
lunette arrière. Cela pourrait 
réduire la sensibilité de récep-
tion ou générer des parasites.

• Un film pour vitre contenant du 
métal

• D’autres objets métalliques 
(comme des antennes autres 
que des pièces d’origine 
Toyota)
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5-2.Utilisation d’une clé USB à mémoire flash

●Retirer une clé USB à mémoire 
flash ou débrancher un appareil 
connecté pendant la lecture pour-
rait émettre des parasites.

●Lorsqu’une clé USB à mémoire 
flash est connectée et que la 
source passe d’une autre source 
à la clé USB, le premier fichier de 
la clé est lu. Si la même clé USB à 
mémoire flash (sans modification 
du contenu) est à nouveau insé-
rée, la lecture commence à partir 
de la chanson précédemment lue.

●La lecture d’un fichier dans un for-
mat non pris en charge peut affec-
ter les opérations. (P.303)

●Lorsqu’un concentrateur USB est 
utilisé pour brancher plusieurs 
appareils, les appareils autres que 
le premier appareil reconnu ne 
peuvent pas être utilisés.

Lorsqu’une clé USB à mémoire 
flash stockant des fichiers 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/AL
AC/Ogg Vorbis est connectée, 
tous les fichiers sur la clé USB à 
mémoire flash sont d’abord véri-
fiés. (P.309)
Il est recommandé qu’aucun 
autre fichier que des fichiers 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/AL
AC/Ogg Vorbis et qu’aucun dos-
sier inutile ne soient enregistrés 
sur la clé USB à mémoire flash. 
Cela garantit que la vérification 

Précautions relatives 
à la lecture d’une clé 
USB à mémoire flash

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes relatives à la lec-
ture d’une clé USB à 
mémoire flash. Reportez-
vous à “Informations rela-
tives aux supports média 
pouvant être utilisés” pour 
connaître les périphériques 
de stockage USB qui 
peuvent être utilisés par le 
système multimédia. 
(P.302)

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur ne devrait pas mani-
puler la clé USB à mémoire 
flash lorsqu’il conduit.

NOTE
●Ne laissez pas de clé USB à 

mémoire flash dans le véhicule. 
L’habitacle du véhicule peut 
devenir brûlant, ce qui pourrait 
entraîner le dysfonctionnement 
de la clé USB à mémoire flash.

●N’appuyez pas sur la clé USB à 
mémoire flash connectée et ne 
la soumettez pas à une pres-
sion inutile. La clé USB à 
mémoire flash ou son port pour-
rait être endommagé.

●Gardez le port exempt de corps 
étrangers. La clé USB à 
mémoire flash ou son port pour-
rait être endommagé.

Lecture de fichiers 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLA
C/ALAC/Ogg Vorbis
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de la clé USB à mémoire flash 
se termine rapidement.

●De nombreux types de logiciel 
d’encodage, comme des gratui-
ciels, sont disponibles sur le mar-
ché pour 
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALA
C/Ogg Vorbis. En fonction de 
l’état de l’encodeur ou du format 
du fichier, une détérioration de la 
qualité du son ou des parasites 
peuvent survenir au lancement de 
la lecture, ou la lecture peut être 
impossible.

Connectez la clé USB à 
mémoire flash. (P.32)

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez le nom de l’appareil 

ou [USB].
4 Utilisez la clé USB à 

mémoire flash en cours de 
lecture au besoin.

 Utilisation à partir de l’écran

NOTE
●N’ajoutez pas d’extension incor-

recte à un fichier. L’ajout à un 
fichier d’une extension qui ne 
correspond pas au contenu du 
fichier peut entraîner la recon-
naissance et la lecture incor-
rectes des fichiers. Cela 
émettra un fort son qui peut 
endommager les haut-parleurs.

Exemple d’erreurs :

• Ajout de l’extension “.mp3” à un 
fichier qui n’est pas un fichier 
MP3

• Ajout de l’extension “.wma” à un 
fichier qui n’est pas un fichier 
WMA

Lecture de fichiers 
audio enregistrés sur 
une clé USB à 
mémoire flash

Il est possible de lire des 
fichiers audio à partir d’une 
clé USB à mémoire flash 
branchée sur le port USB 
Type-C, pour profiter d’une 
ambiance musicale. 
Lorsqu’une clé USB à 
mémoire flash est connec-
tée, un bouton portant le 
nom de l’appareil s’affiche 
sur l’écran de sélection de 
la source. Cela peut ne pas 
s’afficher pour certains 
appareils.
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[ ] : Permet de lire dans un 
ordre aléatoire.
Chaque fois que vous touchez ce 
bouton, le mode bascule entre la 
lecture aléatoire de tous les fichiers 
ou plages, la lecture aléatoire 
annulée et la lecture aléatoire du 
dossier ou de l’album en cours de 
lecture.

[ ] : Lit le fichier ou la plage en 
cours de lecture depuis le début. 
Lorsque vous êtes au début du 
fichier ou de la plage, le fichier ou la 
plage précédent(e) est lu(e) depuis 
le début.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer un retour en arrière 
rapide. Relâchez pour commencer 
la lecture à partir de cette position.

[ ] : Met la lecture en pause.

[ ] : Lecture.

[ ] : Permet de passer d’un 
fichier ou d’une plage à l’autre.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance rapide. 
Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[ ] : Effectue une lecture répé-
tée.
Chaque fois que vous touchez ce 
bouton, le mode passe, et ce dans 
cet ordre, de la lecture répétée du 
fichier ou de la plage actuellement 
lu(e) à la lecture répétée du dossier 
ou de l’album actuellement lu, puis 
à la lecture répétée de tous les 

fichiers ou de toutes les plages.
[Parcourir] : Affiche le mode de lec-
ture dans le sous-menu.
Les plages peuvent être sélection-
nées dans une liste triée par artiste, 
album, dossier, chanson, genre ou 
compositeur.
 Fonctionnement avec les 

contacteurs au volant

Contacteurs [<]/[>]
Permet de passer d’un fichier ou 
d’une plage à l’autre.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance ou un 
retour en arrière rapide. Relâchez 
pour commencer la lecture à partir 
de cette position.
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5-3.Utilisation d’un iPod/iPhone

●Débrancher un port ou un appareil 
connecté en mode iPod/iPhone 
pourrait émettre des parasites.

●Lorsqu’un concentrateur USB est 
utilisé pour brancher plusieurs 
appareils, les appareils autres que 
le premier appareil reconnu ne 
peuvent pas être utilisés.

●Lors du passage d’une source dif-
férente à un iPod/iPhone lorsque 
l’iPod/iPhone est connecté, la lec-
ture commence à partir de la 
plage lue précédemment. La lec-
ture peut ne pas commencer pour 
certains appareils.

Précautions relatives 
à l’écoute d’un 
iPod/iPhone

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes relatives à 
l’écoute d’un iPod/iPhone. 
Reportez-vous à “Informa-
tions relatives à 
l’iPhone/iPod” pour 
connaître l’iPod/iPhone 
pouvant être utilisé par le 
système multimédia. 
(P.306)

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur ne devrait pas mani-
puler l’iPod/iPhone lorsqu’il 
conduit.

NOTE
●Ne laissez pas l’iPod/iPhone 

dans le véhicule. L’habitacle du 
véhicule peut devenir brûlant, 
ce qui pourrait entraîner le dys-
fonctionnement de 
l’iPod/iPhone.

●N’appuyez pas sur 
l’iPod/iPhone connecté et ne le 
soumettez pas à une pression 
inutile. L’iPod/iPhone, ou son 
port, pourrait être endommagé.

●Gardez le port exempt de corps 
étrangers. L’iPod/iPhone ou son 
port pourrait être endommagé.
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●Selon la génération et le modèle 
de l’iPod ou de l’iPhone connecté, 
la représentation de la pochette 
d’album peut sembler granuleuse 
ou bien l’affichage de la liste 
déroulante peut être lente.

●Certaines opérations peuvent ne 
pas être disponibles ou peuvent 
être effectuées différemment en 
fonction de la génération et du 
modèle d’iPod/iPhone connecté.

Connectez un iPod ou un 
iPhone. (P.32)

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez le nom de l’appareil 

ou [USB].
4 Faites fonctionner l’iPod ou 

l’iPhone en cours de lecture 
au besoin.

 Effectuer des opérations à 
partir de l’écran

[ ] : Effectue une lecture aléa-
toire.
Chaque contact change le para-
mètre de lecture aléatoire.*

[ ] : Lit la plage en cours de lec-
ture depuis le début. Lorsque vous 
êtes au début de la plage, la plage 
précédente est lue depuis le début.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer un retour en arrière 
rapide. Relâchez pour commencer 
la lecture à partir de cette position.

[ ] : Met la lecture en pause.

[ ] : Lecture.

[ ] : Permute les plages.

Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance rapide. 
Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[ ] : Effectue une lecture répé-
tée.
Chaque contact active/désactive le 
paramètre de la répétition.*

[Parcourir] : Affiche le mode de lec-
ture dans le sous-menu.
Les plages peuvent être sélection-

Écoute d’un 
iPod/iPhone

Lancez la lecture de fichiers 
musicaux d’un iPod ou d’un 
iPhone branché sur le port 
USB Type-C. Lorsqu’un 
iPod ou un iPhone est 
connecté, un bouton por-
tant le nom de l’appareil 
s’affiche sur l’écran de 
sélection de la source. Cela 
peut ne pas s’afficher pour 
certains appareils.
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nées dans une liste triée par artiste, 
album, chanson, liste de lecture, 
genre, balado, compositeur, livre 
audio ou radio.
[Lect. aléat.] s’affiche lors de la lec-
ture d’une plage sélectionnée dans 
la liste. Touchez pour revenir à 
l’écran de lecture et effectuer une 
lecture aléatoire.
*: L’ordre dans lequel les para-

mètres de lecture aléatoire ou de 
répétition commutent dépend de 
l’appareil connecté.
 Fonctionnement avec les 

contacteurs au volant

Contacteurs [<]/[>]
Permute les plages.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance ou un 
retour en arrière rapide. Relâchez 
pour commencer la lecture à partir 
de cette position.
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5-4.Utilisation d’Apple CarPlay

●Cette fonction ne peut pas être 
utilisée lorsqu’Android Auto est 
connecté.

●Déconnecter un appareil connecté 
lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté via USB peut émettre 
des parasites.

●Lorsqu’une source différente 
passe à Apple CarPlay alors 
qu’un iPhone est connecté, la lec-
ture commence à partir de la 
plage lue précédemment.

Précautions relatives 
à la lecture à partir 
d’Apple CarPlay

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes relatives à la lec-
ture à partir d’Apple 
CarPlay. (P.110)
Cette fonction n’est pas dis-
ponible dans certaines 
régions.

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur ne devrait pas mani-
puler l’iPhone lorsqu’il conduit.

NOTE
●Ne laissez pas l’iPhone dans le 

véhicule. L’habitacle du véhi-
cule peut devenir brûlant, ce qui 
pourrait entraîner le dysfonc-
tionnement de l’iPhone.

●N’appuyez pas sur l’iPhone 
connecté et ne le soumettez 
pas à une pression inutile. 
L’iPhone ou son port pourrait 
être endommagé.

●Gardez le port exempt de corps 
étrangers. L’iPhone ou son port 
pourrait être endommagé.
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●Certaines opérations peuvent ne 
pas être disponibles ou peuvent 
être effectuées différemment en 
fonction de la génération et du 
modèle d’iPhone connecté.

●Dans certaines situations, par 
exemple lorsque la plage n’est 
pas lue correctement ou lorsqu’il a 
des sauts audio, installez la mise 
à jour vers la dernière version 
d’iOS. La mise à jour peut 
résoudre les problèmes.

Connecter Apple CarPlay. 
(P.84, 112, 115)

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez [Apple CarPlay] 

(nom de l’appareil).
4 Utilisez l’écran de lecture 

Apple CarPlay au besoin.
 Effectuer des opérations à 

partir de l’écran

[ ] : Effectue une lecture aléa-
toire.
Chaque contact change le para-
mètre de lecture aléatoire.*

[ ] : Lit la plage en cours de lec-
ture depuis le début.
Lorsque vous êtes au début de la 
plage, la plage précédente est lue 
depuis le début.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer un retour en arrière 
rapide. Relâchez pour commencer 
la lecture à partir de cette position.

[ ] : Met la lecture en pause.

[ ] : Lecture.

[ ] : Permute les plages.

Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance rapide. 
Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[ ] : Effectue une lecture répé-
tée.
Chaque contact active/désactive le 
paramètre de la répétition.*

[Ouv. CarPlay]: Affiche l’écran 
Apple CarPlay.

Lecture à partir 
d’Apple CarPlay

Il est possible de lire des 
fichiers audio à partir d’un 
iPhone branché sur le port 
USB Type-C ou d’un iPhone 
connecté sans fil. 
Lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté, un bouton por-
tant le nom de l’appareil 
s’affiche sur l’écran de 
sélection de la source. Cela 
peut ne pas s’afficher pour 
certains appareils.
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*: L’ordre dans lequel les para-
mètres de lecture aléatoire ou de 
répétition commutent dépend de 
l’appareil connecté.
 Fonctionnement avec les 

contacteurs au volant

Contacteurs [<]/[>]
Permute les plages.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance ou un 
retour en arrière rapide. Relâchez 
pour commencer la lecture à partir 
de cette position.
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5-5.Utilisation d’Android Auto

●Cette fonction ne peut pas être 
utilisée lorsqu’Apple CarPlay est 
connecté.

●Déconnecter un appareil connecté 
lorsqu’Android Auto est connecté 
via USB peut émettre des para-
sites.

●Lorsqu’une source différente 
passe à Android Auto alors qu’un 
appareil Android est connecté, la 
lecture commence à partir de la 
plage lue précédemment.

Précautions relatives 
à la lecture à partir 
d’Android Auto

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes relatives à la lec-
ture à partir d’Android Auto. 
(P.110)
Cette fonction n’est pas dis-
ponible dans certaines 
régions.

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur ne devrait pas utili-
ser l’appareil Android lorsqu’il 
conduit.

NOTE
●Ne laissez pas l’appareil 

Android dans le véhicule. 
L’habitacle du véhicule peut 
devenir brûlant, ce qui pourrait 
entraîner le dysfonctionnement 
de l’appareil Android.

●N’appuyez pas sur l’appareil 
Android connecté et ne le sou-
mettez pas à une pression inu-
tile. L’appareil Android ou son 
port pourrait être endommagé.

●Gardez le port exempt de corps 
étrangers. L’appareil Android ou 
son port pourrait être endom-
magé.
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Connecter Android Auto. 
(P.84, 118, 120)

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez [Android Auto] (nom 

de l’appareil).
4 Utilisez l’écran de lecture 

Android Auto si nécessaire.
 Utilisation à partir de l’écran

[ ] : Lit la plage en cours de lec-
ture depuis le début. Lorsque vous 
êtes au début de la plage, la plage 

précédente est lue depuis le début.

[ ] : Met la lecture en pause.

[ ] : Lecture.

[ ] : Permute les plages.

[Ouv. Android Auto]: Affiche l’écran 
Android Auto.
 Fonctionnement avec les 

contacteurs au volant

Contacteurs [<]/[>]
Permute les plages.

Lecture à partir 
d’Android Auto

Il est possible de lire des 
fichiers audio à partir d’un 
appareil Android branché 
sur le port USB Type-C ou 
d’un appareil Android 
connecté sans fil. 
Lorsqu’un appareil Android 
est connecté, un bouton 
portant le nom de l’appareil 
s’affiche sur l’écran de 
sélection de la source. Cela 
peut ne pas s’afficher pour 
certains appareils.
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5-6.Fonctionnement de l’audio Bluetooth®

●L’enregistrement du téléphone 
cellulaire ou d’un autre lecteur 
audio portatif Bluetooth® (ci-après 
désigné appareil portatif) dans le 
système multimédia est indispen-
sable avant utilisation. (P.93)

●Veuillez noter que certaines fonc-
tions pourraient être limitées en 
fonction du modèle d’appareil por-
tatif. (P.310)

●L’utilisation simultanée avec un 
appareil sans fil peut nuire à la 
communication de chacun.

●Lorsque la fonction Wi-Fi® est 
activée dans les paramètres du 
système multimédia, le son de 
l’audio Bluetooth® peut être inter-
rompu. (P.80)

Précautions relatives 
à la lecture audio 
Bluetooth®

Faites particulièrement 
attention aux informations 
suivantes lorsque vous utili-
sez la lecture audio 
Bluetooth®. (P.90)

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur ne devrait pas mani-
puler l’appareil portatif lorsqu’il 
conduit.

●L’antenne du véhicule pour la 
communication Bluetooth® est 
intégrée dans le système multi-
média. Les personnes qui uti-
lisent des appareils médicaux 
électriques autres que les sti-
mulateurs cardiaques implanta-
bles, les stimulateurs de 
resynchronisation cardiaque 
implantables ou les défibrilla-
teurs automatiques implanta-
bles devraient consulter leur 
médecin et le fabricant de 
l’appareil avant son utilisation 
pour savoir si les ondes élec-
triques peuvent nuire aux appa-
reils.

NOTE
●Ne laissez pas l’appareil portatif 

dans le véhicule. L’habitacle du 
véhicule peut devenir brûlant, 
ce qui pourrait entraîner le dys-
fonctionnement de l’appareil 
portatif.

●N’utilisez pas d’appareil portatif 
près du système multimédia. 
Trop l’en approcher pourrait 
détériorer la qualité du son ou 
de la connexion.
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●En fonction de l’appareil portatif 
connecté, il se peut que les infor-
mations ou les boutons suivants 
ne s’affichent pas.

• Titre du dossier
• Titre de la chanson
• Titre de l’album
• Nom de l’artiste
• Durée de lecture
• Temps total
• Lecture aléatoire
• Répétition
• Lecture/pause
• Plage suivante/précédente
●En fonction de l’appareil 

connecté, il se peut que les pro-
blèmes suivants surviennent.

• L’utilisation est impossible depuis 
le système multimédia.

• L’utilisation ou le volume est diffé-
rent.

• L’affichage des données comme 
des informations sur une chanson 
ou la durée peut différer entre le 
système multimédia et l’appareil 
portatif.

• La connexion peut se déconnec-
ter lorsque la lecture s’arrête.

●Au bout d’un certain temps de lec-
ture, il se peut que le son saute.

●Le volume peut varier en fonction 
de l’appareil portatif connecté.

Un appareil portatif peut être 
connecté au système multimé-
dia. (P.97)

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Touchez le nom de l’appareil 

ou [Bluetooth].
4 Utilisez l’écran de lecture 

audio Bluetooth® si néces-
saire.

 Utilisation à partir de l’écran

[ ] : Permet de lire dans un 
ordre aléatoire.
Chaque contact change le para-
mètre de lecture aléatoire.*

[ ] : Lit la plage en cours de lec-
ture depuis le début. Lorsque vous 
êtes au début de la plage, la plage 
précédente est lue depuis le début.
Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer un retour en arrière 
rapide. Relâchez pour commencer 
la lecture à partir de cette position.

[ ] : Met la lecture en pause.

[ ] : Lecture.

[ ] : Permute les plages.

Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance rapide. 
Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

Lecture audio 
Bluetooth®

Connecter un appareil por-
tatif vous permet de l’utili-
ser sans avoir à le 
manipuler directement.
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[ ] : Effectue une lecture répé-
tée.
Chaque contact active/désactive le 
paramètre de la répétition.*

[Parcourir] : Affiche le mode de lec-
ture dans le sous-menu. Vous pou-
vez sélectionner des plages à partir 
d’une liste.
*: L’ordre dans lequel les para-

mètres de lecture aléatoire ou de 
répétition changent dépend du 
modèle.
 Fonctionnement avec les 

contacteurs au volant

Contacteurs [<]/[>]
Permute les plages.
Appuyez et maintenez enfoncé 
pour effectuer une avance ou un 
retour en arrière rapide. Relâchez 
pour commencer la lecture à partir 
de cette position.
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5-7.Diffusion en continu intégrée

●Les fonctions disponibles peuvent 
varier en fonction des applis musi-
cales.

●Si vous naviguez vers un autre 
écran de diffusion en continu inté-
grée pendant la lecture de 
musique, l’écran de lecture est 
réduit. La sélection de l’écran de 
lecture réduit rétablit l’écran de 
lecture à sa taille originale.

●La disposition de l’écran peut 
varier en fonction de l’appli musi-
cale.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Sources].
3 Sélectionnez le nom du ser-

vice de musique en continu 

souhaité pour afficher l’écran 
de lecture.

4 Si nécessaire, faites ce qui 
suit pendant la lecture de la 
musique.

 Utilisation de l’écran

[ ] : Stocke la chanson en 
cours de lecture dans la biblio-
thèque.

[ ]/[ ] : Permute les plages.

Touchez et maintenez enfoncé 
pour effectuer un retour en arrière 
rapide/une avance rapide. Relâ-
chez pour commencer la lecture à 
partir de cette position.

[ ] : Met fin à la musique en 
cours de lecture.

[ ] : Met la lecture en pause.

[ ] : Lecture.

[ ] : Affiche le menu. Le 
contenu qui peut être sélectionné 
est le suivant :
• [Créer une station] : Crée une 

station qui joue des morceaux 
similaires à celui actuellement lu.

• [Lecture aléatoire] : Permet de 

Lecture de la diffu-
sion en continu inté-
grée

La diffusion en continu inté-
grée peut s’effectuer via le 
système audio. Afin d’utili-
ser cette fonction, le client 
doit d’abord télécharger et 
installer l’application Toyota 
sur l’appareil mobile. Votre 
compte musical doit être 
associé dans l’application 
Toyota.
Visitez le site 
https://www.toyota.com 
pour plus d’informations.
Cette fonction n’est pas dis-
ponible dans certaines 
régions.
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lire dans un ordre aléatoire. Les 
plages ou les albums peuvent 
être sélectionné(e)s automatique-
ment ou aléatoirement.

• [Répéter] : Effectue une lecture 
répétée. Chaque fois que vous 
touchez ce bouton, le mode 
change dans l’ordre liste de lec-
ture, plage unique et arrêt.

• [Aime] [N’aime pas] : Aide à per-
sonnaliser un contenu recom-
mandé sur la page d’accueil de 
l’appli musicale, pour qu’il corres-
ponde mieux à vos préférences.
Titre de la chanson dans la liste 
du sous-menu : La chanson en 
cours de lecture peut être chan-
gée en touchant le nom du dos-
sier ou le titre de la chanson.
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6-1.Précautions relatives à l’utilisation des appels mains libres

●Observez les précautions sui-
vantes lorsque vous utilisez votre 
téléphone cellulaire avec la fonc-
tion mains libres.

• Un téléphone cellulaire doit être 
enregistré dans le système multi-
média et connecté au Bluetooth® 

avant de pouvoir passer des 
appels mains libres. Pour passer 
des appels mains libres, enregis-
trez d’abord un téléphone cellu-
laire. (P.93)

• Assurez-vous que le téléphone 
cellulaire est capable d’utiliser la 
fonction Bluetooth®.

• Si vous tentez de passer ou de 
recevoir un appel pendant la lec-
ture audio Bluetooth® l’affichage 
de l’écran et la tonalité de compo-
sition du numéro ou la sonnerie 
peuvent être retardés.

● Il n’est pas garanti que le système 
multimédia fonctionne pour tous 
les appareils Bluetooth®. En fonc-
tion du modèle du téléphone cellu-
laire, il se peut que les problèmes 
suivants surviennent.

• Lorsque le contacteur d’alimenta-
tion est actionné pendant un appel 
mains libres, l’appel peut être 
coupé.

• L’écran de composition risque de 
ne pas s’afficher, ou l’écran 
d’appel peut être affiché avant 
que le correspondant décroche.

• Même si les chiffres sont saisis à 
l’aide du clavier numérique sur 
l’écran de composition, la tonalité 
risque de ne pas être transmise 
en fonction du fournisseur de ser-
vices du téléphone cellulaire.

• Après avoir composé le numéro, il 
est possible que certaines étapes 
soient nécessaires sur le télé-
phone cellulaire.

●La téléphonie mains libres peut 
être indisponible dans les situa-
tions suivantes.

• En dehors de la zone d’appel
• Lorsque les appels sortants sont 

restreints, par exemple lorsque les 
lignes sont encombrées

• Lors des appels d’urgence
• Lorsque les données de contacts 

sont transférées du téléphone cel-
lulaire

• Lorsque le verrouillage de la 
numérotation est activé pour le 
téléphone cellulaire

Précautions pour la 
téléphonie mains 
libres

En connectant un téléphone 
cellulaire Bluetooth® (ci-
après désigné “téléphone 
cellulaire”) qui a été vérifié à 
l’aide du système, la fonc-
tion de téléphone peut être 
utilisée pour effectuer et 
recevoir des appels sans 
utiliser directement le télé-
phone cellulaire. Cela 
s’appelle la téléphonie 
mains libres.
Un téléphone cellulaire doit 
prendre en charge les spéci-
fications du système multi-
média pour se connecter au 
système. Toutefois, notez 
que certaines fonctions 
pourraient être limitées en 
fonction du modèle de télé-
phone cellulaire.
Même lorsque vous êtes 
connecté à Apple CarPlay 
ou Android Auto, l’écran du 
téléphone mains libres pour 
Apple CarPlay ou Android 
Auto risque de ne pas s’affi-
cher, selon les conditions.
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• Lorsque le téléphone cellulaire est 
en cours d’utilisation, par exemple 
lors de la transmission de don-
nées

• Lorsque le téléphone cellulaire est 
défectueux

• Lorsque le téléphone cellulaire 
n’est pas connecté

• Lorsque la batterie du téléphone 
cellulaire est faible

• Lorsque le téléphone cellulaire est 
éteint

• Lorsque les réglages empêchent 
le téléphone cellulaire d’être utilisé 
pour des appels mains libres

• Lors du passage de la communi-
cation de données ou du transfert 
de contact à la téléphonie mains 
libres avec le système multimédia. 
(Pendant le changement, l’état de 
la connexion Bluetooth® pour le 
système multimédia ne sera pas 
affiché)

• Lorsque le téléphone cellulaire lui-
même ne peut pas être utilisé 
pour toute autre raison

●Si les appels mains libres et la 
fonction Wi-Fi® (Wi-Fi® ou par-
tage de connexion Wi-Fi® *) sont 
utilisés simultanément, la 
connexion Bluetooth® du télé-
phone cellulaire peut être décon-
nectée.

*: Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.

Lors d’un appel mains libres, le 
microphone intégré à la voiture 
peut être utilisé. Faites particu-
lièrement attention aux informa-
tions suivantes lorsque vous 
passez un appel mains libres.

AVERTISSEMENT
●Pour des raisons de sécurité, le 

conducteur ne devrait pas mani-
puler le téléphone cellulaire 
lorsqu’il conduit.

●Les personnes qui portent un 
stimulateur cardiaque implanta-
ble, un stimulateur de resyn-
chronisation cardiaque ou un 
défibrillateur automatique 
implantable devraient se tenir à 
une distance raisonnable des 
antennes Bluetooth®. Les 
ondes radio pourraient nuire au 
fonctionnement de tels appa-
reils.

●Avant d’utiliser des appareils 
Bluetooth®, les utilisateurs de 
tout appareil médical électrique 
autre que les stimulateurs car-
diaques implantables, les stimu-
lateurs de resynchronisation 
cardiaque ou les défibrillateurs 
automatiques implantables 
devraient consulter le fabricant 
de l’appareil à propos du fonc-
tionnement de ce dernier 
lorsqu’il est exposé aux ondes 
radio. Les ondes radio pour-
raient avoir des effets inatten-
dus sur de tels appareils 
médicaux.

NOTE
●Ne laissez pas de téléphone 

cellulaire dans le véhicule. 
L’habitacle du véhicule peut 
devenir brûlant, ce qui pourrait 
entraîner le dysfonctionnement 
du téléphone cellulaire.

Précautions relatives au 
son des appels
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 Type A

 Type B

 Lors de la réception d’appels 
ou lorsque vous parlez pen-
dant les appels, le son est 
émis par les haut-parleurs 
des deux côtés des sièges 
avant.

 Le son est mis en sourdine 
lorsqu’une voix ou une sonne-
rie est émise par le système 
mains libres.

●Pendant les appels, les interlocu-
teurs doivent parler chacun à leur 
tour. Si vous parlez en même 
temps, il est possible que votre 
interlocuteur vous entende diffici-
lement et vice-versa.

●Si le volume du récepteur est trop 
élevé, la voix de votre interlocu-
teur peut être entendue hors du 
véhicule ou il peut y avoir de 
l’écho.

●Parlez clairement d’une voix forte.

●Votre correspondant risque de ne 
pas entendre clairement votre voix 
dans les situation suivantes.

• Conduite sur des routes acciden-
tées.

• Lors d’une conduite à grande 
vitesse.

• Le toit ou les glaces sont ouverts.
• Les évents du climatiseur sont 

orientés vers le microphone.
• Le ventilateur du climatiseur est 

bruyant.
• Le téléphone cellulaire est rappro-

ché du microphone.
●La qualité sonore peut être mau-

vaise (parasites ou écho) selon le 
téléphone ou le réseau utilisé.

●Si d’autres appareils Bluetooth® 
sont connectés en même temps, 
des parasites peuvent perturber le 
son du système mains libres.

●Si le système multimédia a été 
configuré pour utiliser la fonction 
Wi-Fi® (Wi-Fi® ou partage de 
connexion Wi-Fi® *), des parasites 
peuvent être générés dans le sys-
tème mains libres.

●Le niveau de volume de l’appareil 
mobile jumelé et du système mul-
timédia est synchronisé. Lorsque 
vous changez le volume de 
l’appareil, cela changera égale-
ment celui du système multimé-
dia.

*: Cette fonction n’est pas disponible 
dans certaines régions.

NOTE
●Ne touchez pas le microphone 

et n’y insérez pas d’objets poin-
tus. Cela pourrait provoquer 
une défaillance.
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Précautions relatives 
à la vente ou à la mise 
au rebut du véhicule

Un grand nombre de rensei-
gnements personnels sont 
enregistrés lorsque vous 
utilisez le système mains 
libres. Assurez-vous d’effa-
cer tous ces renseigne-
ments avant de vendre ou 
de mettre au rebut le véhi-
cule. (P.65)
Après avoir initialisé toutes 
les informations, toutes les 
données du système multi-
média seront initialisées et 
ramenées aux valeurs 
d’usine par défaut. Elles ne 
peuvent pas être ramenées 
à l’état précédant l’initialisa-
tion.
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Si vous remarquez l’un des symptômes suivants, reportez-vous au 
tableau ci-dessous pour en connaître la raison possible et la solu-
tion, et vérifiez à nouveau le symptôme.

Lorsque la téléphonie mains libres peut ne pas 
fonctionner correctement

Utilisation des appels mains libres

Symptôme Raison possible Solution

Les appels mains 
libres ne peuvent 
pas être utilisés

Votre téléphone cellulaire 
ne prend pas en charge le 
système Bluetooth®.

Pour une liste des appa-
reils spécifiques dont le 
fonctionnement a été 
confirmé avec le système 
multimédia, informez-vous 
auprès de votre conces-
sionnaire Toyota ou 
consultez le site Web sui-
vant : 
http://www.toyota.com/
audio-multimedia pour les 
États-Unis, 
https://www.toyota.ca/
toyota/en/about/
connected-services pour 
le Canada et 
https://www.toyotapr.com/
serviciosconectados pour 
Porto Rico.

La version de votre télé-
phone cellulaire n’est pas 
compatible avec le sys-
tème Bluetooth®.

Utilisez un téléphone cellu-
laire compatible avec le 
système Bluetooth® Core 
Specification version 5.0 
ou ultérieure. (P.92)
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Enregistrement et connexion du téléphone cellulaire

Symptôme Raison possible Solution

Votre téléphone 
cellulaire ne peut 
pas être enregistré

L’opération d’enregistre-
ment du téléphone cellu-
laire ne s’est pas terminée.

Sélectionnez le bouton 
d’authentification lorsqu’il 
apparaît sur votre télé-
phone cellulaire et conti-
nuez l’opération 
d’enregistrement.

Il reste des informations 
d’enregistrement sur le 
téléphone cellulaire ou sur 
le système multimédia.

Effectuez de nouveau 
l’opération d’enregistre-
ment après avoir supprimé 
les informations d’enregis-
trement du système multi-
média et du téléphone 
cellulaire. (P.93, 96)

Impossible de se 
connecter via 
Bluetooth®

Un téléphone cellulaire 
autre que celui à utiliser 
est déjà connecté via 
Bluetooth®.

Connectez manuellement 
le téléphone cellulaire à 
utiliser via Bluetooth® à 
partir du système multimé-
dia. (P.98)

La fonction Bluetooth® du 
téléphone cellulaire n’est 
pas activée.

Lorsque le contacteur 
d’alimentation est sur ACC 
ou ON, activez la fonction 
Bluetooth® sur le télé-
phone cellulaire.

Les informations d’enre-
gistrement du téléphone 
cellulaire ont été suppri-
mées.

Effectuez l’opération 
d’enregistrement après 
avoir supprimé les infor-
mations d’enregistrement 
du système multimédia et 
du téléphone cellulaire. 
(P.93, 96)
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Effectuer et recevoir des appels

Symptôme Raison possible Solution

Impossible d’effec-
tuer ou de rece-
voir des appels

En dehors de la zone de 
service

Déplacez le véhicule dans 
une zone de couverture de 
services.

La restriction d’appels 
(verrouillage de la numéro-
tation) est activée pour le 
téléphone cellulaire.

Désactivez la restriction 
d’appels (verrouillage de la 
numérotation) pour le télé-
phone cellulaire.
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Contacts

Symptôme Raison possible Solution

Impossible de 
transférer ou de 
transférer automa-
tiquement les don-
nées de contacts

Le profil du téléphone cel-
lulaire ne prend pas en 
charge le transfert des 
données de contacts.

Pour une liste des appa-
reils spécifiques dont le 
fonctionnement a été 
confirmé avec le système 
multimédia, informez-vous 
auprès de votre conces-
sionnaire Toyota ou 
consultez le site Web sui-
vant : 
http://www.toyota.com/
audio-multimedia pour les 
États-Unis, 
https://www.toyota.ca/
toyota/en/about/
connected-services pour 
le Canada et 
https://www.toyotapr.com/
serviciosconectados pour 
Porto Rico.

[Synchronisation des 
contacts] est désactivé 
dans les paramètres 
Bluetooth® du système 
multimédia.

Activez [Synchronisation 
des contacts] dans les 
paramètres Bluetooth® du 
système multimédia. 
(P.84)

Le téléphone cellulaire 
attend une approbation 
pour transférer des 
contacts.

Sélectionnez le bouton 
d’approbation de transfé-
rer des contacts sur le 
téléphone cellulaire.

Un écran de confir-
mation d’approba-
tion s’affiche sur le 
téléphone cellu-
laire

Le téléphone cellulaire 
n’est pas réglé pour tou-
jours autoriser.

Réglez le téléphone cellu-
laire pour toujours autori-
ser.

Les données de 
contacts sont enre-
gistrées ailleurs

Les contacts ne sont pas 
enregistrés sur le télé-
phone cellulaire.

Enregistrez les contacts 
sur le téléphone cellulaire.
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Lorsque vous utilisez la fonction message Bluetooth®

Symptôme Raison possible Solution

Les notifications 
de nouveaux mes-
sages ne sont pas 
affichées.

Activez [Ne pas déranger] 
dans le système multimé-
dia.

Désactivez [Ne pas déran-
ger] dans le système multi-
média. (P.84)

La fonction de transfert 
automatique des mes-
sages n’est pas activée 
sur le téléphone cellulaire.

Activez la fonction de 
transfert automatique sur 
le téléphone cellulaire.
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●Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d’instructions fourni avec le télé-
phone cellulaire.

Autres conditions

Symptôme Raison possible Solution

Si les symptômes 
ne s’améliorent 
pas après l’appli-
cation des solu-
tions possibles

Le téléphone cellulaire et 
le système multimédia 
sont éloignés l’un de 
l’autre.

Rapprochez le téléphone 
cellulaire et le système 
multimédia l’un de l’autre.

Une interférence électro-
magnétique est générée.

Éteignez tout appareil qui 
peut générer des ondes 
électromagnétiques, 
comme les appareils 
Wi-Fi®.
Désactivez le paramètre 
Wi-Fi® et le paramètre de 
partage de connexion 
Wi-Fi® sur le système mul-
timédia. (P.106, 108)

La cause est le téléphone 
cellulaire.

Éteignez le téléphone cel-
lulaire et retirez la batterie.

Faites basculer la 
connexion Bluetooth® du 
téléphone cellulaire de 
Désactivé à Activé.

Désactivez la connexion 
Wi-Fi® du téléphone cellu-
laire.

Arrêtez le logiciel de sécu-
rité ou les applications en 
arrière-plan en cours 
d’exécution sur le télé-
phone cellulaire.

Assurez-vous de bien véri-
fier le fournisseur et l’état 
de fonctionnement des 
applications installées sur 
le téléphone cellulaire 
avant de les utiliser.
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6-2.Fonctionnement des appels mains libres à l’aide des contacteurs au volant

 Actionnez les contacteurs en 
conséquence.

Contacteur [ ]
Règle le volume de la sonnerie ou 
du récepteur.
Maintenez appuyé vers le haut ou 
vers le bas pour augmenter ou 
baisser le volume.

Contacteur [ ]
Les appels peuvent être passés à 
l’aide de l’Intelligent Assistant. 
(P.36)
Pour annuler la commande vocale, 
maintenez enfoncé le contacteur de 
communication.

Contacteur [ ]
• Permet d’afficher l’écran de l’his-

torique des appels ou le menu du 
téléphone lorsqu’il est impossible 
d’effectuer un appel.

• Les appels téléphoniques 
peuvent être effectués lorsque 
[ ] s’affiche sur l’écran du télé-
phone.

• Lorsque vous passez un appel ou 
pendant un appel, met fin à 
l’appel.

• Lorsque vous recevez un appel 
ou lorsqu’un appel est en attente, 
répond à l’appel.

●Lorsqu’Apple CarPlay ou Android 
Auto est connecté, appuyez sur 
[ ] pour afficher l’écran du télé-
phone Apple CarPlay ou Android 
Auto sur le système multimédia.

●Lorsqu’Apple CarPlay et un télé-
phone mains libres sont connec-
tés, appuyez sur [ ] pour 
afficher l’écran du téléphone 
d’Apple CarPlay ou du système 
multimédia. La dernière fonction 
utilisée a la priorité. Si aucune des 
deux n’a été utilisée, l’appareil 
principal a la priorité.

●Lorsqu’Android Auto et un télé-
phone mains libres sont connec-
tés, appuyez sur [ ] pour 
afficher l’écran de téléphone du 
système multimédia.

●Lors de la réception d’un appel, 
l’écran des appels entrants pour le 
téléphone cellulaire (système 
mains libres, Apple CarPlay ou 
Android Auto) est affiché.

Fonctionnement avec 
les contacteurs au 
volant

Certaines fonctions d’appel 
mains libres peuvent être 
commandées à partir des 
contacteurs au volant, 
comme la réception ou 
l’émission d’appels. Les 
fonctions du contacteur au 
volant changent en fonc-
tion du statut du système 
multimédia.
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6-3.Comment effectuer des appels

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Récents].
3 Sélectionnez le contact.

 Pour les numéros de télé-
phone qui ne sont pas enre-
gistrés dans l’annuaire, le 
numéro de téléphone est affi-
ché.

4 Touchez le numéro de télé-
phone souhaité.

●Les 100 entrées les plus récentes 
dans l’historique des appels 
s’affichent. Si l’historique des 
appels dépasse 100 entrées, les 
éléments de l’historique sont auto-
matiquement supprimés en com-
mençant par le plus ancien.

●L’historique des appels émis est 
enregistré comme suit, en fonction 
des circonstances.

• Si l’appel a été passé vers un 
numéro de téléphone enregistré 
dans les contacts ou dans le sys-
tème multimédia, les données du 
nom et des images sont égale-
ment enregistrées si elles 
existent.

• Si vous passez un appel au même 
numéro de téléphone, le nombre 
d’appels est affiché après le nom 
du destinataire.

●L’historique des appels entrants 
est enregistré comme suit, en 
fonction des circonstances.

• Si l’appel a été reçu d’un numéro 
de téléphone enregistré dans les 
contacts, les données du nom et 
des images sont également enre-
gistrées si elles existent.

• Si plusieurs appels ont été reçus 
du même numéro de téléphone, 
tous sont enregistrés.

• Les appels manqués et refusés 
sont également enregistrés.

• Si le correspondant ne prend pas 
en charge l’identification de 
l’appelant, l’appel est enregistré 
en tant que “Inconnu”.

●Les appels mis en attente sont 
également enregistrés dans l’his-
torique des appels.

●Selon le modèle de téléphone cel-
lulaire, vous pourriez ne pas être 
en mesure d’effectuer des appels 
internationaux.

Passer des appels à 
partir de l’historique 
des appels

Il est possible d’appeler des 
numéros de téléphone qui 
ont été enregistrés dans 
l’historique des appels sous 
forme d’appels émis ou 
entrants.



186 6-3. Comment effectuer des appels

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Favoris].
3 Sélectionnez la personne 

que vous voulez appeler 
dans votre liste des favoris.

4 Touchez le numéro de télé-
phone souhaité.

●Lorsque [Synchronisation des 
contacts] est activé, les favoris du 
téléphone cellulaire sont automati-
quement transférés au système 
multimédia. (P.84)

●Selon le modèle de téléphone cel-
lulaire, les favoris ne peuvent pas 
être transférés.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Contacts].
3 Sélectionnez un contact.
4 Touchez le numéro de télé-

phone souhaité.

●Si aucune donnée de contacts n’a 
été enregistrée, des données de 
contacts doivent être transférées 
au système multimédia.

●Les données de contacts du télé-
phone mains libres connecté 
s’affichent sur le système multi-
média. Lorsque le téléphone 
mains libres est modifié lors d’une 
connexion avec 2 téléphones, les 
données de contact sont aussi 
modifiées.

Passer des appels à 
partir de la liste des 
favoris

Passez un appel à partir de 
votre liste des favoris.

Passer des appels à 
partir des contacts

Passez un appel à partir des 
contacts enregistrés dans le 
système multimédia.
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Clavier].
3 Entrez le numéro de télé-

phone.

4 Touchez [ ], ou appuyez 
sur le contacteur [ ] sur le 
volant.

 Des appels peuvent égale-
ment être émis en appuyant 
sur un contact affiché dans le 
sous-menu.

Passer des appels à 
partir du clavier numé-
rique

Entrez le numéro de télé-
phone sur le clavier numé-
rique pour effectuer un 
appel.
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6-4.Comment recevoir des appels

1 Répondez à l’appel en procé-
dant de l’une des manières 
suivantes.

 Touchez [ ].
 Appuyez sur le contacteur 

[ ] sur le volant.

●L’écran des appels entrants ne 
s’affiche pas lorsque l’écran de 
surveillance des périphériques est 
affiché. La notification d’un appel 
entrant se fait uniquement par 
sonnerie.

●Lors d’un appel entrant, tous les 
sons autres que ceux provenant 
de l’appel mains libres sont mis en 
sourdine. Toutefois, l’orientation 
vocale ayant une priorité plus éle-
vée que l’appel mains libres n’est 
pas mise en sourdine.

●Même si la sonnerie du téléphone 
cellulaire est réglée sur le sys-
tème multimédia, ce dernier peut 
émettre une sonnerie différente 
en fonction des réglages du télé-
phone cellulaire.

●Selon les réglages du téléphone 
cellulaire tels que le mode 

conduite, il est possible que vous 
ne soyez pas en mesure de rece-
voir des appels.

●En fonction du modèle du télé-
phone cellulaire, ce qui suit peut 
se produire.

• La sonnerie s’entend à la fois des 
haut-parleurs du véhicule et du 
téléphone cellulaire.

• Lors de la réception d’un appel, le 
numéro de téléphone de l’appe-
lant peut ne pas s’afficher.

• Si un appel a été reçu en utilisant 
directement le téléphone cellu-
laire, ou si le téléphone cellulaire a 
été réglé pour répondre automati-
quement aux appels, l’appel peut 
rester sur le téléphone cellulaire.

• Si un appel entrant a été reçu 
pendant que le téléphone cellu-
laire transmet des données, 
l’écran d’appel entrant peut ne 
pas s’afficher sur le système mul-
timédia et la sonnerie peut ne pas 
retentir.

●L’appel est refusé lorsqu’un appel 
est reçu à partir d’un numéro de 
téléphone qui est défini comme 
devant être refusé dans les para-
mètres du téléphone cellulaire.

Répondre aux appels

En cas d’appel entrant, 
l’appel entrant sonne et 
l’écran d’appel entrant ou la 
notification d’appel entrant 
s’affiche.
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1 Lors de la réception d’un 
appel, effectuez l’une des 
opérations suivantes pour 
refuser l’appel.

 Touchez [ ].
 Utilisez directement le télé-

phone cellulaire.

●L’appel est refusé lorsqu’un appel 
est reçu à partir d’un numéro de 
téléphone qui est défini comme 
devant être refusé dans les para-
mètres du téléphone cellulaire.

●Activer [Ne pas déranger] dans 
les paramètres Bluetooth® permet 
de refuser des appels mains libres 
et de désactiver les notifications 
sonores et sur l’affichage. Cepen-
dant, cela ne s’applique pas à la 
fonction téléphone d’Apple 
CarPlay ou d’Android Auto. Même 
lorsqu’un téléphone mains libres 
et Android Auto sont connectés, 
cela ne s’applique pas à la fonc-
tion d’appels mains libres. 
(P.84)

Refuser des appels

Dans le système multimé-
dia, les appels peuvent être 
refusés au moyen de plu-
sieurs méthodes.
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[ ] : Coupe la transmission du 
son afin que le correspondant 
ne puisse pas vous entendre 
parler. Pendant la mise en sour-
dine, le bouton devient bleu. 
Pour la désactiver, touchez le 
bouton de nouveau.
 Vous pouvez entendre ce que 

dit votre interlocuteur.

[ ] : Permet d’afficher l’écran du 
clavier. L’écran d’appel est affiché 
en petit pendant que l’écran du cla-
vier est affiché.

[ ] : Pour raccrocher pendant un 
appel.

[ ] : Pour afficher la liste des 
contacts dans le sous-menu afin de 
passer un appel à une autre per-
sonne.
 Vous pouvez appeler une 

autre personne en touchant le 
numéro de téléphone pendant 

un appel.

[ ] : Permet de transférer un 
appel entre le téléphone cellulaire 
et le système multimédia. Pendant 
un appel du téléphone cellulaire, le 
bouton devient bleu.

[ ] : Pour annuler l’appel en 
attente. Uniquement affiché quand 
un appel est en attente.

[ ] : Pour réduire l’écran d’appel.

[ ] : Pour afficher l’écran d’appel 
dans la zone principale.

●En fonction de l’état du système 
multimédia, l’écran d’appel peut 
être réduit ou pas affiché.

●Selon le modèle du téléphone cel-
lulaire, il se peut que le transfert 
d’appels ne soit pas possible.

●Les appels ne peuvent pas être 
transférés du système mains 
libres au téléphone cellulaire pen-
dant la conduite.

●Si le téléphone cellulaire avec 
lequel vous parlez est connecté 
au système multimédia en tant 
que téléphone mains libres, 
l’écran d’appel est affiché. En 
fonction du modèle du téléphone 
cellulaire, l’appel peut soit conti-
nuer sur le téléphone cellulaire ou 
passer sur le système multimédia.

●Si vous actionnez le contacteur 
d’alimentation pendant un appel 
avec un téléphone mains libres, 
l’appel peut être déconnecté ou 
poursuivi sur le téléphone cellu-
laire en fonction du modèle du 
téléphone cellulaire. Si vous vou-
lez continuer sur votre téléphone 
cellulaire, vous devrez peut-être 
actionner votre téléphone cellu-
laire.

Effectuer des opéra-
tions à partir de 
l’écran d’appel

Pendant un appel, diffé-
rentes opérations peuvent 
être effectuées depuis 
l’écran d’appel.
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●Vous devez avoir un contrat 
d’appel en attente auprès de votre 
fournisseur de téléphone cellu-
laire.

●Si le téléphone cellulaire ne prend 
pas en charge HFP ver. 1.5 ou 
ultérieure, les appels en attente 
ne seront pas disponibles.

●Selon le modèle du téléphone cel-
lulaire et les détails de l’abonne-
ment, cette fonction pourrait ne 
pas être disponible.

1 Lorsque vous recevez un 
deuxième appel, touchez 
[ ] sur l’écran, ou appuyez 
sur le contacteur [ ] sur le 
volant.

 Répondre au deuxième appel 
met l’appel précédent en 

attente.
 L’appelant sera changé à 

chaque fois que [Échg appels] 
est touché.

Si vous recevez un deuxième 
appel d’un autre interlocuteur 
pendant qu’un appel est en 
cours, la mise en attente de 
l’appel peut être utilisée pour 
refuser l’appel.
1 Lors de la réception d’un 

deuxième appel, touchez 
[ ].

●En fonction du modèle du télé-
phone cellulaire, les deux appels 
peuvent être coupés. Reportez-
vous au manuel d’instructions 
fourni avec le téléphone cellulaire.

Répondre à un deu-
xième appel

Si vous recevez un deu-
xième appel d’un autre 
interlocuteur pendant qu’un 
appel est en cours, un appel 
peut être mis en attente 
pour gérer les deux appels. 
Lorsqu’un deuxième appel 
est reçu, une notification 
d’appel entrant s’affiche en 
haut de l’écran.

Refuser un deuxième 
appel
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1 Touchez [ ] sur l’écran 
d’appel.

2 Sélectionnez le contact.
3 Sélectionnez le numéro de 

téléphone.
 Cette fonction met l’autre per-

sonne en attente pendant un 
appel.

●Vous devez avoir un contrat 
d’appel en attente auprès de votre 
fournisseur de téléphone cellu-
laire.

●Si le téléphone cellulaire ne prend 
pas en charge HFP ver. 1.5 ou 
ultérieure, les appels en attente 
ne seront pas disponibles.

●Selon le modèle du téléphone cel-
lulaire et les détails de l’abonne-
ment, cette fonction pourrait ne 
pas être disponible.

1 Touchez [Fusion appels] 
pendant un appel en cours 
avec un tiers.

 Les appels en attente sont 
retirés de la mise en attente et 
deviennent une conférence 
téléphonique.

●Un abonnement aux conférences 
téléphoniques doit être acheté 
auprès du fournisseur de télé-
phone cellulaire.

●Selon le modèle du téléphone cel-
lulaire et les détails de l’abonne-
ment, cette fonction pourrait ne 
pas être disponible.

●À la fin de la conférence télépho-
nique, l’appel prend fin avec tous 
les membres de la conférence 
téléphonique.

Effectuer un appel à 
une autre personne 
pendant qu’un appel 
est en cours

Vous pouvez effectuer un 
appel à une autre personne 
pendant qu’un appel est en 
cours.

Effectuer des confé-
rences téléphoniques

Ajoutez la personne en 
attente lorsque vous parlez 
à un tiers pendant que 
l’appel est en attente.
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1 Effectuez l’une des opéra-
tions suivantes pendant un 
appel.

 Appuyez sur le contacteur 
[ ] sur le volant.

 Touchez [ ] pendant que 
vous passez un appel ou sur 
l’écran d’appel.

 Utilisez le téléphone cellu-
laire pour mettre fin à l’appel.

Mettre fin aux appels

Plusieurs méthodes sont 
disponibles pour mettre fin 
à un appel mains libres.
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1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Appareils].

3 Sélectionnez le téléphone 
cellulaire que vous souhaitez 
utiliser.

 Vous ne pouvez pas sélec-
tionner un autre téléphone 
cellulaire pendant un appel ou 
lors d’un appel entrant ou sor-
tant.

●Si vous effectuez un appel à partir 
d’un écran autre que celui du télé-
phone mains libres, l’appel est 
passé en tant qu’appareil princi-
pal.

●Si vous effectuez un appel mains 
libres en utilisant l’un ou l’autre 
des appareils, les appels ne 
peuvent pas être passés à partir 
de l’autre appareil.

●Lorsqu’un appel mains libres est 
effectué de l’un des téléphones 
mains libres et qu’un appel entrant 
est pris par un autre téléphone 
mains libres, le premier appel est 
déconnecté.

●Les fonctions suivantes sont éga-
lement disponibles sur le télé-
phone cellulaire non sélectionné.

• Fonction d’appel entrant du télé-
phone

• Fonctions de réception et d’envoi 
de messages (lors de la réception 
d’un message)

●L’appareil principal ne sera pas 
nécessairement modifié même si 
le téléphone cellulaire est changé.

Changement de télé-
phone pour les appels 
mains libres

Si deux téléphones cellu-
laires sont connectés 
comme téléphones mains 
libres, chaque téléphone 
cellulaire peut être utilisé. 
Le système mains libres 
offre la possibilité de passer 
d’un téléphone cellulaire à 
un autre. L’écran du télé-
phone mains libres affiche 
les données du téléphone 
cellulaire sélectionné, telles 
que les contacts et l’histo-
rique. Des fonctions telles 
que les appels entrants 
peuvent également être uti-
lisées avec le téléphone cel-
lulaire non sélectionné.
Pour connecter deux télé-
phones mains libres, vous 
devez définir un conduc-
teur. (P.52)
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●Lors du transfert des données de 
contacts, chaque donnée est sou-
mise aux restrictions suivantes.

• Lorsque cinq numéros de télé-
phone ou plus sont enregistrés 
dans un seul contact, tous les 
numéros de téléphone seront 
enregistrés dans le système multi-
média en tant que contacts mul-
tiples avec le même nom.

• Le nom est transféré en même 
temps que le numéro de télé-
phone. Selon le modèle, certaines 
lettres, comme les symboles, ou 
toutes les lettres risquent de ne 
pas être transférées. En outre, 
même si elles sont transférées, 
elles risquent de ne pas s’afficher 
correctement.

• En général, les données de la 
mémoire secrète ne sont pas lues. 
(Toutefois, elles peuvent être lues 
dans certains cas, en fonction des 
spécifications du téléphone cellu-
laire)

• Les noms de groupe enregistrés 
sur le téléphone cellulaire ne sont 
pas transférés.

• Le type de numéro de téléphone 
affiché dans les contacts du sys-
tème multimédia est automatique-
ment attribué en fonction des 
informations provenant de l’appar-
eil source. Cependant, selon le 
modèle de téléphone cellulaire et 
l’environnement d’utilisation, les 
icônes peuvent être toutes iden-
tiques.

• En fonction du modèle du télé-
phone cellulaire, vous devrez 
peut-être saisir le numéro d’identi-
fication personnel et un mot de 
passe d’authentification du télé-
phone cellulaire lors du transfert 
des données des contacts. Pour 
plus de détails, reportez-vous au 
manuel d’instructions fourni pour 
le téléphone cellulaire connecté.

●Les modèles de téléphone cellu-
laire qui prennent en charge le 
transfert par lots présentent les 
caractéristiques suivantes lors du 
transfert des données de 

Transfert des don-
nées de contacts

Jusqu’à 5.000 contacts 
peuvent être enregistrés 
pour chaque téléphone cel-
lulaire connecté. Seuls les 
contacts correspondant au 
téléphone cellulaire 
connecté peuvent être affi-
chés. Dans les contacts, 
jusqu’à 4 numéros de télé-
phone peuvent être enregis-
trés pour chacun. Les 
contacts sont gérés pour 
chaque téléphone connecté.
Cette fonction peut être uti-
lisée avec les téléphones 
cellulaires qui prennent en 
charge le transfert automa-
tique des données de 
contacts (PBAP). Reportez-
vous au manuel d’instruc-
tions fourni ou aux profils 
compatibles pour le télé-
phone cellulaire connecté 
afin de déterminer s’il prend 
en charge le transfert auto-
matique des données de 
contacts (PBAP). (P.92)
Pour transférer des 
contacts grâce au transfert 
automatique des données 
de contacts (PBAP), [Syn-
chronisation des contacts] 
doit être activé dans les 
paramètres Bluetooth®. 
(P.84)
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contacts.
• Le transfert peut durer jusqu’à 10 

minutes.
• Même si l’écran de transfert de la 

liste des contacts est affiché, il est 
possible de passer à un autre 
écran. Dans ce cas, le transfert de 
la liste des contacts se poursuivra.

●Si le contacteur d’alimentation est 
désactivé pendant le transfert de 
la liste de contacts, le transfert 
sera annulé. Dans ce cas, faites 
démarrer le système hybride et 
effectuez à nouveau l’opération 
de transfert.

●Dans les cas suivants, les don-
nées de contacts en cours de 
transfert ne sont pas sauvegar-
dées. (Certaines des données 
transférées ne sont pas sauvegar-
dées non plus.)

• Lorsque le transfert automatique 
(PBAP) s’arrête en plein milieu en 
raison de la capacité de la 
mémoire du système multimédia.

• Lorsque le transfert automatique 
(PBAP) est interrompu pour une 
raison quelconque.

●Les données de contacts du sys-
tème multimédia ne peuvent pas 
être transférées vers le téléphone 
cellulaire.

●Pendant le transfert de la liste des 
contacts, la connexion audio 
Bluetooth® peut être déconnec-
tée. Elle sera reconnectée une 
fois le transfert terminé. (La recon-
nexion risque de ne pas fonction-
ner sur certains modèles)

●Lors du transfert, assurez-vous de 
démarrer le système multimédia.

●La fonction de transfert automa-
tique des données de contacts 
(PBAP) permet le transfert de 
contacts, de favoris ainsi que l’his-
torique vers le système multimé-
dia. Certains modèles de 
téléphone cellulaire ne per-
mettent pas le transfert de favoris.

●Si [Synchronisation des contacts] 
est activé, les favoris du télé-

phone cellulaire sont automati-
quement transférés au système 
multimédia. (P.84)

●Selon le modèle, il est possible 
que certaines étapes soient 
nécessaires sur le téléphone cel-
lulaire lorsque vous transférez des 
données de contacts avec le 
transfert automatique des don-
nées de contacts (PBAP).

●Si vous voulez transférer des 
contacts par transfert automatique 
(PBAP), vous devez activer le 
paramètre de partage des 
contacts sur votre téléphone cellu-
laire.

●Si le transfert automatique des 
données de contacts (PBAP) ne 
démarre pas, il se peut qu’il 
démarre lorsque vous mettez fin à 
toutes les autres fonctions.

●Pour transférer les données des 
images de contacts, vous devez 
activer [Synchronisation des 
contacts] dans les paramètres 
Bluetooth®. (P.84)
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●Vous devez activer le paramètre 
de partage des messages à partir 
de votre téléphone cellulaire.

●Vous ne pouvez pas utiliser cette 
fonction lors des appels 
d’urgence.

●La fonction de courriel n’est pas 

prise en charge.
●Selon le modèle du téléphone cel-

lulaire, la fonction de réponse 
pourrait ne pas être disponible.

●Les messages envoyés et reçus 
après s’être connecté au système 
multimédia lui sont transférés.

●Selon le modèle de téléphone cel-
lulaire connecté, il est possible 
que d’autres étapes soient néces-
saires sur le téléphone cellulaire.

●Pour les messages SMS, le sujet 
n’est pas affiché.

●En fonction du modèle de télé-
phone cellulaire, le nom du sujet 
d’un MMS reçu risque de ne pas 
s’afficher.

●Les messages textes peuvent être 
remplacés par des données 
vocales pendant la conduite.

●Si [Lecture automatique des mes-
sages] est activé, les messages 
sont lus à voix haute. (P.84)

●Les messages sortants créés à 
l’aide de l’Intelligent Assistant 
peuvent être lus à voix haute 
avant d’être envoyés.

●Certaines informations risquent de 
ne pas s’afficher selon le modèle 
de votre téléphone cellulaire et 
l’état d’enregistrement au système 
multimédia.

Les messages envoyés et reçus 
peuvent être consultés.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Messages].
3 Sélectionnez l’expéditeur 

d’un message.
 Si le corps du message ne 

Précautions relatives 
à l’utilisation de la 
fonction message

Les messages sont transfé-
rés à partir du téléphone 
cellulaire connecté pour les 
appels mains libres. Le sys-
tème multimédia peut être 
utilisé pour vérifier, 
répondre et envoyer des 
messages (à l’exception des 
MMS). En fonction du 
modèle de téléphone cellu-
laire connecté, il peut être 
impossible de transférer 
des messages vers le sys-
tème multimédia. Si le télé-
phone cellulaire ne prend 
pas en charge la message-
rie, cette fonction ne peut 
pas être utilisée.
Cette fonction peut être uti-
lisée avec les téléphones 
cellulaires qui prennent en 
charge HFP et MAP. Pour 
vérifier si un téléphone cel-
lulaire est compatible avec 
HFP et MAP, consultez le 
manuel d’utilisation fourni 
avec le téléphone cellulaire, 
ou ses profils compatibles.

Vérification des mes-
sages
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peut pas être lu, recommen-
cez du début.

4 Sélectionnez chaque élé-
ment le cas échéant.

[ ] : Lit les messages à voix 
haute. Pour arrêter la lecture à voix 
haute du message, touchez [ ].
[Envoi message] : L’Intelligent 
Assistant est lancé.

●Lorsque [Lecture automatique des 
messages] est activé, les mes-
sages non lus seront lus en com-
mençant par le plus ancien.

Lorsqu’un SMS ou un MMS est 
reçu, une nouvelle notification 
de message s’affiche en haut de 
l’écran.

1 Vous pouvez effectuer les 
actions suivantes lorsqu’un 
message est reçu.

[ ] : Permet de répondre au mes-
sage. Lorsqu’un message reçoit 
une réponse, tous les messages 
provenant du même expéditeur 
sont marqués comme déjà lus.

[ ] : Lit les messages à voix 
haute. Les messages lus à voix 
haute sont marqués comme déjà 
lus.

Répondez aux messages en 
sélectionnant l’Intelligent Assis-
tant, touchez [ ] ou [ ], et 
dites “Envoi un message” puis 
suivez les invites vocales. De 
même, pour répondre aux mes-
sages en utilisant l’écran mains 
libres, suivez les directives de 
fonctionnement ci-dessous.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Messages].
3 Sélectionnez l’expéditeur 

d’un message.
 Le dialogue en ligne est affi-

ché.
4 Touchez [Envoi message].

Vérification des nou-
veaux messages

Réponse à des messages
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5 Saisissez un message à 
l’aide de l’Intelligent Assis-
tant.

 S’il existe un abonnement 
valide au service*, la com-
mande vocale peut être utili-
sée pour saisir le texte du 
message. (Des modèles 
peuvent être également utili-
sés pour répondre.)

 Des réponses peuvent être 
envoyées sur la base de 
modèles à l’aide de l’Intelli-
gent Assistant. (Réponse 
rapide)

*: Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

De nouveaux messages SMS 
peuvent être envoyés. Les MMS 
ne sont pas pris en charge.

1 Touchez [ ] dans le menu 
principal.

2 Touchez [Messages].
3 Touchez [Nouveau mes-

sage].

4 Suivez les invites vocales et 
les instructions données à 
l’écran pour effectuer votre 
tâche.

Envoi de nouveaux mes-
sages
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1 Touchez le numéro bleu pour 
passer un appel.

 Les chiffres consécutifs 
peuvent être reconnus 
comme des numéros de télé-
phone. En outre, certains 
numéros de téléphone, tels 
que les numéros de télé-
phone d’autres pays, peuvent 
ne pas être reconnus.

Passer des appels à 
partir de la fonction 
message

Il est possible de passer des 
appels mains libres en utili-
sant la fonction message.
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7-1.Aperçu des services connectés

Les fonctions incluses sont clas-
sées dans les types suivants.
 Type A : Fonction utilisée à 

l’aide du DCM et du système
 Type B : Fonction utilisée à 

l’aide du DCM
 Type C : Fonction utilisée à 

l’aide du DCM et d’un télé-
phone intelligent

●Les fonctionnalités offertes par les 
services connectés dépendent du 
niveau de réception du réseau et 
de la puissance du signal.

■ Abonnement
 Après avoir accepté le contrat 

des services connectés 
(“Connected Services Terms 
of Use” et “Connected Ser-
vices Privacy Notice”) dans 
l’application Toyota lorsque 
vous enregistrez le véhicule 
dans votre compte, vous pou-
vez commencer à bénéficier 
des services. Divers contrats 
d’abonnement sont propo-
sés. Contactez votre conces-
sionnaire Toyota, ou 
téléphonez au 1-800-331-
4331 aux États-Unis, au 1-
877-855-8377 à Porto Rico ou 
au 1-888-869-6828 au 
Canada.

■ Disponibilité des fonctions
Ces fonctions ne sont pas 
offertes dans certains pays, ni 
dans certaines zones, ni sur cer-
tains modèles.

Vue d’ensemble des 
fonctions

Les services connectés 
comprennent les services 
suivants :
 Profil d’utilisateur
 Drive Connect (y compris 

Cloud Navigation, Intelligent 
Assistant et Destination 
Assist)

 Wi-Fi® Connect (y compris 
le partage de connexion 
Wi-Fi® et la diffusion en 
continu intégrée)

 Safety Connect
 Remote Connect
 Service Connect

Types de fonctions

Fonction Type

Profil d’utilisateur, Drive 
Connect, Wi-Fi® Con-

nect, OTA
Type A

Safety Connect Type B

Remote Connect, Ser-
vice Connect Type C

Avant d’utiliser la fonc-
tion

Fonction Type
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●Exposition aux radiations des 
signaux radioélectriques : Le sys-
tème installé sur votre véhicule 
comprend un émetteur et un 
récepteur à faible puissance 
radioélectrique. Le système reçoit 
et émet aussi des signaux radioé-
lectriques (RF).

●En août 1996, la Federal Commu-
nications Commission (FCC) a 
adopté des lignes directrices et 
des niveaux de sécurité concer-
nant l’exposition aux RF pour les 
téléphones mobiles sans fil. Ces 
lignes directrices sont compatibles 
avec les normes de sécurité déjà 
établies par les organisations 
américaines et internationales de 
normalisation.

• ANSI (American National Stan-
dards Institute) C95.1 [1992]

• NCRP (National Council on 
Radiation Protection and Measu-
rement) Report 86 [1986]

• ICNIRP (Commission internatio-
nale de protection contre les 
rayonnements non ionisants) 
[1996]

●Ces normes s’appuient sur des 
évaluations complètes des publi-
cations scientifiques pertinentes, 
tenues régulièrement. Plus de 120 
scientifiques, ingénieurs et méde-
cins provenant d’universités, 
d’agences de santé gouverne-
mentales et de l’industrie ont revu 
le corpus de recherche disponible 

Type A : Fonction utili-
sée à l’aide du DCM et 
du système

Les profils d’utilisateurs, 
Drive Connect (y compris 
Cloud Navigation, Intelligent 
Assistant et Destination 
Assist) et Wi-Fi® Connect (y 
compris le partage de 
connexion Wi-Fi® et la diffu-
sion en continu intégrée) 
fonctionnent grâce au tra-
vail conjoint du DCM et du 
système.
Ces services sont dispo-
nibles sur abonnement pour 
des véhicules sélectionnés, 
dotés d’équipement téléma-
tique. Ils s’appuient sur 
Toyota qui est en service 24 
heures sur 24, 7 jours sur 7.

Type B : Fonction utili-
sée à l’aide du DCM

La fonctionnalité de Safety 
Connect est rendue pos-
sible grâce à l’utilisation 
d’un DCM.
Pour plus de détails, repor-
tez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé
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afin d’établir la norme ANSI 
(C95.1).

●Le système est conforme aux 
lignes directrices de la FCC ainsi 
qu’à ces normes.

●Le contact avec le centre d’assis-
tance Toyota dépend de l’état 
opérationnel de l’équipement télé-
matique, de la disponibilité de la 
connexion cellulaire, des don-
nées cartographiques de naviga-
tion et de la réception du signal 
satellite GPS, lesquels peuvent 
restreindre la capacité de joindre 
le centre d’assistance Toyota ou 
de recevoir de l’aide. Entente sur 
l’inscription et les services 
connectés (“Connected Services 
Terms of Use” et “Connected Ser-
vices Privacy Notice”) requis. 
Diverses durées d’abonnement 
sont proposées; les frais varient 
selon la durée d’abonnement 
choisie.

●Le centre d’assistance Toyota 
offre une assistance dans plu-
sieurs langues.

●Les véhicules sélectionnés abon-
nés à Safety Connect peuvent 
transmettre des informations sur 
le véhicule. Pour plus de détails, 
veuillez consulter les conditions 
générales. Les propriétaires qui 
ne veulent pas que leur véhicule 
transmette cette information ont la 
possibilité de refuser cette option 
au moment de l’inscription ou en 
téléphonant au 1-800-331-4331 
aux États-Unis, 1-877-855-8377 à 
Porto Rico ou 1-888-869-6828 au 
Canada, et en suivant les invites 
de Safety Connect.

●Pour plus de détails sur ce ser-
vice, contactez votre concession-
naire Toyota.

●Les fonctions du système ne sont 
pas soumises à l’article 255 du 
Telecommunications Act, et le 
système n’est pas compatible 
avec le mode ATS.

Remote Connect est une appli-
cation pour téléphone intelligent 
qui vous permet de visualiser et 
de contrôler à distance certains 
aspects de votre véhicule.

●La disponibilité des fonctions de 
Remote Connect dépend du 
niveau de réception du réseau.

●Remote Connect ne doit être uti-
lisé que par des utilisateurs autori-
sés.

●Les lois dans certaines localités 
peuvent exiger que le véhicule 
soit dans le champ visuel de l’utili-
sateur lors de l’utilisation de 

Type C : Fonction utili-
sée à l’aide du DCM et 
d’un téléphone intelli-
gent

La fonctionnalité de Remote 
Connect et de Service Con-
nect est rendue possible 
grâce à l’utilisation d’un 
DCM et d’un téléphone intel-
ligent.
Pour plus de détails sur ces 
services, visitez le site 
https://www.toyota.com/
connected-services aux 
États-Unis, 
https://www.toyota.ca/
toyota/en/about/connected-
services au Canada et 
https://www.toyotapr.com/
serviciosconectados à 
Porto Rico.

Remote Connect
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Remote Connect. Dans certains 
États, l’utilisation de Remote Con-
nect peut enfreindre les lois de 
l’État ou les lois locales. Avant 
d’utiliser Remote Connect, vérifiez 
les lois de l’État et les lois locales.

●Tout dysfonctionnement de votre 
véhicule devrait être réparé par 
votre concessionnaire Toyota.

●Remote Connect est conçu pour 
fonctionner à des températures 
supérieures à environ -22 °F (-30 
°C). Cette spécification est en lien 
avec le fonctionnement de 
Remote Connect, mais elle 
dépend de la plage de tempéra-
ture de fonctionnement du véhi-
cule qui peut être différente.

●Le contenu est sujet à modifica-
tion sans préavis.

●Vous pouvez trouver des informa-
tions complémentaires sur le site 
https://www.toyota.com/
connected-services pour les 
États-Unis, 
http://www.toyotapr.com/
connected-services pour Porto 
Rico et 
https://www.toyota.ca/connected 
pour le Canada.

Service Connect utilise un DCM 
pour recueillir et transmettre des 
données sur le véhicule qui per-
mettent à Toyota de fournir :
 Un rapport de santé du véhi-

cule (VHR) (rappels de sécu-

rité, campagnes de service, 
alertes actuelles pour le véhi-
cule, entretien requis et état 
du véhicule)

 Des notifications d’entretien
 Des notifications d’alertes 

pour le véhicule

●La disponibilité des fonctions de 
Service Connect dépend du 
niveau de réception du réseau.

AVERTISSEMENT
●L’utilisation incorrecte de 

Remote Connect peut provo-
quer des accidents imprévus ou 
des défaillances. Vérifiez l’état 
du véhicule et utilisez le sys-
tème de façon responsable.

Service Connect
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*: Si le véhicule en est doté

●Les illustrations d’écran utilisées 
dans ce texte ne servent qu’à des 
fins d’exemple et peuvent différer 
des images réellement affichées à 
l’écran.

Le système de moniteur de 
rétrovision est un dispositif sup-
plémentaire destiné à aider le 
conducteur lors d’une marche 
arrière. Lors d’une marche 
arrière, assurez-vous de vérifier 
visuellement la situation tout 
autour du véhicule, à la fois 
directement et à l’aide des rétro-
viseurs, avant d’effectuer la 
manœuvre. Si vous ne le faites 
pas, il est possible que vous 
heurtiez un autre véhicule et 
provoquiez un accident.
Observez les précautions sui-
vantes lorsque vous utilisez le 
système de moniteur de rétrovi-

sion.Système de moniteur 
de rétrovision*

Le système de moniteur de 
rétrovision aide le conduc-
teur en affichant une image 
de la zone à l’arrière du 
véhicule avec des lignes de 
guidage fixes à l’écran pen-
dant la marche arrière, par 
exemple lorsque vous garez 
le véhicule.

Précautions relatives à la 
conduite

AVERTISSEMENT
●Lors d’une marche arrière, ne 

vous fiez jamais totalement au 
système de moniteur de rétrovi-
sion. L’image et la position des 
lignes de guidage affichées à 
l’écran peuvent ne pas refléter 
la situation réelle.
Soyez prudent, exactement 
comme vous le seriez au 
moment d’effectuer une marche 
arrière avec un autre véhicule.

●Assurez-vous de reculer lente-
ment, en appuyant sur la pédale 
de frein pour contrôler la vitesse 
du véhicule.

●Les instructions fournies ne 
représentent que des lignes 
directrices. Lorsque vous vous 
garez, le moment et la manière 
de tourner le volant varient 
selon la circulation, l’état de la 
chaussée, l’état du véhicule, 
etc. Vous devez être parfaite-
ment conscient de cela avant 
d’utiliser le système de moniteur 
de rétrovision.

●Lorsque vous vous garez, assu-
rez-vous de vérifier avant de 
commencer votre manœuvre 
que l’espace de stationnement 
est suffisant pour accueillir votre 
véhicule.

●N’utilisez pas le système de 
moniteur de rétrovision dans les 
cas suivants :

• Sur des chaussées verglacées, 
glissantes ou enneigées

• Lorsque vous utilisez des 
chaînes antidérapantes ou des 
pneus de secours

• Lorsque le hayon n’est pas 
complètement fermé

• Sur des routes qui ne sont pas 
planes ou droites, par exemple 
des virages ou des pentes
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L’écran du système de moniteur de rétrovision s’affiche si la position 
de changement de vitesse est “R” et que le contacteur d’alimentation 
est sur ON.
 Écran de 8 pouces

AVERTISSEMENT
●Sous des températures basses, 

l’écran peut s’assombrir ou 
l’image s’estomper. Lorsque le 
véhicule est en mouvement, 
l’image peut se déformer ou il 
peut vous être impossible de la 
voir à l’écran. Assurez-vous de 
vérifier visuellement la situation 
tout autour du véhicule, à la fois 
directement et à l’aide des rétro-
viseurs, avant d’effectuer la 
manœuvre.

●Si vous changez la dimension 
des pneus, il est possible qu’un 
changement se produise au 
niveau de la position des lignes 
de guidage fixes affichées à 
l’écran.

●La caméra utilise une lentille 
spéciale. Les distances entre 
les objets et les piétons appa-
raissant sur l’image à l’écran ne 
sont pas les mêmes que les dis-
tances réelles. (P.213)

Description de l’écran
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 Écran de 12,3 pouces

Ligne de guidage de largeur du véhicule
Affiche une trajectoire de guidage lorsque le véhicule recule en ligne droite.
• La largeur affichée est plus grande que la largeur réelle du véhicule.

Ligne de guidage du centre du véhicule
Cette ligne représente le centre du véhicule estimé sur le sol.

Ligne de guidage de distance
Indique la distance derrière le véhicule.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) de l’extrémité du 

pare-chocs.

Ligne de guidage de distance
Indique la distance derrière le véhicule.
• Affiche un point situé à environ 3 ft. (1 m) (bleu) de l’extrémité du pare-

chocs.

Système intuitif d’aide au stationnement*

Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

Touche de mise en sourdine du système intuitif d’aide au station-
nement*

Permet de mettre temporairement en sourdine le son du système intuitif 
d’aide au stationnement.
Activer la position de changement de vitesse met automatiquement fin à la 
sourdine.
*: Si le véhicule en est doté

A

B

C

D

E

F
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Le système de moniteur de 
rétrovision est annulé lorsque 
vous passez dans une position 
de changement de vitesse autre 
que “R”.

Le système de moniteur de 
rétrovision affiche une image de 
la vue de la zone à l’arrière du 
véhicule à partir du pare-chocs.

Coins du pare-chocs
 La zone autour des deux 

coins du pare-chocs ne sera 
pas affichée.

●La procédure de réglage de 
l’image de l’écran du système de 
moniteur de rétrovision est la 
même que celle du réglage de 
l’écran. (P.61)

●La zone affichée à l’écran peut 
varier selon l’orientation du véhi-
cule.

●Les objets proches des coins du 

Annulation du système de 
moniteur de rétrovision

Précautions relatives 
au système de moni-
teur de rétrovision

Zone affichée à l’écran

A
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pare-chocs ou situés sous le pare-
chocs ne sont pas affichés.

●La caméra utilise une lentille spé-
ciale. Les distances représentées 
sur l’image affichée à l’écran dif-
fèrent des distances réelles.

● Il se peut que le moniteur n’affiche 
pas les objets situés plus haut que 
la caméra.

La caméra du système de moni-
teur de rétrovision est située 
comme indiqué sur l’illustration.
 Type A

 Type B

■ Utilisation de la caméra
L’image transmise par la 
caméra ne peut pas être de 
bonne qualité lorsque de la 
saleté ou une substance étran-
gère (comme des gouttes d’eau, 
de la neige, de la boue, etc.) 

adhère à la caméra. Dans ce 
cas, rincez-la avec une grande 
quantité d’eau, puis essuyez la 
lentille de la caméra à l’aide 
d’un chiffon doux et humide.

La caméra

NOTE
● Il se peut que le système de 

moniteur de rétrovision ne fonc-
tionne pas correctement dans 
les cas suivants.

• En cas d’impact à l’arrière du 
véhicule, la position et l’angle 
d’installation de la caméra 
peuvent être modifiés.

• La caméra est étanche. Ne ten-
tez pas de la retirer, de la 
démonter, ni de la modifier. 
Cela pourrait nuire à son bon 
fonctionnement.

• Lorsque vous nettoyez la lentille 
de la caméra, rincez la caméra 
avec une grande quantité d’eau, 
puis essuyez-la à l’aide d’un 
chiffon doux et humide. Si vous 
frottez vigoureusement la len-
tille de la caméra, elle peut être 
rayée et ne plus être en mesure 
de transmettre une image nette.

• Ne laissez pas du solvant orga-
nique, de la cire pour voiture, du 
produit de nettoyage pour vitres 
ou de l’enduit pour vitres se col-
ler sur la caméra. Si cela se pro-
duit, nettoyez la caméra dès 
que possible.

• Lorsque la température change 
rapidement, notamment en cas 
de déversement d’eau chaude 
sur le véhicule par temps froid, il 
est possible que le système ne 
fonctionne plus normalement.
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 Il se peut que les lignes de 
guidage de distance et les 
lignes de guidage de largeur 
du véhicule ne soient pas 
réellement parallèles aux 
lignes de démarcation de 
l’espace de stationnement, 
même si elles semblent l’être. 
Assurez-vous de procéder à 
une vérification visuelle.

 Il se peut que les distances 
entre les lignes de guidage de 
largeur du véhicule et les 
lignes de démarcation gauche 
et droite de l’espace de sta-
tionnement ne soient pas 
égales, même si elles 
semblent l’être. Assurez-vous 
de procéder à une vérifica-
tion visuelle.

 Les lignes de guidage de dis-
tance se rapportent à des 
chaussées planes. Dans tous 
les cas suivants, il existe une 

marge d’erreur entre les 
lignes de guidage fixes affi-
chées à l’écran et la dis-
tance/trajectoire réelle sur la 
route.

■ Lorsque le sol derrière le 
véhicule monte brusque-
ment

Les lignes de guidage de dis-
tance semblent plus près du 
véhicule qu’en réalité. C’est 
pourquoi les objets semblent 
plus éloignés qu’ils ne le sont en 
réalité. De la même manière, il 
existe une marge d’erreur entre 
les lignes de guidage et la dis-
tance/trajectoire réelle sur la 
route.

■ Lorsque le sol derrière le 
véhicule descend brusque-
ment

Les lignes de guidage de dis-

NOTE
• Lorsque vous lavez le véhicule, 

ne dirigez pas de jets d’eau vio-
lents sur la caméra ni sur les 
zones avoisinantes. Cela pour-
rait provoquer une défaillance 
de la caméra.

●N’exposez pas la caméra à un 
choc violent, car cela pourrait 
provoquer une défaillance. Si 
cela se produit, faites vérifier le 
véhicule dès que possible par 
votre concessionnaire Toyota.

Différences entre l’écran 
et la véritable route
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tance semblent plus éloignées 
du véhicule qu’en réalité. C’est 
pourquoi les objets semblent 
plus près qu’ils ne le sont en 
réalité. De la même manière, il 
existe une marge d’erreur entre 
les lignes de guidage et la dis-
tance/trajectoire réelle sur la 
route.

■ Lorsqu’une partie du véhi-
cule est affaissée

Lorsqu’une partie du véhicule 
est affaissée en raison du 
nombre de passagers ou de la 
répartition de la charge, il y a 
une marge d’erreur entre les 
lignes de guidage fixes affi-
chées à l’écran et la dis-
tance/trajectoire réelle sur la 
route.

Une marge d’erreur

Les lignes de guidage de dis-
tance sont affichées en fonction 
des objets à surface plane 
(comme la route). Il est impos-
sible d’estimer la position des 
objets tridimensionnels (comme 
les véhicules) à l’aide des lignes 
de guidage de largeur du véhi-
cule et des lignes de guidage de 
distance. Lorsque vous appro-
chez d’un objet tridimensionnel 
dont une partie dépasse vers 
l’extérieur (comme le plateau 
d’un camion), soyez attentif aux 
éléments suivants.
■ Lignes de guidage de lar-

geur du véhicule
Procédez à une vérification 
visuelle des zones entourant le 
véhicule et derrière celui-ci. 
Dans l’exemple illustré ci-des-
sous, le camion semble se trou-
ver en dehors des lignes de 
guidage de largeur du véhicule 
et le véhicule ne donne pas 

Lorsque le véhicule 
approche d’objets tridi-
mensionnels

A
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l’impression de le heurter. Tou-
tefois, l’arrière du camion peut 
en réalité chevaucher les lignes 
de guidage de largeur du véhi-
cule. En fait, si vous reculez en 
suivant les lignes de guidage de 
largeur du véhicule, le véhicule 
risque de heurter le camion.

Lignes de guidage de largeur 
du véhicule

■ Lignes de guidage de dis-
tance

Procédez à une vérification 
visuelle des zones entourant le 
véhicule et derrière celui-ci. À 
l’écran, il semble qu’un camion 
est garé au point . Cepen-
dant, en réalité, si vous reculez 
jusqu’au point , vous heurte-
rez le camion. À l’écran, il 
semble que  est plus près et 

que  est plus loin. Cepen-
dant, en réalité, la distance 
jusqu’à  et  est la même, 
et  est plus loin que  et .

A

B

A

A

C

A C

B A C
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Si vous remarquez l’un des symptômes suivants, reportez-vous à la 
cause probable et à la solution, puis procédez à une nouvelle vérifi-
cation.
Si la solution n’arrive pas à éliminer le symptôme, faites vérifier le 
véhicule par votre concessionnaire Toyota.

Ce que vous devriez savoir

Si vous remarquez un quelconque symptôme
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Symptôme Cause probable Solution

L’image est difficile à 
voir

 Le véhicule est dans 
un endroit sombre

 La température autour 
de la lentille est élevée 
ou basse

 La température exté-
rieure est basse

 Il y a des gouttes 
d’eau sur la caméra

 Il pleut ou il y a de 
l’humidité

 Une substance étran-
gère (boue, etc.) 
adhère à la caméra

 Le soleil ou la lumière 
des phares éclaire 
directement la caméra

 Le véhicule se trouve 
sous un éclairage 
fluorescent, au 
sodium, au mercure, 
etc.

Faites marche arrière 
tout en vérifiant visuelle-
ment la zone autour du 
véhicule. (Lorsque les 
conditions seront meil-
leures, utilisez à nou-
veau le moniteur.)
La procédure de réglage 
de la qualité de l’image 
du système de moniteur 
de rétrovision est la 
même que celle du 
réglage de l’écran. 
(P.61)

L’image est imprécise

De la saleté ou une 
substance étrangère 
(comme des gouttes 
d’eau, de la neige, de la 
boue, etc.) adhère à la 
caméra.

Rincez la caméra avec 
une grande quantité 
d’eau, puis essuyez la 
lentille de la caméra à 
l’aide d’un chiffon doux 
et humide.
Utilisez le lave-caméra 
prévu à cet effet pour 
nettoyer la lentille de la 
caméra. Pour plus de 
détails, reportez-vous au 
“MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE” séparé.

L’image est mal ali-
gnée

La caméra ou sa zone 
environnante a subi un 
choc violent.

Faites vérifier le véhicule 
par votre concession-
naire Toyota.
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Les lignes de guidage 
fixes sont très mal ali-
gnées

La caméra est mal ali-
gnée par rapport à sa 
position normale.

Faites vérifier le véhicule 
par votre concession-
naire Toyota.

 Le véhicule est incliné 
(il y a une charge 
lourde dans le véhi-
cule, la pression des 
pneus est basse en 
raison d’une crevai-
son, etc.)

 Le véhicule roule sur 
une pente.

Si cela se produit pour 
ces raisons, cela 
n’indique pas une ano-
malie.
Faites marche arrière 
tout en vérifiant visuelle-
ment la zone autour du 
véhicule.

Symptôme Cause probable Solution
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8-2.Moniteur du système d’aide au stationnement Toyota

*: Si le véhicule en est doté

●Les illustrations des écrans utili-
sées dans les descriptions sont 
des exemples et peuvent différer 
de la vue réelle de la caméra en 
raison de la lumière éblouissante 
du véhicule et d’autres facteurs.

Lorsque la position de changement de vitesse est en “R” avec le 
contacteur d’alimentation activé, l’écran du moniteur du système 
d’aide au stationnement Toyota s’affiche.

Vue arrière

Vue arrière à grand angle

Touchez le bouton de permutation du mode d’affichage

●Les paramètres d’affichage tels que le mode des lignes de guidage 
peuvent être sauvegardés en tant que “Mes réglages” en enregistrant un 
conducteur, puis appliqués lorsque vous entrez dans le véhicule.

●Le système de commande vocale peut être utilisé pour changer le mode 

Fonctions du moni-
teur du système d’aide 
au stationnement 
Toyota*

Le moniteur du système 
d’aide au stationnement 
Toyota est un dispositif qui 
vous assiste lors du station-
nement en marche arrière et 
dans d’autres situations en 
affichant une vue de la 
caméra arrière installée sur 
le véhicule.

AVERTISSEMENT
●Assurez-vous de toujours véri-

fier visuellement la zone entou-
rant le véhicule lorsque vous 
conduisez.

●En fonction des caractéristiques 
de l’objectif de la caméra, la 
position et la distance réelles 
des personnes et obstacles qui 
apparaissent à l’écran peuvent 
varier.

Affichage de l’écran du moniteur du système d’aide au 
stationnement Toyota

A

B

C
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d’écran.
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Passez en position de changement de vitesse “R”.
Le mode change chaque fois que vous touchez le bouton de permutation 
du mode d’affichage.
 Vue arrière (écran de 8 pouces)

 Vue arrière (écran de 12,3 pouces)

Affichage de l’écran de guidage
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 Vue arrière à grand angle (écran de 8 pouces)

 Vue arrière à grand angle (écran de 12,3 pouces)

Système intuitif d’aide au stationnement
Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

RCTA (alerte de trafic transversal arrière)/RCD (détection de la 
caméra arrière)

L’indicateur s’affiche sur l’écran dans les situations suivantes.
• Lorsque le radar arrière détecte un véhicule ou un obstacle approchant 

par l’arrière
• Lorsque la caméra arrière détecte un piéton à l’arrière
(Pour plus d’informations sur les fonctions RCTA [alerte de trafic transver-
sal arrière] et RCD [détection de la caméra arrière], reportez-vous au 
“MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé.)

Icône de la reconnaissance vocale
L’icône est affichée pendant que le système de commande vocale fonc-

A

B

C
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tionne.

Permutation du mode d’affichage
Permute le mode d’affichage entre la vue arrière et la vue arrière à grand 
angle.

Permutation de la ligne de guidage
Permute le mode de ligne de guidage.

RCD (détection de la caméra arrière)
Si la caméra arrière détecte un piéton derrière le véhicule, un indicateur 
s’affiche à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction RCD [détection de la 
caméra arrière], reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé.)

Bouton de mise en sourdine du système intuitif d’aide au station-
nement/RCTA (alerte de trafic transversal arrière)/RCD (détection 
de la caméra arrière)

Met temporairement en sourdine le système intuitif d’aide au stationnement 
ainsi que les fonctions RCTA (alerte de trafic transversal arrière) et RCD 
(détection de la caméra arrière). Activer la position de changement de 
vitesse met automatiquement fin à la sourdine.

PKSB (freinage d’aide au stationnement)
Si un obstacle que vous risquez de percuter est détecté, un message 
s’affiche à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction PKSB (freinage 
d’aide au stationnement), reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE” séparé.)

Contacteur du lave-caméra arrière
Appuyez brièvement :
Le lave-caméra arrière fonctionne pendant un certain temps.
Maintenez enfoncé :
Le lave-caméra arrière fonctionne tant que le contacteur du lave-caméra 
arrière reste enfoncé.

AVERTISSEMENT
●La position des lignes de guidage affichée à l’écran peut varier en fonc-

tion de facteurs tels que le nombre de passagers, le poids de la charge 
et les côtes de la route. Assurez-vous de toujours vérifier visuellement 
derrière vous et la zone entourant le véhicule lorsque vous conduisez.

●Comme les affichages du système intuitif d’aide au stationnement et de 
l’alerte de trafic transversal arrière (RCTA) sont superposés à l’image 
de la caméra, la luminosité et les couleurs environnantes peuvent les 
rendre difficiles à voir.

D

E

F

G

H

I
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Le moniteur du système d’aide 
au stationnement Toyota se 
désactive lorsque la position de 
changement de vitesse est dans 
une position autre que “R”.

Désactivation du moni-
teur du système d’aide au 
stationnement Toyota
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Le mode d’affichage de la ligne de guidage change chaque fois que 
vous touchez le bouton de permutation de la ligne de guidage.
 Mode des lignes de trajectoire estimées
Ce mode affiche les lignes de trajectoire estimées qui se déplacent 
selon la manœuvre du volant.

Lignes de guidage de largeur du véhicule
Affiche les lignes de trajectoire lorsque le véhicule recule sur une ligne 
droite.
• Les lignes sont plus larges que la largeur réelle du véhicule.
• Lorsque le véhicule est droit, les lignes de guidage se chevauchent avec 

les lignes de trajectoire estimée.

Lignes de trajectoire estimée
Affiche les lignes de trajectoire (jaunes) qui sont reliées à la manœuvre du 
volant.

Lignes de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
• La ligne de guidage de distance est reliée aux lignes de trajectoire esti-

mée.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) et à environ 3 ft. (1 

m) (jaune) du centre de l’extrémité du pare-chocs arrière.

Ligne de guidage de distance
Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (bleu) de l’extrémité du pare-
chocs arrière.

Ligne de guidage du centre du véhicule
Affiche le centre des lignes de guidage de largeur du véhicule.

Changement du mode d’affichage de la ligne de 
guidage

A

B

C

D

E
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 Mode des lignes de guidage du système d’aide au stationnement
Ce mode affiche les points de retour du volant (lignes de guidage du 
système d’aide au stationnement).
Ce mode est recommandé pour ceux qui connaissent bien le véhi-
cule et qui se sentent à l’aise de le garer sans l’aide des lignes de 
trajectoire estimée.

Lignes de guidage de largeur du véhicule
Affiche les lignes de trajectoire lorsque le véhicule recule sur une ligne 
droite.
• Les lignes sont plus larges que la largeur réelle du véhicule.

Lignes de guidage du système d’aide au stationnement
Affiche les lignes de trajectoire du braquage le plus petit possible derrière le 
véhicule.
• Utilisez les lignes de guidage comme repère lorsque vous actionnez le 

volant pour vous garer.

Ligne de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) du centre de l’extré-

mité du pare-chocs arrière.

Ligne de guidage du centre du véhicule
Affiche le centre des lignes de guidage de largeur du véhicule.
 Mode de ligne de guidage de distance
Ce mode affiche uniquement la ligne de guidage de distance. Ce 
mode est recommandé pour ceux qui n’ont pas besoin des lignes de 
guidage.

A

B

C

D
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Ligne de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) du centre de l’extré-

mité du pare-chocs arrière.
 Mode de ligne de trajectoire du centre estimée
Ce mode affiche les lignes de trajectoire estimées et la ligne de gui-
dage du centre du véhicule qui se déplacent selon la manœuvre du 
volant.
Utilisez ce mode lorsque vous approchez un panneau ou un poteau 
avec le centre du pare-chocs arrière.

Lignes de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
• La ligne de guidage de distance est reliée aux lignes de trajectoire esti-

mée.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) et à environ 3 ft. (1 

m) (jaune) du centre de l’extrémité du pare-chocs arrière.

Ligne de trajectoire du centre estimée
Affiche la ligne de guidage du centre du véhicule (verte) qui est reliée à la 
manœuvre du volant.

Lignes de trajectoire estimée
Affiche les lignes de trajectoire (jaunes) qui sont reliées à la manœuvre du 

A

A

B

C
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volant.

●Les lignes de guidage ne s’affichent pas si le hayon n’est pas fermé. Si le 
hayon est fermé et que les lignes de guidage ne s’affichent toujours pas, 
faites vérifier le véhicule par votre concessionnaire Toyota.

●Le système intuitif d’aide au stationnement est une fonction qui avertit le 
conducteur de la présence d’objets à proximité. Cependant, le sens de 
l’objet détecté ne s’affiche pas à l’écran.

●La position d’affichage du système intuitif d’aide au stationnement et la 
position de l’objet affiché à l’image de la caméra peuvent différer quelque 
peu.

1 Passez en position de chan-
gement de vitesse “R”.

2 Tournez le volant de sorte 
que les lignes de trajectoire 
estimée se trouvent à l’inté-
rieur de l’espace de station-

nement, puis reculez 
lentement.

Lignes de trajectoire estimée

Espace de stationnement
3 Lorsque l’arrière du véhicule 

pénètre dans l’espace de sta-
tionnement, tournez le volant 

AVERTISSEMENT
●Les lignes de guidage de largeur du véhicule sont plus larges que la lar-

geur réelle du véhicule. Assurez-vous de toujours vérifier visuellement 
derrière vous et la zone entourant le véhicule lorsque vous reculez.

Se garer à l’aide du mode 
des lignes de trajectoire 
estimées

A

B
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de sorte que les lignes de 
guidage de largeur du véhi-
cule se retrouvent à l’intérieur 
des lignes de démarcation 
gauche et droite de l’espace 
de stationnement.

Lignes de guidage de largeur 
du véhicule

4 Une fois que les lignes de 
guidage de largeur du véhi-
cule et les lignes de l’espace 
de stationnement sont paral-
lèles, redressez le volant, 
puis reculez lentement 
jusqu’à ce que le véhicule se 
trouve entièrement à l’inté-
rieur de l’espace de station-
nement.

5 Arrêtez le véhicule de 
manière adéquate pour ter-
miner la manœuvre de sta-
tionnement.

1 Passez en position de chan-
gement de vitesse “R”.

2 Reculez jusqu’à ce que les 
lignes de guidage du sys-
tème d’aide au stationne-
ment s’alignent avec la ligne 
de démarcation gauche de 
l’espace de stationnement.

Ligne de démarcation de 
l’espace de stationnement

Lignes de guidage du sys-
tème d’aide au stationne-
ment

3 Tournez le volant complète-
ment vers la droite, puis 
reculez lentement.

A

Se garer à l’aide du mode 
des lignes de guidage du 
système d’aide au station-
nement

A

B
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4 Une fois que le véhicule est 
parallèle à l’espace de sta-
tionnement, redressez le 
volant, puis reculez lente-
ment jusqu’à ce que le véhi-
cule se trouve entièrement à 
l’intérieur de l’espace de sta-
tionnement.

5 Arrêtez le véhicule de 
manière adéquate pour ter-
miner la manœuvre de sta-
tionnement.

Le moniteur du système d’aide 
au stationnement Toyota est un 
équipement qui assiste le 
conducteur dans la conduite en 
marche arrière. Assurez-vous 
de toujours vérifier visuellement 
derrière vous et la zone entou-
rant le véhicule lorsque vous 
reculez. Si vous ne le faites pas, 
vous risquez de percuter 
d’autres véhicules ou de provo-
quer un accident. Suivez les 
précautions suivantes lorsque 
vous utilisez le moniteur du sys-
tème d’aide au stationnement 
Toyota.

Précautions relatives 
au moniteur du sys-
tème d’aide au sta-
tionnement Toyota

Précautions relatives à la 
conduite

AVERTISSEMENT
●Ne reculez jamais en ne regar-

dant que l’écran. Les images 
affichées à l’écran risquent de 
ne pas refléter la situation 
réelle. Par conséquent, si vous 
ne regardez que l’écran lorsque 
vous reculez, vous risquez de 
percuter un autre véhicule ou de 
provoquer un accident. En parti-
culier, veillez à ne pas percuter 
des véhicules garés à proximité 
ou d’autres objets. Assurez-
vous de toujours utiliser tous les 
rétroviseurs et vérifiez visuelle-
ment derrière vous et la zone 
entourant le véhicule lorsque 
vous reculez.
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AVERTISSEMENT
●Enfoncez la pédale de frein 

pour adapter votre vitesse et 
reculez lentement.

●S’il semble probable que vous 
allez heurter des véhicules, des 
obstacles ou des personnes se 
trouvant à proximité, ou que 
vous allez monter sur l’accote-
ment, appuyez sur la pédale de 
frein pour arrêter le véhicule.

●Les instructions fournies pour 
les modes du moniteur du sys-
tème d’aide au stationnement 
Toyota sont seulement des 
recommandations. Lorsque 
vous vous garez, le moment et 
la manière de tourner le volant 
varient selon la circulation, l’état 
de la chaussée, l’état du véhi-
cule, etc. Vous devez être par-
faitement conscient de cela 
avant d’utiliser le moniteur du 
système d’aide au stationne-
ment Toyota.

●Lorsque vous vous garez, assu-
rez-vous de vérifier avant de 
commencer votre marche 
arrière que l’espace de station-
nement est suffisant pour 
accueillir votre véhicule.

●N’utilisez pas le moniteur du 
système d’aide au stationne-
ment Toyota dans les cas sui-
vants :

• Sur des chaussées verglacées, 
glissantes ou enneigées

• Lorsque vous utilisez des 
chaînes antidérapantes ou des 
pneus de secours

• Lorsque le hayon n’est pas 
complètement fermé

• Sur des routes qui ne sont pas 
planes ou droites, par exemple 
des côtes ou des virages

●Sous des températures exté-
rieures basses, l’écran peut 
s’assombrir ou l’image s’estom-
per. Lorsque le véhicule est en 
mouvement, l’image peut se 
déformer ou vous risquez de ne 
pas la voir à l’écran, donc assu-
rez-vous de toujours vérifier 
visuellement la zone entourant 
le véhicule lorsque vous condui-
sez.

●Si vous changez la dimension 
des pneus, il est possible que la 
position des lignes de guidage 
affichées à l’écran soit incor-
recte.

●En fonction des caractéristiques 
de l’objectif de la caméra, la 
position et la distance réelles 
des personnes et obstacles qui 
apparaissent à l’écran peuvent 
varier.

NOTE
●En cas de défaillance de la 

caméra, l’écran peut s’afficher 
comme suit :

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est autre que 
R, l’image de la caméra conti-
nue de s’afficher.

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est “R”, une 
partie ou tout l’écran peut appa-
raître noir.

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est “R”, l’écran 
pourrait ne pas basculer sur 
l’image de la caméra.

• Les lignes de guidage ne 
s’affichent pas à l’image de la 
caméra et des symboles et 
consignes de précautions 
s’affichent.
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■ Vue arrière

Zone affichée à l’écran

Objets absents de l’écran
Les zones proches des deux coins 
du pare-chocs ne sont pas visibles 
sur l’écran.

■ Vue arrière à grand angle

Zone affichée à l’écran

Objets absents de l’écran
Les zones proches des deux coins 
du pare-chocs ne sont pas visibles 
sur l’écran.

●La portée de l’image affichée à 
l’écran peut varier en fonction de 
l’état du véhicule et de la surface 
de la route.

●Les zones proches des deux 
coins du pare-chocs et les zones 
sous le pare-chocs ne sont pas 
visibles sur l’écran.

●La perception de profondeur de 
l’image affichée à l’écran diffère 
de la distance réelle en fonction 
des caractéristiques de l’objectif 
de la caméra.

● Il se peut que le moniteur n’affiche 
pas les objets situés plus haut que 
la caméra.

Zone affichée à l’écran

A

B

A

B
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La caméra du moniteur du sys-
tème d’aide au stationnement 
Toyota se situe à l’endroit indi-
qué sur l’illustration.
 Type A

 Type B

L’image ne s’affichera pas clai-
rement si de la saleté ou une 
substance étrangère, comme 
des gouttes d’eau, de la neige, 
de la boue se trouve sur la 
caméra. Si cela se produit, rin-
cez la caméra avec une grande 
quantité d’eau, puis essuyez 
l’objectif de la caméra à l’aide 
d’un chiffon doux et humide.

Position de la caméra

Nettoyage de la caméra

NOTE
●Le moniteur du système d’aide 

au stationnement Toyota risque 
de ne pas fonctionner correcte-
ment. Tenez compte des élé-
ments suivants :

• Ne heurtez pas la caméra ou ne 
la soumettez pas à un choc vio-
lent. Vous risqueriez de modifier 
la position et l’angle d’installa-
tion de la caméra.

• La caméra est conçue pour être 
étanche. Ne la détachez pas, ne 
la démontez pas et ne la modi-
fiez pas.

• Pour nettoyer l’objectif de la 
caméra, rincez la caméra avec 
une grande quantité d’eau, puis 
essuyez l’objectif de la caméra 
à l’aide d’un chiffon doux et 
humide. Frotter l’objectif de la 
caméra avec force risquerait de 
le rayer et vous ne pourriez plus 
voir les images clairement.

• Le couvercle de la caméra est 
fabriqué en résine. Ne laissez 
pas du solvant organique, de la 
cire pour voiture, du produit de 
nettoyage pour vitres ou de 
l’enduit pour vitres se coller sur 
la caméra. Si cela se produit, 
essuyez-la immédiatement.

• Ne versez pas d’eau chaude sur 
le véhicule par temps froid ou 
n’appliquez pas de brusques 
changements de température.

• Si vous lavez le véhicule à l’aide 
d’un nettoyeur à haute pression, 
ne dirigez pas le tuyau directe-
ment vers la caméra ou la zone 
de la caméra. Appliquer de l’eau 
sous pression pourrait provo-
quer une défaillance de la 
caméra.
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■ Nettoyage de la caméra 
arrière avec du liquide de 
lave-glace

La lentille de la caméra arrière 
peut être nettoyée en utilisant le 
lave-caméra prévu à cet effet. 
Pour plus de détails, reportez-
vous au “MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE” séparé.
 Lors du nettoyage de la 

caméra, il peut être difficile de 
voir l’image à cause du liquide 
de lave-glace. Lors d’une 
marche arrière, assurez-vous 
de vérifier visuellement la 
situation tout autour du véhi-
cule, à la fois directement et à 
l’aide des rétroviseurs, avant 
d’effectuer la manœuvre.

 Si du liquide de lavage reste 
sur la surface de la lentille de 
la caméra après le net-
toyage, l’image pourrait être 
embrouillée la nuit selon la 
hauteur ou l’inclinaison des 
phares du véhicule qui vous 
précède.

 Certaines saletés peuvent ne 
pas être complètement élimi-
nées après le nettoyage. 
Dans ce cas, rincez la lentille 
de la caméra avec une 

grande quantité d’eau, puis 
essuyez-la complètement à 
l’aide d’un chiffon doux et 
humide.

 Le liquide de lave-glace est 
pulvérisé sur la surface de la 
lentille de la caméra. Par 
conséquent, la glace, la 
neige, etc. collées autour de 
la caméra ne peuvent pas 
être enlevées.

NOTE
●Un impact sur la caméra pour-

rait engendrer une défaillance. 
Si cela se produit, faites vérifier 
le véhicule dès que possible par 
votre concessionnaire Toyota.

NOTE
●S’il y a une quantité suffisante 

de liquide de lave-glace, mais 
qu’il n’est pas pulvérisé, vérifiez 
que le gicleur du lave-glace 
n’est pas bloqué.

●Lorsque le réservoir du liquide 
de lave-glace est vide, 
n’actionnez pas sans cesse le 
contacteur, car cela pourrait 
entraîner une surchauffe de la 
pompe du liquide de lave-glace.

●Lorsqu’un gicleur est obstrué, 
contactez votre concession-
naire Toyota. N’essayez pas de 
le nettoyer à l’aide d’une aiguille 
ou d’un autre objet. Cela 
endommagerait le gicleur.

●Certains corps étrangers 
peuvent ne pas être complète-
ment éliminés après le net-
toyage. Dans ce cas, rincez la 
lentille de la caméra arrière 
avec une grande quantité d’eau, 
puis essuyez-la complètement à 
l’aide d’un chiffon doux et 
humide. Ne frottez pas vigou-
reusement la lentille de la 
caméra arrière, car elle pourrait 
être rayée et ne plus être en 
mesure de transmettre une 
image nette.
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 Il se peut que les lignes de 
guidage de distance et les 
lignes de guidage de largeur 
du véhicule ne soient pas 
réellement parallèles aux 
lignes de démarcation de 
l’espace de stationnement, 
même si elles semblent l’être. 
Assurez-vous de procéder à 
une vérification visuelle.

 Il se peut que les distances 
entre les lignes de guidage de 
largeur du véhicule et les 
lignes de démarcation gauche 
et droite de l’espace de sta-
tionnement ne soient pas 
égales, même si elles 

NOTE
●Le liquide de lave-glace est pul-

vérisé sur la surface de la len-
tille de la caméra arrière. Par 
conséquent, la glace, la neige, 
etc. collées autour de la caméra 
arrière, par exemple sur la gar-
niture, ne peuvent pas être 
enlevées.

●Utilisez un liquide de lave-glace 
adapté à la température exté-
rieure afin d’éviter qu’il ne gèle.

●Lorsque vous lavez le véhicule, 
ne laissez pas les jets d’eau à 
haute pression frapper directe-
ment le gicleur. En raison du 
choc provoqué par l’eau à haute 
pression, il est possible que 
l’appareil ne puisse pas fonc-
tionner normalement. De plus, 
l’eau pourrait pénétrer dans 
l’orifice du gicleur et geler. Cela 
empêcherait le liquide de lave-
glace de se répandre correcte-
ment.

●Ne soumettez pas le gicleur à 
des changements brusques de 
température, par exemple en 
versant de l’eau chaude dessus 
par temps froid.

●Le liquide de lave-glace devra 
être remplacé plus souvent si le 
système de nettoyage de la 
caméra arrière est fréquemment 
utilisé. Cela est dû au fait que le 
réservoir du lave-glace est par-
tagé avec le lave-glace avant.

●Ne frappez pas le gicleur, ne le 
heurtez pas et ne le soumettez 
pas à un choc violent, car la 
position de l’installation du 
gicleur et son inclinaison pour-
raient être modifiées.

●Lorsque le véhicule subit de 
fortes vibrations, il peut être dif-
ficile de voir l’image en raison 
du liquide de lave-glace s’écou-
lant du gicleur.

●L’écran et l’emplacement du 
contacteur du lave-glace 
peuvent varier selon le type 
d’écran et de système.

●Lorsque le commutateur du 
lave-glace est maintenu 
enfoncé, le liquide de lave-glace 
est pulvérisé lorsque le commu-
tateur est enfoncé.

●Lors du nettoyage de la caméra 
arrière, il peut être difficile de 
voir l’image à cause du liquide 
de lave-glace. Dans ce cas, 
vérifiez directement la zone 
autour du véhicule.

●Si du liquide de lave-glace reste 
sur la surface de la lentille de la 
caméra arrière après le net-
toyage, l’image pourrait être 
embrouillée la nuit selon la hau-
teur ou l’inclinaison des phares 
du véhicule qui vous précède.

Différences entre l’écran 
et la véritable route
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semblent l’être. Assurez-vous 
de procéder à une vérifica-
tion visuelle.

 Les lignes de guidage de dis-
tance se rapportent à des 
chaussées planes. Par 
conséquent, il existe une 
marge d’erreur entre les 
lignes de guidage affichées à 
l’écran et la distance et trajec-
toire réelles sur la route.

■ Lorsque le sol derrière le 
véhicule monte brusque-
ment

Les lignes de guidage de dis-
tance semblent plus près du 
véhicule qu’en réalité. Ainsi, les 
objets en pente ascendante 
semblent plus éloignés qu’ils ne 
le sont en réalité. De la même 
manière, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de gui-
dage et la distance et trajectoire 
réelles sur la route.

■ Lorsque le sol derrière le 
véhicule descend brusque-
ment

Les lignes de guidage de dis-
tance semblent plus éloignées 
du véhicule qu’en réalité. Ainsi, 
les objets en pente descendante 
semblent plus près qu’ils ne le 
sont en réalité. De la même 
manière, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de gui-
dage et la distance et trajectoire 
réelles sur la route.
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■ Lorsqu’une partie du véhi-
cule est affaissée

Lorsqu’une partie du véhicule 
est affaissée en raison du 
nombre de passagers ou de la 
répartition de la charge, il existe 
une marge d’erreur entre les 
lignes de guidage affichées à 
l’écran et la distance et trajec-
toire réelles sur la route.

Marge d’erreur
■ Ligne de trajectoire du 

centre estimée
Les lignes de guidage peuvent 

parfois sembler décentrées 
lorsque celles-ci s’affichent en 
l’air à proximité du pare-chocs 
arrière.

Comme les lignes de trajectoire 
estimée et les lignes de guidage 
de distance sont affichées pour 
une chaussé plane, il est impos-
sible d’estimer la position 
d’objets tridimensionnels. 
Lorsque vous approchez d’un 
objet tridimensionnel dont une 
partie dépasse vers l’extérieur 
(comme le plateau d’un 
camion), tenez compte des élé-
ments suivants.
■ Lignes de trajectoire esti-

mée
Assurez-vous de vérifier visuel-
lement derrière vous et la zone 
entourant le véhicule. À l’écran, 
une dépanneuse à plateau 
semble se trouver en dehors 
des lignes de trajectoire estimée 
et le véhicule ne donne pas 
l’impression de la heurter. 
Cependant, la dépanneuse à 

A

Différences entre l’écran 
et les objets 3D réels
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plateau peut en réalité chevau-
cher les lignes de trajectoire 
estimée et si vous reculez en 
suivant les lignes de trajectoire 
estimée, votre véhicule risque 
de la heurter.

Lignes de trajectoire estimée

■ Lignes de guidage de dis-
tance

Assurez-vous de vérifier visuel-
lement derrière vous et la zone 
entourant le véhicule. À l’écran, 
les lignes de guidage de dis-
tance indiquent qu’un camion 
est garé au point . Cepen-
dant, en réalité, si vous reculez 
jusqu’au point , vous entrerez 
en collision avec le camion. À 
l’écran, il semble que le point  
est le plus proche suivi des 
points  et . Cependant, en 
réalité, la distance jusqu’aux 
points  et  est la même et 
le point  est plus éloigné que 
les points  et . La distance 
jusqu’au point  est d’environ 
3 ft. (1 m).

A
B

A

A

B C

A C

B

A C

D
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Si vous remarquez ou êtes préoccupé par l’un des symptômes sui-
vants, vérifiez de nouveau le problème en vous reportant à la cause 
probable et à la solution.
Si la solution n’arrive pas à éliminer le symptôme, faites vérifier le 
véhicule par votre concessionnaire Toyota.

Si vous remarquez un quelconque symptôme
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Symptôme Cause probable Solution

L’écran est difficile à 
voir

 Le véhicule est dans 
une zone sombre ou il 
fait nuit.

 La température autour 
de l’objectif est élevée 
ou basse.

 La température exté-
rieure est basse.

 Il y a des gouttes 
d’eau sur la caméra.

 Il pleut ou il y a de 
l’humidité.

 Une substance étran-
gère (boue, etc.) se 
trouve sur la caméra.

 Le soleil ou la lumière 
des phares éclaire 
directement la 
caméra.

 Le véhicule se trouve 
sous un éclairage 
fluorescent, au 
sodium, au mercure, 
etc.

Vérifiez visuellement la 
zone entourant votre 
véhicule lorsque vous 
conduisez. (Utilisez de 
nouveau le moniteur du 
système d’aide au sta-
tionnement Toyota 
lorsque la caméra et les 
conditions seront meil-
leures.)
La procédure de 
réglage de la qualité de 
l’image du moniteur du 
système d’aide au sta-
tionnement Toyota est 
la même que celle du 
réglage de l’écran multi-
média. (P.61)

L’image est imprécise

De la saleté ou une 
substance étrangère, 
comme des gouttes 
d’eau, de la neige ou de 
la boue se trouve sur la 
caméra.

Rincez la caméra avec 
une grande quantité 
d’eau, puis essuyez 
l’objectif de la caméra à 
l’aide d’un chiffon doux 
et humide.
Utilisez le lave-caméra 
prévu à cet effet pour 
nettoyer la lentille de la 
caméra. Pour plus de 
détails, reportez-vous 
au “MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE” séparé.

L’écran est mal aligné La caméra a subi un 
choc violent.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.
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Les lignes de guidage 
sont considérablement 
mal alignées.

La position de la 
caméra est mal alignée.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

 Le véhicule est incliné 
(il y a une charge 
lourde dans le véhi-
cule, la pression des 
pneus est basse en 
raison d’une crevai-
son, etc.).

 Le véhicule se trouve 
sur une pente.

Vérifiez visuellement la 
zone entourant votre 
véhicule lorsque vous 
conduisez.

Les lignes de trajectoire 
estimée se déplacent 
même si le volant est 
droit (les lignes de gui-
dage de largeur du véhi-
cule et les lignes de 
trajectoire estimée ne 
sont pas alignées)

Il y a une défaillance 
des signaux émis par le 
capteur de direction.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

Les lignes de guidage 
ne s’affichent pas Le hayon est ouvert.

Fermez le hayon.
Si cela ne résout pas le 
problème, faites vérifier 
le véhicule par votre 
concessionnaire 
Toyota.

Symptôme Cause probable Solution
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Le liquide de lave-glace 
n’est pas pulvérisé.

Lorsque le réservoir du 
liquide de lave-glace est 
vide.

Ajoutez du liquide de 
lave-glace.

Lorsqu’un gicleur est 
obstrué.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

Lorsque le liquide de 
lave-glace est gelé.

Utilisez un liquide de 
lave-glace adapté à la 
température extérieure.

Le hayon est ouvert. Fermez le hayon.

Le tuyau du circuit de 
lavage n’est pas rempli 
de liquide de lave-glace 
en raison de longues 
périodes d’inactivité.

Actionnez plusieurs fois 
le lave-caméra arrière.

L’image de la caméra 
arrière est difficile à voir.

Des corps étrangers 
(comme des gouttes 
d’eau, de la boue, de la 
neige, des agents de 
dégivrage, etc.) sont 
présents sur la lentille 
de la caméra.

Rincez la caméra avec 
une grande quantité 
d’eau, puis essuyez 
l’objectif de la caméra à 
l’aide d’un chiffon doux 
et humide.

Des corps étrangers 
(comme de la glace, de 
la neige et de la boue) 
sont collés autour de la 
lentille de la caméra.

Retirez les corps étran-
gers.

Le contacteur du lave-
glace ne répond pas.

Le moniteur à vue pano-
ramique ne fonctionne 
pas correctement.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

Symptôme Cause probable Solution
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8-3.Moniteur à vue panoramique

*: Si le véhicule en est doté

●Les illustrations des écrans utili-
sées dans les descriptions sont 
des exemples et peuvent différer 
de la vue réelle de la caméra en 
raison de la lumière éblouissante 
du véhicule et d’autres facteurs.

Affiche le moniteur à vue pano-
ramique et permute le mode 
d’affichage.

Lorsque vous appuyez sur le contacteur de la caméra ou que vous 
changez la position de changement de vitesse en “R” alors que le 
contacteur d’alimentation est sur ON, le moniteur à vue panora-
mique fonctionne.

Fonctions du moni-
teur à vue panora-
mique*

Le moniteur à vue panora-
mique est un dispositif qui 
vous assiste lorsque vous 
roulez à basse vitesse en 
affichant sur l’écran une vue 
aérienne complète du véhi-
cule correspondant à une 
vue composite des images 
captées par les caméras 
avant, latérales et arrière 
installées sur le véhicule.

AVERTISSEMENT
●Le moniteur à vue panoramique 

est un dispositif qui vous permet 
de vérifier ce qui se trouve à la 
périphérie du véhicule. Assurez-
vous de toujours vérifier visuel-
lement la zone entourant le 
véhicule lorsque vous condui-
sez.

●En fonction des caractéristiques 
de l’objectif de la caméra, la 
position et la distance réelles 
des personnes et obstacles qui 
apparaissent à l’écran peuvent 
varier.

Contacteur de la caméra

Affichage de l’écran du moniteur à vue panoramique
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■ Mode d’affichage lorsque la position de changement de 
vitesse est “P”

Écran de navigation, écran audio, etc.

Pression sur le contacteur de la caméra

Vue du déplacement

Vue en transparence

Touchez le bouton de permutation du mode d’affichage
■ Mode d’affichage lorsque la position de changement de 

vitesse est “D” ou “N”

A

B

C

D

E
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Écran de navigation, écran audio, etc.

Vue avant à grand angle et vue panoramique

Vue de dégagement latéral et vue panoramique

Vue d’angle et vue panoramique

Pression sur le contacteur de la caméra

Touchez le bouton de permutation du mode d’affichage

Lorsque le volant est tourné de 180 degrés ou plus à partir de la 
position centrale (ligne droite)

■ Mode d’affichage lorsque la position de changement de 
vitesse est “R”

 Écran de 8 pouces

Vue arrière et vue panoramique

Vue arrière à grand angle

Vue arrière

Touchez le bouton de permutation du mode d’affichage

A

B

C

D

E

F

G

A

B

C

D
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 Écran de 12,3 pouces

Vue arrière et vue panoramique

Vue arrière à grand angle et vue panoramique

Touchez le bouton de permutation du mode d’affichage

●Si vous appuyez sur le contacteur de la caméra alors que le véhicule roule 
à environ 12 mph (20 km/h) ou moins, l’écran du moniteur à vue panora-
mique s’affiche. Lorsque la vitesse du véhicule dépasse environ 12 mph 
(20 km/h), l’écran du moniteur à vue panoramique disparaît et l’écran pré-
cédent s’affiche.

●Les paramètres d’affichage tels que le mode des lignes de guidage 
peuvent être sauvegardés en tant que “Mes réglages” en enregistrant un 
conducteur, puis appliqués lorsque vous entrez dans le véhicule.

●Le système de commande vocale peut être utilisé pour afficher l’écran du 
moniteur à vue panoramique, modifier le mode d’écran et pour d’autres 
opérations.

A

B

C
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1 Passez en position de changement de vitesse “P”.
2 Appuyez sur le contacteur de la caméra.
 Le mode permute chaque fois que vous touchez le bouton de per-

mutation du mode d’affichage.
 Si vous appuyez de nouveau sur le contacteur de la caméra, l’affi-

chage revient à l’écran précédent, par exemple l’écran de naviga-
tion.

 Vue en transparence

 Vue du déplacement

Bouton de désactivation de l’écran
Désactive l’écran de la caméra et revient à l’écran précédent, par exemple 
l’écran de navigation.

Mode d’affichage lorsque la position de change-
ment de vitesse est “P”

Ce mode affiche des images combinées en provenance des 
différentes caméras vous permettant de vérifier la présence 
d’obstacles autour du véhicule. Ces images s’affichent telles 
que perçues depuis la position assise du conducteur et à un 
angle au-dessus du véhicule.

A
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Bouton de permutation du mode d’affichage
Permute entre la vue en transparence et la vue du déplacement.

Bouton de mise en pause/de reprise de la rotation
Permet de mettre en pause et de rétablir la rotation de l’affichage.

Bouton de personnalisation des paramètres
Permet de modifier des réglages tels que l’affichage automatique de la vue 
d’angle, la couleur de la carrosserie du véhicule et la distance de détection 
du système intuitif d’aide au stationnement. (P.277)

Icône de la reconnaissance vocale
L’icône est affichée pendant que le système de commande vocale fonc-
tionne.

●Lorsque le système intuitif d’aide au stationnement est activé, vous pou-
vez afficher la vue en transparence ou la vue du déplacement. (Pour plus 
de détails sur le système intuitif d’aide au stationnement, reportez-vous au 
“MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé)

●Vous pouvez également mettre en pause et rétablir la rotation de l’écran 
de vue en transparence et de vue du déplacement en touchant une partie 
quelconque de l’écran.

B

C

D

E
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1 Passez en position de changement de vitesse “D” ou “N”.
2 Appuyez sur le contacteur de la caméra.
 Le mode permute chaque fois que vous appuyez sur le contacteur 

de la caméra.
 Si le mode d’affichage de la vue d’angle est activé et que vous 

tournez le volant de plus de 180 degrés à partir de sa position 
ligne droite, l’affichage passe de la vue de dégagement latéral et 
vue panoramique à la vue d’angle et vue panoramique.

 Vue avant à grand angle et vue panoramique

Lignes de guidage de distance avant
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) à l’avant du véhicule.

Ligne de trajectoire avant estimée
Affiche les lignes de trajectoire qui sont reliées à la manœuvre du volant. 
(Jaune)

Mode d’affichage lorsque la position de change-
ment de vitesse est “D” ou “N”

Vous pouvez vérifier si des piétons, des vélos et des véhi-
cules se trouvent à proximité dans les carrefours à visibilité 
réduite et aux intersections en affichant sur l’écran une image 
de l’environnement proche du véhicule. Ce mode vous aide 
en outre à vérifier les deux côtés du véhicule en vue de confir-
mer la sécurité, d’éviter les collisions sur les routes étroites 
et d’arrêter le véhicule sur le bas-côté de la route.

A

B
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Ces lignes s’affichent lorsque le volant est tourné de plus de 90 degrés à 
partir de sa position ligne droite.

Système intuitif d’aide au stationnement
Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé)

FCTA (alerte de trafic transversal avant)/Alerte d’objets en mou-
vement*

Dans les situations suivantes, l’indicateur s’affiche sur l’écran.
• Lorsque le système FCTA (alerte de trafic transversal avant) détecte un 

véhicule ou un objet qui s’approche de l’avant du véhicule.
• Lorsque l’alerte d’objets en mouvement détecte des véhicules et/ou des 

obstacles à proximité de l’avant ou de l’arrière du véhicule.

Bouton de désactivation de l’écran
Désactive l’écran de la caméra et revient à l’écran précédent, par exemple 
l’écran de navigation.

Bouton de permutation du mode d’affichage
Permute le mode d’affichage chaque fois que vous touchez le bouton.

Bouton de permutation de la ligne de guidage
Permute le mode de ligne de guidage chaque fois que vous touchez le bou-
ton. (P.254)

Bouton d’affichage automatique
Active ou désactive le mode d’affichage automatique. Lorsque la position 
de changement de vitesse est en position “D” ou “N”, la vue avant à grand 
angle et vue panoramique ou la vue de dégagement latéral/vue d’angle et 
vue panoramique s’affiche automatiquement en fonction de la vitesse du 
véhicule. (P.254)

Bouton de personnalisation des paramètres
Permet de modifier des réglages tels que l’affichage automatique de la vue 
d’angle, la couleur de la carrosserie du véhicule et la distance de détection 
du système intuitif d’aide au stationnement. (P.277)

Icône de détection de la saleté de la caméra
Cette icône s’affiche lorsque de la saleté est détectée sur la caméra.

PKSB (freinage d’aide au stationnement)
Si un obstacle que vous risquez de percuter est détecté, un message 
s’affiche à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction PKSB (freinage 
d’aide au stationnement), reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉ-
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TAIRE” séparé.)

Icône de la reconnaissance vocale
L’icône est affichée pendant que le système de commande vocale fonc-
tionne.

Bouton de mise en sourdine du système intuitif d’aide au station-
nement/de l’alerte d’objets en mouvement*

Ce bouton permet de mettre temporairement en sourdine le son du sys-
tème intuitif d’aide au stationnement et de l’alerte d’objets en mouvement.

Alerte d’objets en mouvement*

Lorsque l’alerte d’objets en mouvement détecte un véhicule ou un objet 
approchant par l’avant ou le côté du véhicule, un indicateur s’affiche sur 
l’écran.
*: Si le véhicule en est doté
 Vue de dégagement latéral et vue panoramique
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 Vue d’angle et vue panoramique

Ligne de trajectoire avant estimée
Affiche les lignes de trajectoire qui sont reliées à la manœuvre du volant. 
(Jaune)
Ces lignes s’affichent lorsque le volant est tourné de plus de 90 degrés à 
partir de sa position ligne droite.

Lignes de guidage de largeur du véhicule
Indique les lignes de guidage de largeur du véhicule, y compris les rétrovi-
seurs extérieurs.

Lignes de guidage de distance avant
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) à l’avant du véhicule.

Système intuitif d’aide au stationnement
Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

Lignes de guidage des pneus avant
Affiche la position des pneus avant.

FCTA (alerte de trafic transversal avant)/Alerte d’objets en mou-
vement*

Dans les situations suivantes, l’indicateur s’affiche sur l’écran.
• Lorsque le système FCTA (alerte de trafic transversal avant) détecte un 

véhicule ou un objet qui s’approche de l’avant du véhicule.
• Lorsque l’alerte d’objets en mouvement détecte des véhicules et/ou des 

obstacles à proximité de l’avant ou de l’arrière du véhicule.
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Bouton de désactivation de l’écran
Désactive l’écran de la caméra et revient à l’écran précédent, par exemple 
l’écran de navigation.

Bouton de permutation du mode d’affichage
Permute le mode d’affichage chaque fois que vous touchez le bouton.

Bouton de permutation de la ligne de guidage
Permute le mode de ligne de guidage chaque fois que vous touchez le bou-
ton. (P.254)

Bouton d’affichage automatique
Active ou désactive le mode d’affichage automatique. Lorsque la position 
de changement de vitesse est en position “D” ou “N”, la vue avant à grand 
angle et vue panoramique ou la vue de dégagement latéral/vue d’angle et 
vue panoramique s’affiche automatiquement en fonction de la vitesse du 
véhicule. (P.254)

Bouton de personnalisation des paramètres
Permet de modifier des réglages tels que l’affichage automatique de la vue 
d’angle, la couleur de la carrosserie du véhicule et la distance de détection 
du système intuitif d’aide au stationnement. (P.277)

Icône de détection de la saleté de la caméra
Cette icône s’affiche lorsque de la saleté est détectée sur la caméra.

PKSB (freinage d’aide au stationnement)
Si un obstacle que vous risquez de percuter est détecté, un message 
s’affiche à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction PKSB (freinage 
d’aide au stationnement), reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE” séparé.)

Icône de la reconnaissance vocale
L’icône est affichée pendant que le système de commande vocale fonc-
tionne.

Bouton de mise en sourdine du système intuitif d’aide au station-
nement/de l’alerte d’objets en mouvement*

Ce bouton permet de mettre temporairement en sourdine le son du sys-
tème intuitif d’aide au stationnement et de l’alerte d’objets en mouvement.

Alerte d’objets en mouvement*

Lorsque l’alerte d’objets en mouvement détecte un véhicule ou un objet 
approchant par l’avant ou le côté du véhicule, un indicateur s’affiche sur 
l’écran.
*: Si le véhicule en est doté
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●Lorsque le système intuitif d’aide au stationnement est activé, vous pou-
vez afficher la vue de dégagement latéral et vue panoramique/vue 
d’angle. (Pour plus de détails sur le système intuitif d’aide au stationne-
ment, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé)

● Il est possible que la position d’affichage du système intuitif d’aide au sta-
tionnement ne concorde pas avec la position des obstacles affichés sur 
l’image de la caméra.

Le mode d’affichage des lignes 
de guidage change chaque fois 
que vous touchez le bouton de 
mode d’affichage des lignes de 
guidage.
■ Mode de lignes de guidage 

de distance
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) à 
l’avant du véhicule. (Bleu)

■ Mode des lignes de trajec-
toire estimées

Affiche les lignes de trajectoire 
qui sont reliées à la manœuvre 
du volant. (Jaune) Ces lignes 
s’affichent lorsque le volant est 
tourné de plus de 90 degrés à 
partir de la position ligne droite.

Bien qu’il vous soit possible 
d’afficher la vue avant à grand 

AVERTISSEMENT
●La position des lignes de guidage affichée à l’écran peut varier en fonc-

tion de facteurs tels que le nombre de passagers, le poids de la charge 
et les côtes de la route. Assurez-vous de toujours vérifier visuellement 
derrière vous et la zone entourant le véhicule lorsque vous conduisez.

●Les affichages du système intuitif d’aide au stationnement, de l’alerte de 
trafic transversal avant (FCTA) et de l’alerte d’objets en mouvement se 
superposent sur l’image de la caméra, ils peuvent donc parfois être dif-
ficiles à distinguer en fonction de la luminosité environnante et des cou-
leurs.

Changement du mode 
d’affichage de la ligne de 
guidage

Mode d’affichage automa-
tique
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angle et vue panoramique et la 
vue de dégagement latéral et 
vue panoramique/vue d’angle 
en appuyant sur le contacteur 
de la caméra, vous pouvez 
aussi sélectionner le mode 
d’affichage automatique pour 
afficher les vues automatique-
ment en fonction de la vitesse 
du véhicule.
 Touchez le bouton d’affichage 

automatique [ ] pour acti-
ver le mode d’affichage auto-
matique.

 Lorsque vous activez le mode 
d’affichage automatique, les 
vues s’affichent automatique-
ment dans les circonstances 
suivantes :

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est “D” ou “N”

• Le véhicule décélère à moins de 
6 mph (10 km/h) (la position de 
changement de vitesse est dans 
une position autre que “R”)

Vous pouvez sélectionner le 
mode d’affichage automatique 
de la vue d’angle pour afficher 
automatiquement la vue d’angle 
et vue panoramique en fonction 
de la position du volant.
 Lorsque vous activez le mode 

d’affichage automatique de la 
vue d’angle, les vues 
s’affichent automatiquement 

dans les circonstances sui-
vantes :

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est “D” ou “N”

• La vitesse du véhicule décélère à 
moins de 7 mph (12 km/h)

• Lorsque le volant est tourné de 
180 degrés ou plus à partir de la 
position centrale (ligne droite)

●Vous pouvez changer le mode 
automatique de la vue d’angle 
dans les paramètres personnali-
sés.

Selon le statut de détection du 
système intuitif d’aide au sta-
tionnement, la vue avant à 
grand angle et vue panora-
mique/vue de dégagement laté-
ral/vue d’angle et vue 
panoramique sera affichée.
 Les vues sont affichées auto-

matiquement dans le cas sui-
vant :

• Lorsque le système intuitif d’aide 
au stationnement détecte un obs-
tacle (lorsque la position de chan-
gement de vitesse est “D” ou “N”)
 L’affichage revient automati-

quement à l’écran précédent 
dans le cas suivant :

• Lorsque le système intuitif d’aide 
au stationnement cesse de 
détecter un obstacle

●Vous pouvez également revenir à 

Affichage automatique de 
la vue d’angle

Affichage lié au système 
intuitif d’aide au station-
nement
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l’écran précédent en appuyant sur 
le contacteur de la caméra affiché 
sur l’écran.

■ Vue de dégagement latéral 
et vue panoramique

 Vérifiez la position relative 
entre les lignes de guidage de 
largeur du véhicule et un obs-
tacle.

 Tournez le volant et avancez 
de façon à ce que les lignes 
de guidage de largeur du 
véhicule ne chevauchent pas 
l’obstacle réel.

 Vérifiez la position relative 
entre les lignes de guidage de 
largeur du véhicule et un 
objet, par exemple des bor-

dures de trottoir sur l’accote-
ment d’une route.

 Rangez le véhicule de façon à 
ce que les lignes de guidage 
de largeur du véhicule ne 
chevauchent pas l’obstacle 
représenté sur l’image.

 Si vous conduisez le véhicule 
avec les lignes de guidage de 
largeur du véhicule parallèles 
à l’objet, vous pouvez vous 
garer le long de cet objet.

■ Vue d’angle et vue panora-
mique

 Vérifiez la position relative 
entre les lignes de trajectoire 
avant estimée et un obstacle.

 Tournez le volant et avancez 
de façon à ce que les lignes 

Utilisation des lignes de 
guidage de largeur du 
véhicule

Utilisation des lignes de 
trajectoire avant estimée
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de trajectoire avant estimée 
ne chevauchent pas l’obs-
tacle réel.
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1 Passez en position de changement de vitesse “R”.
 Le mode change chaque fois que vous touchez le bouton de per-

mutation du mode d’affichage.
 Vue arrière et vue panoramique (écran de 8 pouces)

 Vue arrière à grand angle (écran de 8 pouces)

Mode d’affichage lorsque la position de change-
ment de vitesse est “R”

Afin de vérifier la sécurité lors du stationnement du véhicule, 
une image aérienne du véhicule et de la caméra arrière est 
affichée.
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 Vue arrière (écran de 8 pouces)

Icône de détection de la saleté de la caméra
Cette icône s’affiche lorsque de la saleté est détectée sur la caméra.

Système intuitif d’aide au stationnement
Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

Bouton de permutation du mode d’affichage
Permute le mode d’affichage chaque fois que vous touchez le bouton.

Bouton de permutation de la ligne de guidage
Permute le mode de ligne de guidage chaque fois que vous touchez le bou-
ton. (P.263)

RCTA (alerte de trafic transversal arrière)/RCD (détection de la 
caméra arrière)

L’indicateur s’affiche sur l’écran dans les situations suivantes.
• Lorsque le radar arrière détecte un véhicule ou un obstacle approchant 

par l’arrière
• Lorsque la caméra arrière détecte un piéton à l’arrière
Pour plus d’informations sur le RCTA (alerte de trafic transversal arrière) et 
le RCD (détection de la caméra arrière), reportez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé.

Bouton de personnalisation des paramètres
Permet de modifier des réglages tels que l’affichage automatique de la vue 
d’angle, la couleur de la carrosserie du véhicule et la distance de détection 
du système intuitif d’aide au stationnement. (P.277)
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RCD (détection de la caméra arrière)
Si la caméra arrière détecte un piéton derrière le véhicule, un indicateur 
s’affiche à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction RCD [détection de la 
caméra arrière], reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé.)

PKSB (freinage d’aide au stationnement)
Si un objet que vous risquez de percuter est détecté, un message s’affiche 
à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction PKSB (freinage d’aide au sta-
tionnement), reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé.)

Icône de la reconnaissance vocale
L’icône est affichée pendant que le système de commande vocale fonc-
tionne.

Bouton de mise en sourdine du système intuitif d’aide au station-
nement/RCTA (alerte de trafic transversal arrière)/RCD (détection 
de la caméra arrière)

Ce bouton met temporairement en sourdine le système intuitif d’aide au 
stationnement et les avertisseurs sonores du RCTA (alerte de trafic trans-
versal arrière) et du RCD (détection de la caméra arrière).

Contacteur du lave-caméra arrière*

Appuyez brièvement :
Le lave-caméra arrière fonctionne pendant un certain temps.
Maintenez enfoncé :
Le lave-caméra arrière fonctionne tant que le contacteur du lave-caméra 
arrière reste enfoncé.
*: Si le véhicule en est doté
 Vue arrière et vue panoramique (écran de 12,3 pouces)
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 Vue arrière à grand angle et vue panoramique (écran de 12,3 
pouces)

Icône de détection de la saleté de la caméra
Cette icône s’affiche lorsque de la saleté est détectée sur la caméra.

Système intuitif d’aide au stationnement
Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

Bouton de permutation du mode d’affichage
Permute le mode d’affichage chaque fois que vous touchez le bouton.

Bouton de permutation de la ligne de guidage
Permute le mode de ligne de guidage chaque fois que vous touchez le bou-
ton. (P.263)

RCTA (alerte de trafic transversal arrière)/RCD (détection de la 
caméra arrière)/Alerte d’objets en mouvement*

L’indicateur s’affiche sur l’écran dans les situations suivantes.
• Lorsque le radar arrière détecte un véhicule ou un obstacle approchant 

par l’arrière
• Lorsque la caméra arrière détecte un piéton à l’arrière
• Si la caméra arrière détecte un objet en mouvement
Pour plus d’informations sur le RCTA (alerte de trafic transversal arrière) et 
le RCD (détection de la caméra arrière), reportez-vous au “MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE” séparé.

Bouton de personnalisation des paramètres
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Permet de modifier des réglages tels que l’affichage automatique de la vue 
d’angle, la couleur de la carrosserie du véhicule et la distance de détection 
du système intuitif d’aide au stationnement. (P.277)

RCD (détection de la caméra arrière)/Alerte d’objets en mouve-
ment*

Dans les situations suivantes, l’indicateur s’affiche sur l’écran.
• Lorsque la fonction de détection de la caméra arrière détecte un piéton à 

l’arrière.
• Lorsque la caméra arrière détecte un objet en mouvement. (Pour plus de 

détails sur la fonction RCD [détection de la caméra arrière], reportez-
vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” séparé.)

PKSB (freinage d’aide au stationnement)
Si un obstacle que vous risquez de percuter est détecté, un message 
s’affiche à l’écran. (Pour plus de détails sur la fonction PKSB (freinage 
d’aide au stationnement), reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE” séparé.)

Icône de la reconnaissance vocale
L’icône est affichée pendant que le système de commande vocale fonc-
tionne.

Bouton de mise en sourdine du système intuitif d’aide au station-
nement/RCTA (alerte de trafic transversal arrière)/RCD (détection 
de la caméra arrière)/Alerte d’objets en mouvement*

Ce bouton met temporairement en sourdine les avertisseurs sonores du 
système intuitif d’aide au stationnement, du RCTA (alerte de trafic transver-
sal arrière), du RCD (détection de la caméra arrière) et de l’alerte d’objets 
en mouvement.

Contacteur du lave-caméra arrière*

Appuyez brièvement :
Le lave-caméra arrière fonctionne pendant un certain temps.
Maintenez enfoncé :
Le lave-caméra arrière fonctionne tant que le contacteur du lave-caméra 
arrière reste enfoncé.

Alerte d’objets en mouvement*

Lorsque l’alerte d’objets en mouvement détecte un véhicule ou un objet 
approchant par l’arrière ou le côté du véhicule, un indicateur s’affiche sur 
l’écran.
*: Si le véhicule en est doté

●Si vous appuyez sur le contacteur de la caméra lorsque la position de 
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changement de vitesse est “R”, vous pouvez passer à la vue panoramique 
et la vue avant à grand angle.

● Il est possible que la position d’affichage du système intuitif d’aide au sta-
tionnement ne concorde pas avec la position des obstacles affichés sur 
l’image de la caméra.

Le mode d’affichage de la ligne de guidage change chaque fois que 
vous touchez le bouton de permutation de la ligne de guidage.
■ Mode des lignes de trajectoire estimées
Ce mode affiche les lignes de trajectoire estimées qui se déplacent 
selon la manœuvre du volant.

Lignes de guidage de distance avant
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) (bleu) à l’avant du véhicule.

Lignes de trajectoire latérale estimée
Affiche les lignes de trajectoire (jaunes) qui sont reliées à la manœuvre du 
volant.

Lignes de trajectoire arrière estimée
Affiche les lignes de trajectoire (jaunes) qui sont reliées à la manœuvre du 
volant.

AVERTISSEMENT
●La position des lignes de guidage affichée à l’écran peut varier en fonc-

tion de facteurs tels que le nombre de passagers, la capacité de charge 
et les côtes de la route. Assurez-vous de toujours vérifier visuellement 
derrière vous et la zone entourant le véhicule lorsque vous conduisez.

●Les affichages du système intuitif d’aide au stationnement, de l’alerte de 
trafic transversal arrière (RCTA), de la détection de la caméra arrière 
(RCD) et de l’alerte d’objets en mouvement se superposent et 
s’affichent sur l’image de la caméra, il peut donc parfois être difficile de 
les voir en fonction de la luminosité environnante et des couleurs.

Changement du mode d’affichage de la ligne de guidage
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Lignes de guidage de distance arrière
Affiche la distance derrière le véhicule.
• La ligne de guidage de distance est reliée aux lignes de trajectoire esti-

mée.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) et à environ 3 ft. (1 

m) (jaune) du centre de l’extrémité du pare-chocs arrière.

Ligne de guidage de distance arrière
Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (bleu) de l’extrémité du pare-
chocs arrière.

Lignes de guidage de largeur du véhicule
Affiche les lignes de trajectoire lorsque le véhicule recule sur une ligne 
droite.
• Les lignes sont plus larges que la largeur réelle du véhicule.
• Lorsque le véhicule est droit, les lignes de guidage se chevauchent avec 

les lignes de trajectoire estimée.

Ligne de guidage du centre du véhicule
Affiche le centre des lignes de guidage de largeur du véhicule.

Ce mode affiche les points de retour du volant (lignes de guidage du 
système d’aide au stationnement).
Ce mode est recommandé pour ceux qui connaissent bien le véhi-
cule et qui se sentent à l’aise de le garer sans l’aide des lignes de 
trajectoire estimée.

Lignes de guidage de distance avant
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) (bleu) à l’avant du véhicule.

Lignes de guidage de distance arrière
Affiche la distance derrière le véhicule.

Mode des lignes de guidage du système d’aide au sta-
tionnement
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• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) du centre de l’extré-
mité du pare-chocs arrière.

Ligne de guidage du centre du véhicule
Affiche le centre des lignes de guidage de largeur du véhicule.

Lignes de guidage de largeur du véhicule
Affiche les lignes de trajectoire lorsque le véhicule recule sur une ligne 
droite.
• Les lignes sont plus larges que la largeur réelle du véhicule.

Lignes de guidage du système d’aide au stationnement
Affiche les lignes de trajectoire du braquage le plus petit possible derrière le 
véhicule.
• Utilisez les lignes de guidage comme repère lorsque vous actionnez le 

volant pour vous garer.

Ce mode affiche uniquement les lignes de guidage de distance. Ce 
mode est recommandé pour ceux qui n’ont pas besoin des lignes de 
guidage.

Lignes de guidage de distance avant
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) (bleu) à l’avant du véhicule.

Lignes de guidage de distance arrière
Affiche la distance derrière le véhicule.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) du centre de l’extré-

mité du pare-chocs arrière.

Ce mode affiche les lignes de trajectoire estimées et la ligne de gui-
dage du centre du véhicule qui se déplacent selon la manœuvre du 

Mode de lignes de guidage de distance

Mode de ligne de trajectoire du centre estimée
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volant.
Utilisez ce mode lorsque vous vous rapprochez d’un panneau ou un 
poteau avec le centre du pare-chocs arrière.

Lignes de guidage de distance avant
S’affichent à environ 3 ft. (1 m) (bleu) à l’avant du véhicule.

Lignes de trajectoire latérale estimée
Affiche les lignes de trajectoire (jaunes) qui sont reliées à la manœuvre du 
volant.

Lignes de guidage de distance arrière
Affiche la distance derrière le véhicule.
• La ligne de guidage de distance est reliée aux lignes de trajectoire esti-

mée.
• Affiche un point situé à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) et à environ 3 ft. (1 

m) (jaune) du centre de l’extrémité du pare-chocs arrière.

Lignes de trajectoire arrière estimée
Affiche les lignes de trajectoire (jaunes) qui sont reliées à la manœuvre du 
volant.

Ligne de trajectoire du centre estimée
Affiche la ligne de guidage du centre du véhicule (verte) qui est reliée à la 
manœuvre du volant.

●Les lignes de guidage ne s’affichent pas si le hayon n’est pas fermé. Si le 
hayon est fermé et que les lignes de guidage ne s’affichent toujours pas, 
faites vérifier le véhicule par votre concessionnaire Toyota.

AVERTISSEMENT
●Les lignes de guidage de largeur du véhicule arrière sont plus larges 

que la largeur réelle du véhicule. Assurez-vous de toujours vérifier 
visuellement derrière vous et la zone entourant le véhicule lorsque vous 
reculez.

A

B

C

D

E
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1 Passez en position de chan-
gement de vitesse “R”.

2 Tournez le volant de sorte 
que les lignes de trajectoire 
estimée se trouvent à l’inté-
rieur de l’espace de station-
nement, puis reculez 
lentement.

Espace de stationnement

Lignes de trajectoire estimée
3 Lorsque l’arrière du véhicule 

pénètre dans l’espace de sta-
tionnement, tournez le volant 
de sorte que les lignes de 
guidage de largeur du véhi-
cule se retrouvent à l’intérieur 
des lignes de démarcation 

gauche et droite de l’espace 
de stationnement.

Lignes de guidage de largeur 
du véhicule

4 Une fois que les lignes de 
guidage de largeur du véhi-
cule et les lignes de l’espace 
de stationnement sont paral-
lèles, redressez le volant, 
puis reculez lentement 
jusqu’à ce que le véhicule se 
trouve entièrement à l’inté-
rieur de l’espace de station-
nement.

5 Arrêtez le véhicule de 
manière adéquate pour ter-
miner la manœuvre de sta-
tionnement.

Se garer à l’aide du mode 
des lignes de trajectoire 
estimées

A

B

A
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1 Passez en position de chan-
gement de vitesse “R”.

2 Reculez jusqu’à ce que les 
lignes de guidage du sys-
tème d’aide au stationne-
ment s’alignent avec la ligne 
de démarcation gauche de 
l’espace de stationnement.

Lignes de guidage du sys-
tème d’aide au stationne-
ment

Ligne de démarcation de 
l’espace de stationnement

3 Tournez le volant complète-
ment vers la droite, puis 
reculez lentement.

4 Une fois que le véhicule est 
parallèle à l’espace de sta-
tionnement, redressez le 
volant, puis reculez lente-
ment jusqu’à ce que le véhi-
cule se trouve entièrement à 
l’intérieur de l’espace de sta-
tionnement.

5 Arrêtez le véhicule de 
manière adéquate pour ter-
miner la manœuvre de sta-
tionnement.

Se garer à l’aide du mode 
des lignes de guidage du 
système d’aide au station-
nement

A

B



2698-3. Moniteur à vue panoramique

8

Systèm
e d’aide au stationnem

ent

 Vue latérale et vue avant à grand angle (écran de 8 pouces)

 Vue latérale et vue arrière (écran de 8 pouces)

 Vues latérales (écran de 8 pouces)

Vues latérales

Écran lorsque les rétroviseurs extérieurs sont 
rabattus

Lorsque les rétroviseurs extérieurs sont rabattus, une image 
des caméras latérales plutôt qu’une vue panoramique est affi-
chée. Ceci peut vous aider à confirmer que la périphérie du 
véhicule est dégagée lorsque vous vous garez dans des 
espaces confinés.

A
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Système intuitif d’aide au stationnement
Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

Vue avant à grand angle

Vue arrière
 Vue latérale et vue avant à grand angle (écran de 12,3 pouces)

 Vue latérale et vue arrière (écran de 12,3 pouces)

 Vue latérale et vue arrière à grand angle (écran de 12,3 pouces)

Vues latérales

Système intuitif d’aide au stationnement

B

C

D

A

B
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Un indicateur s’affiche à l’écran et un avertisseur sonore retentit lorsqu’un 
objet est détecté par un capteur. (Pour plus de détails sur le système intuitif 
d’aide au stationnement, reportez-vous au “MANUEL DU PROPRIÉTAIRE” 
séparé.)

Vue avant à grand angle

Vue arrière

Vue arrière à grand angle

● Il est possible que la position d’affichage du système intuitif d’aide au sta-
tionnement ne concorde pas avec la position des obstacles affichés sur 
l’image de la caméra.

C

D

E
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 Vue panoramique
(écran de 8 pouces)

(écran de 12,3 pouces)

 Vue avant à grand angle
(écran de 8 pouces)

Zoom avant sur l’écran

Vous pouvez effectuer un zoom avant sur l’écran lorsque 
l’image affichée à l’écran est trop petite et difficile à voir.
Touchez la zone au niveau de laquelle vous souhaitez effec-
tuer le zoom avant sur la vue panoramique ou la vue avant à 
grand angle.
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 La zone sélectionnée est en zoom avant.
 Vous pouvez effectuer un zoom sur l’une des quatre zones à 

l’avant ou à l’arrière du véhicule en vue panoramique. (écran de 8 
pouces)

 Vous pouvez effectuer un zoom avant soit au niveau de la zone 
située à l’avant du véhicule, soit sur la zone située à l’arrière, sur 
la vue panoramique. (écran de 12,3 pouces)

 Pour annuler le zoom avant, touchez de nouveau l’écran.

●La fonction de zoom est activée lorsque toutes les conditions suivantes 
sont remplies :

• La vitesse du véhicule est inférieure à 7 mph (12 km/h)
• Le système intuitif d’aide au stationnement est activé.
●Dans toutes les situations suivantes, la fonction de zoom sera automati-

quement annulée :
• La vitesse du véhicule est supérieure à 7 mph (12 km/h)
• Le système intuitif d’aide au stationnement est désactivé
●Les lignes de guidage ne s’affichent pas lorsque la vue panoramique est 

en zoom avant.
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Empreintes de pneus
Affiche les lignes de guidage de la position des pneus liée au volant.

Lignes de guidage du véhicule
Affiche l’extérieur du véhicule.

●La vue en transparence sous le véhicule s’affiche lorsque le réglage sur 
l’écran de réglage personnalisé est activé et que le véhicule avance ou 
recule.

●La vue en transparence sous le véhicule ne s’affiche pas dans les cas sui-
vants :

• La vitesse du véhicule est supérieure à 12 mph (20 km/h)
• Le véhicule s’arrête pendant un certain temps
• Si le véhicule ne parcourt pas une certaine distance après avoir démarré
• Les rétroviseurs extérieurs sont rabattus
• Le système ABS est en fonction
• Le système ne fonctionne pas correctement
● Il est possible que le système ne fonctionne pas correctement dans les 

situations suivantes :
• Routes enneigées
• Il y a des ombres causées par des lumières et autres
• Il y a de la poussière ou un corps étranger sur l’objectif de la caméra
• Eau (rivière, mer, etc.)
• De l’équipement facultatif a été installé
• Il y a un obstacle devant la caméra
• Les pneus ont été remplacés
• Le hayon est ouvert et la caméra n’est pas dans la bonne position
• La surface de la route est glissante ou les roues dérapent

Affichage de la vue en transparence sous le véhi-
cule

Une vue composite de la caméra captée dans le passé à partir 
de la position actuelle du véhicule peut être affichée pour 
mieux comprendre la situation sous le véhicule, les positions 
des pneus, etc. La vue s’affiche en vue panoramique, en vue 
de dégagement latéral ou en vue d’angle.

A

B
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• Le véhicule se situe dans une côte ou sur d’autres pentes abruptes
●Lorsqu’une vue captée dans le passé s’affiche, l’écran et la situation réelle 

peuvent différer dans les cas suivants :
• Un obstacle apparaît ou se déplace après que la vue a été captée
• Du sable ou de la neige s’effrite et se déplace après que la vue a été cap-

tée
• De la boue ou des flaques d’eau se trouvent dans la portée d’affichage
• Lorsque le véhicule dérape
●Une partie ou toute la vue en transparence sous le véhicule pourrait s’affi-

cher noire dans les cas suivants :
• Le véhicule commence à se déplacer sans aucune vue captée
• Le volant est tourné au-delà d’un certain angle
• Le véhicule s’arrête pendant un certain temps

AVERTISSEMENT
● Il se peut que les lignes de guidage des pneus et du véhicule ne 

s’alignent pas correctement avec la position réelle du véhicule en raison 
du nombre de passagers, de la charge du véhicule, des côtes de la 
route, de l’état de la surface de route, de la luminosité ambiante, de 
l’équipement facultatif, des remplacements d’un pneu et d’autres rai-
sons. Assurez-vous toujours de vérifier la zone entourant le véhicule 
lorsque vous conduisez.

●La vue affichée est celle captée dans le passé. Par conséquent, si des 
obstacles et d’autres objets se déplacent après que la vue a été captée, 
la vue en transparence sous le véhicule et la situation réelle peuvent ne 
pas toujours correspondre.
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*: Si le véhicule en est doté
Si un objet en mouvement est 
détecté autour du véhicule 
lorsque la vue panoramique est 
affichée, une alarme retentit et 
un voyant s’affiche sur l’écran.
L’alerte d’objets en mouvement 
est opérationnelle lorsque 
toutes les conditions suivantes 
sont remplies :
 Lorsque la position de chan-

gement de vitesse “D” ou “R” 
est sélectionnée

 Lorsque la vitesse du véhicule 
est d’environ 15 km/h (9 mph) 
ou moins

 Lorsque les rétroviseurs exté-
rieurs sont déployés

●Dans les situations suivantes, les 
capteurs de la caméra peuvent ne 
pas détecter correctement un 
objet en mouvement :

• Lorsque l’objet est une personne 
qui court

• Lorsqu’une personne apparaît 
soudainement de derrière un véhi-
cule ou un bâtiment

• Lorsque l’objet est une personne 
se déplaçant sur une planche à 
roulettes ou un véhicule léger

• Lorsque l’objet est une personne 
habillée d’une couleur similaire à 
celle de l’environnement

• Lorsqu’une partie du corps de la 
personne est cachée derrière un 
objet, tel qu’un chariot ou un 
bagage

• Quand il fait sombre après le cou-
cher du soleil

• Par mauvais temps (pluie, neige, 

brouillard, etc.)
• Lorsque l’objectif d’une caméra 

est sale (boue, agent de 
dégivrage, etc.) ou endommagé

• Lorsque des gouttelettes d’eau 
sont présentes sur l’objectif d’une 
caméra

• Lorsqu’une lumière très vive brille 
directement dans le capteur d’une 
caméra

• Lorsqu’il y a un contraste entre la 
luminosité et l’obscurité, comme à 
proximité de la porte ouverte d’un 
garage ou d’un espace de station-
nement souterrain

●Lorsqu’un objet, comme les sui-
vants, est détecté, le système 
peut fonctionner même s’il n’y a 
aucun risque de collision :

• Objets/substances en mouve-
ment, comme un drapeau, des 
gaz d’échappement, de grosses 
gouttes de pluie, de la neige, de 
l’eau de pluie sur la route, etc.

• Motifs sur une route, comme les 
lignes blanches, les passages 
pour piétons, les pavés en pierre, 
les rails de tramways, les traces 
de travaux routiers, les feuilles 
mortes, le gravier, les flaques 
d’eau, etc.

• Plaques métalliques (grilles) ou 
caniveaux

• Accotement ou rampe d’accès
• Réflexions d’un objet sur une 

flaque d’eau ou une surface de 
route mouillée

• Ombres
• Objets élancés en hauteur/lon-

gueur, comme les colonnes, les 
cônes de signalisation, les 
bouches d’incendie, etc.

• Piétons, bicyclettes ou véhicules 
immobiles

●Dans les situations, comme les 
suivantes, le système peut fonc-
tionner même s’il n’y a aucun 
risque de collision :

• Lorsque le véhicule circule sur 
une rampe

• Lorsqu’il y a un changement d’élé-
vation

• Lorsque le véhicule est incliné à 

Alerte d’objets en 
mouvement*
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un angle prononcé, en raison du 
transport d’une charge ou d’un 
freinage brusque

• Lorsque la suspension a été modi-
fiée ou si des pneus autres que 
ceux spécifiés sont installés

• Lorsque la hauteur du véhicule a 
été modifiée de manière exces-
sive (cabré, piqué)

• Lorsqu’une pièce électrique qui 
n’est pas d’origine, comme un 
phare antibrouillard, est installée à 
proximité des capteurs de la 
caméra

• Lorsqu’un protecteur de pare-
chocs qui n’est pas d’origine, 
comme une garniture de pare-
chocs, est installé

• Lorsqu’un bras sort d’une fenêtre
• Lorsque la position ou la direction 

des capteurs de la caméra est 
modifiée

• Lorsqu’un crochet de remor-
quage d’urgence est installé

• Lorsque l’objectif d’une caméra 
est sale (boue, agent de 
dégivrage, etc.)

• Lorsque des gouttelettes d’eau 
sont présentes sur l’objectif d’une 
caméra

• Lorsqu’il y a une source de 
lumière clignotante, comme les 
feux de détresse

1 Touchez [ ].

2 Sélectionnez l’élément sou-
haité.

 [Cornering View]
Affiche automatiquement la vue 
d’angle.
 [Vue sous le véhicule]
Active ou désactive le réglage 
d’affichage de vue en transpa-
rence sous le véhicule. Activer 
cette fonction ou le fait d’avancer 
ou de reculer le véhicule permet 

Modification des 
réglages du moniteur 
à vue panoramique

Les réglages du moniteur à 
vue panoramique tels que 
l’affichage automatique de 
la vue d’angle et la couleur 
de la carrosserie du véhi-
cule peuvent être modifiés.
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d’afficher une vue composite de la 
caméra captée dans le passé à 
partir de la position actuelle du 
véhicule pour mieux comprendre la 
situation sous le véhicule, les posi-
tions des pneus avant, etc. La vue 
s’affiche en vue panoramique, en 
vue de dégagement latéral ou en 
vue d’angle.
 [Affichage 3D de TOYOTA 

Park Assist]
Affiche ou masque l’affichage 3D 
du système intuitif d’aide au sta-
tionnement.
 [Distance pour TOYOTA Park 

Assist]
Modifie la distance à laquelle le 
système intuitif d’aide au stationne-
ment détecte les obstacles.
 [Couleur de la carrosserie du 

véhicule]
Modifie la couleur de la carrosserie 
du véhicule affichée sur l’écran. 
(P.278)

 [Alerte objet en mouvement]*

Active ou désactive l’affichage de 
l’alerte d’objet en mouvement.
 [Avertissements quand mode 

d’affichage auto activé]*

Active ou désactive l’affichage de 
l’alerte d’objet en mouvement 
lorsque le mode d’affichage auto-
matique est activé.
*: Si le véhicule en est doté

●Pour des raisons de sécurité, il 
vous est impossible d’afficher 
l’écran de personnalisation des 
paramètres lorsque le véhicule est 
en mouvement.

Modifie la couleur de la carros-
serie du véhicule affichée sur 
l’écran.
1 Touchez [Couleur de la car-

rosserie du véhicule].
2 Sélectionnez la couleur de 

carrosserie souhaitée.
3 Touchez [OK].

Modifie la distance à laquelle le 
système intuitif d’aide au sta-
tionnement détecte les obs-
tacles.
1 Touchez [Distance pour 

TOYOTA Park Assist].
2 Sélectionnez la distance à 

laquelle vous souhaitez com-
mencer à détecter des 
objets.

3 Touchez [OK].

Modification de la cou-
leur de la carrosserie

Modification de la dis-
tance de détection du sys-
tème intuitif d’aide au 
stationnement
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Assurez-vous de toujours véri-
fier visuellement derrière vous 
et la zone entourant le véhicule 
pendant que vous conduisez. Si 
vous ne le faites pas, vous ris-
quez de percuter d’autres véhi-
cules ou de provoquer un 
accident.
Suivez les précautions sui-
vantes lorsque vous utilisez le 
moniteur à vue panoramique.

Précautions relatives 
au moniteur à vue 
panoramique

AVERTISSEMENT
●Ne vous fiez jamais totalement 

au moniteur à vue panora-
mique. Assurez-vous de tou-
jours vérifier visuellement 
derrière vous et la zone entou-
rant le véhicule comme vous le 
feriez lors de la conduite d’un 
autre véhicule. En particulier, 
veillez à ne pas percuter des 
véhicules garés à proximité ou 
d’autres objets.

●Assurez-vous de toujours véri-
fier visuellement derrière vous 
et la zone entourant le véhicule 
lorsque vous conduisez.

●Ne conduisez jamais en ne 
regardant que l’écran. L’image 
affichée à l’écran peut ne pas 
refléter les conditions réelles. 
Par ailleurs, la portée de l’image 
pouvant être captée par la 
caméra est limitée. Ne tournez 
et ne reculez jamais en ne 
regardant que l’écran. Vous ris-
queriez de percuter un autre 
véhicule ou de provoquer un 
accident. Assurez-vous de tou-
jours vérifier visuellement la 
zone entourant votre véhicule et 
d’utiliser le rétroviseur intérieur 
et les rétroviseurs latéraux du 
véhicule.

●La position des lignes de gui-
dage affichée à l’écran peut 
varier en fonction de facteurs 
tels que le nombre de passa-
gers, la capacité de charge et 
les côtes de la route. Assurez-
vous de toujours vérifier visuel-
lement derrière vous et la zone 
entourant le véhicule lorsque 
vous conduisez.

●N’utilisez pas le moniteur à vue 
panoramique dans les cas sui-
vants :

• Sur des chaussées verglacées, 
glissantes ou enneigées

• Lorsque vous utilisez des 
chaînes antidérapantes ou des 
pneus de secours

• Lorsque la (les) portière(s) 
avant ou le hayon ne sont pas 
complètement fermé(e)s

• Sur des routes qui ne sont pas 
planes, par exemple des côtes

• Si des pneus d’une dimension 
autre que celle prescrite par 
Toyota sont installés sur le véhi-
cule

• Si la suspension a été modifiée
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AVERTISSEMENT
• Si un produit d’une origine autre 

que Toyota est installé au 
niveau de la zone affichée sur 
l’écran

●Sous des températures exté-
rieures basses, l’écran peut 
s’assombrir ou l’image s’estom-
per. Lorsque le véhicule est en 
mouvement, l’image peut se 
déformer ou vous risquez de ne 
pas la voir à l’écran, donc assu-
rez-vous de toujours vérifier 
visuellement la zone entourant 
le véhicule lorsque vous condui-
sez.

●Si vous remplacez vos pneus, il 
est possible que la position des 
lignes de guidage affichées à 
l’écran soit incorrecte.

NOTE
●La vue en transparence, la vue 

du déplacement, la vue panora-
mique, la vue de dégagement 
latéral et la vue d’angle pro-
duisent une vue composite des 
images captées par la caméra 
avant, la caméra arrière et les 
caméras latérales. Étant donné 
que la portée et le contenu affi-
chables sont limités, assurez-
vous de bien comprendre les 
fonctionnalités du moniteur à 
vue panoramique avant de l’uti-
liser.

●Les quatre coins de la vue en 
transparence, de la vue du 
déplacement, de la vue panora-
mique, de la vue de dégage-
ment latéral et de la vue d’angle 
possèdent une zone de traite-
ment du contenu vidéo centrée 
sur les bords des caméras, ce 
qui pourrait affecter la netteté 
de l’image. Toutefois, il ne s’agit 
pas d’une anomalie.

●En fonction des conditions 
d’éclairage à proximité de 
chaque caméra, il est possible 
que des taches claires ou 
sombres apparaissent dans la 
vue en transparence, la vue du 
déplacement, la vue panora-
mique, la vue de dégagement 
latéral et la vue d’angle.

●La vue en transparence, la vue 
du déplacement, la vue panora-
mique, la vue de dégagement 
latéral et la vue d’angle ne 
s’étendent pas plus haut que la 
position de l’installation et la 
portée de capture d’image de 
chaque caméra.

● Il existe des angles morts 
autour du véhicule et il y a donc 
des zones qui ne sont pas affi-
chées sur le moniteur à vue 
panoramique.

● Il est possible que des objets tri-
dimensionnels affichés dans la 
vue avant à grand angle, la vue 
arrière, la vue arrière à grand 
angle ou la vue latérale ne 
s’affichent pas dans la vue en 
transparence, la vue du dépla-
cement, la vue panoramique, la 
vue de dégagement latéral et la 
vue d’angle.

● Il est possible que des per-
sonnes et d’autres objets tridi-
mensionnels apparaissent de 
façon différente lorsqu’ils 
s’affichent sur le moniteur à vue 
panoramique. (Ces différences 
comprennent les cas dans les-
quels les objets affichés 
semblent être tombés, dispa-
raissent à proximité des zones 
de traitement de l’image, appa-
raissent au niveau des zones de 
traitement du contenu vidéo, ou 
lorsque la distance réelle 
jusqu’à un objet diffère de la 
position affichée.)
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NOTE
●Lorsque le hayon (qui est doté 

de la caméra arrière) ou les por-
tières avant (qui sont dotées 
des caméras latérales intégrées 
aux rétroviseurs) sont ouverts, 
les images ne s’affichent pas 
correctement sur le moniteur à 
vue panoramique.

●L’icône du véhicule affichée 
dans la vue en transparence, la 
vue du déplacement, la vue 
panoramique, la vue de déga-
gement latéral et la vue d’angle 
est une image générée par ordi-
nateur, ce qui fait que la cou-
leur, la forme et la taille 
différeront de celles du véhicule 
réel. Par conséquent, des 
objets tridimensionnels à proxi-
mité peuvent sembler toucher le 
véhicule, et les distances 
réelles des objets tridimension-
nels peuvent différer de celles 
affichées.

●En cas de défaillance de la 
caméra, l’écran peut s’afficher 
comme suit :

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est autre que 
R, l’image de la caméra conti-
nue de s’afficher.

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est “R”, une 
partie ou tout l’écran peut appa-
raître noir.

• Lorsque la position de change-
ment de vitesse est “R”, l’écran 
pourrait ne pas basculer sur 
l’image de la caméra.

• Les lignes de guidage ne 
s’affichent pas à l’image de la 
caméra et des symboles et 
consignes de précautions 
s’affichent.
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Il existe des angles morts autour du véhicule et il y a donc des zones 
qui ne sont pas affichées sur l’écran. Même si rien n’est affiché sur 
l’écran dans la périphérie du véhicule, il est tout de même possible 
que des obstacles se trouvent sur la route, que vous risqueriez de 
heurter.
Assurez-vous de toujours vérifier visuellement votre environnement.

Zone affichée à l’écran

Objets absents de l’écran
Les objets situés dans les zones noires ne seront pas affichés sur l’écran.

Zone affichée à l’écran

Parties des objets absentes de l’écran

Zone affichée à l’écran

A

B

A

B
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Les parties situées plus haut que la chaussée ne seront pas visibles sur 
l’écran.

●Les zones noires autour de l’icône du véhicule ne sont pas affichées par 
la caméra. Ces zones doivent être vérifiées visuellement.

●Comme les images obtenues des quatre caméras sont traitées et affi-
chées sur la base d’une chaussée plane, la vue en transparence, la vue 
du déplacement, la vue panoramique (y compris l’affichage en zoom), la 
vue de dégagement latéral et la vue d’angle peuvent s’afficher comme suit 
:

• Les objets peuvent sembler affaissés, plus minces ou plus grands qu’à 
l’habitude.

• Un objet positionné plus haut que la chaussée peut sembler plus éloigné 
qu’il ne l’est en réalité ou peut ne pas s’afficher du tout.

• Les objets de grande taille peuvent donner l’impression de sortir des 
zones non affichées de l’image.

●Des variations dans la luminosité de l’image peuvent se produire pour 
chaque caméra en fonction des conditions d’éclairage.

●L’image affichée peut être mal alignée du fait de l’inclinaison de la carros-
serie du véhicule ou d’une variation de la hauteur du véhicule causée par 
le nombre de passagers, la charge du véhicule et la quantité de carburant 
dans le réservoir.

●Si les portes ne sont pas complètement fermées, l’image et les lignes de 
guidage peuvent ne pas s’afficher correctement.

●La position relative de la surface de la route et des objets telle que sur 
l’icône du véhicule affichée sur la vue en transparence, la vue du déplace-
ment, la vue panoramique (y compris l’affichage en zoom), la vue de 
dégagement latéral et la vue d’angle peut différer par rapport aux posi-
tions réelles.

●La lumière d’une plaque d’immatriculation rétroéclairée peut être visible 
sur l’écran.

●Les images marquées par [ ] sur l’illustration sont de type composite et 
donc certaines zones peuvent être difficiles à voir.
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■ Vue avant à grand angle

Zone affichée à l’écran

Objets absents de l’écran
Les zones proches des deux coins 
des pare-chocs ne seront pas 
visibles sur l’écran.

●La zone couverte par la caméra 
est limitée. Les objets proches 
des coins du pare-chocs ou situés 
sous le pare-chocs ne peuvent 
pas être affichés à l’écran.

●La perception de profondeur de 
l’image affichée à l’écran diffère 
de la distance réelle.

●La caméra de vue avant à grand 
angle utilise un objectif spécial qui 
fait que la perception de profon-
deur de l’image affichée à l’écran 
diffère de la distance réelle.

■ Vue latérale et vue arrière 
(lorsque les rétroviseurs 
extérieurs sont rabattus)

Zone affichée à l’écran

●La portée de l’image affichée à 
l’écran peut varier en fonction de 
l’état du véhicule et de la surface 
de la route.

●La zone couverte par la caméra 
est limitée. Les objets proches du 
pare-chocs du côté passager ou 
situés sous le pare-chocs ne 
peuvent pas être affichés à 
l’écran.

●La perception de profondeur de 
l’image affichée à l’écran diffère 
de la distance réelle.

●Les caméras de la vue latérale et 
de la vue arrière utilisent un objec-
tif spécial qui fait que la percep-
tion de profondeur de l’image 
affichée à l’écran diffère de la dis-
tance réelle.

A

B
A
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■ Vue arrière

Zone affichée à l’écran

Objets absents de l’écran
Les zones proches des deux coins 
des pare-chocs ne seront pas 
visibles sur l’écran.

■ Vue arrière à grand angle

Zone affichée à l’écran

Objets absents de l’écran
Les zones proches des deux coins 
des pare-chocs ne seront pas 
visibles sur l’écran.

●La portée de l’image affichée à 
l’écran peut varier en fonction de 
l’état du véhicule et de la surface 
de la route.

●La zone couverte par la caméra 
est limitée. Les objets proches 
des coins du pare-chocs ou situés 
sous le pare-chocs ne peuvent 
pas être affichés à l’écran.

●La perception de profondeur de 
l’image affichée à l’écran diffère 
de la distance réelle.

●Les caméras de vue arrière et de 
vue arrière à grand angle utilisent 
un objectif spécial qui fait que la 
perception de profondeur de 
l’image affichée à l’écran diffère 
de la distance réelle.

● Il se peut que les objets situés 
plus haut que la caméra arrière ne 

A

B

A

B
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soient pas visibles sur le moniteur.

Les caméras du moniteur à vue 
panoramique se situent aux 
endroits indiqués sur l’illustra-
tion.
■ Caméra avant

■ Caméras latérales

■ Caméra arrière
 Type A

 Type B

L’image ne s’affichera pas clai-
rement si de la saleté ou une 
substance étrangère, comme 
des gouttes d’eau, de la neige, 
de la boue se trouve sur la 
caméra. Si cela se produit, rin-
cez la caméra avec une grande 
quantité d’eau, puis essuyez 
l’objectif de la caméra à l’aide 
d’un chiffon doux et humide.

Position de la caméra

Nettoyage de la caméra

NOTE
●Le moniteur à vue panoramique 

risque de ne plus fonctionner 
correctement. Tenez compte 
des éléments suivants :

• Ne heurtez pas la caméra ou ne 
la soumettez pas à un choc vio-
lent. Vous risqueriez de modifier 
la position et l’angle d’installa-
tion de la caméra.

• La caméra est conçue pour être 
étanche. Ne la détachez pas, ne 
la démontez pas et ne la modi-
fiez pas.
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■ Nettoyage de la caméra 
arrière avec du liquide de 
lave-glace

La lentille de la caméra arrière 
peut être nettoyée en utilisant le 
lave-caméra prévu à cet effet. 
Pour plus de détails, reportez-
vous au “MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE” séparé.

 Lors du nettoyage de la 
caméra, il peut être difficile de 
voir l’image à cause du liquide 
de lave-glace. Lors d’une 
marche arrière, assurez-vous 
de vérifier visuellement la 
situation tout autour du véhi-
cule, à la fois directement et à 
l’aide des rétroviseurs, avant 
d’effectuer la manœuvre.

 Si du liquide de lavage reste 
sur la surface de la lentille de 
la caméra après le net-
toyage, l’image pourrait être 
embrouillée la nuit selon la 
hauteur ou l’inclinaison des 
phares du véhicule qui vous 
précède.

 Certaines saletés peuvent ne 
pas être complètement élimi-
nées après le nettoyage. 
Dans ce cas, rincez la lentille 
de la caméra avec une 
grande quantité d’eau, puis 
essuyez-la complètement à 
l’aide d’un chiffon doux et 
humide.

 Le liquide de lave-glace est 
pulvérisé sur la surface de la 
lentille de la caméra. Par 
conséquent, la glace, la 
neige, etc. collées autour de 
la caméra ne peuvent pas 
être enlevées.

NOTE
• Pour nettoyer l’objectif de la 

caméra, rincez la caméra avec 
une grande quantité d’eau, puis 
essuyez l’objectif de la caméra 
à l’aide d’un chiffon doux et 
humide. Frotter l’objectif de la 
caméra avec force risquerait de 
le rayer et vous pourriez ne plus 
voir les images clairement.

• Le couvercle de la caméra est 
fabriqué en résine. Ne laissez 
pas du solvant organique, de la 
cire pour voiture, du produit de 
nettoyage pour vitres ou de 
l’enduit pour vitres se coller sur 
la caméra. Si cela se produit, 
essuyez-la immédiatement.

• Ne versez pas d’eau chaude sur 
le véhicule par temps froid ou 
n’appliquez pas de brusques 
changements de température.

• Si vous lavez le véhicule à l’aide 
d’un nettoyeur à haute pression, 
ne dirigez pas le tuyau directe-
ment vers la caméra ou la zone 
de la caméra. Appliquer de l’eau 
sous pression pourrait provo-
quer une défaillance de la 
caméra.

●Un impact sur la caméra pour-
rait engendrer une défaillance. 
Si cela se produit, faites vérifier 
le véhicule dès que possible par 
votre concessionnaire Toyota.
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NOTE
●S’il y a une quantité suffisante 

de liquide de lave-glace, mais 
qu’il n’est pas pulvérisé, vérifiez 
que le gicleur du lave-glace 
n’est pas bloqué.

●Lorsque le réservoir du liquide 
de lave-glace est vide, 
n’actionnez pas sans cesse le 
contacteur, car cela pourrait 
entraîner une surchauffe de la 
pompe du liquide de lave-glace.

●Lorsqu’un gicleur est obstrué, 
contactez votre concession-
naire Toyota. N’essayez pas de 
le nettoyer à l’aide d’une aiguille 
ou d’un autre objet. Cela 
endommagerait le gicleur.

●Certains corps étrangers 
peuvent ne pas être complète-
ment éliminés après le net-
toyage. Dans ce cas, rincez la 
lentille de la caméra arrière 
avec une grande quantité d’eau, 
puis essuyez-la complètement à 
l’aide d’un chiffon doux et 
humide. Ne frottez pas vigou-
reusement la lentille de la 
caméra arrière, car elle pourrait 
être rayée et ne plus être en 
mesure de transmettre une 
image nette.

●Le liquide de lave-glace est pul-
vérisé sur la surface de la len-
tille de la caméra arrière. Par 
conséquent, la glace, la neige, 
etc. collées autour de la caméra 
arrière, par exemple sur la gar-
niture, ne peuvent pas être 
enlevées.

●Utilisez un liquide de lave-glace 
adapté à la température exté-
rieure afin d’éviter qu’il ne gèle.

●Lorsque vous lavez le véhicule, 
ne laissez pas les jets d’eau à 
haute pression frapper directe-
ment le gicleur. En raison du 
choc provoqué par l’eau à haute 
pression, il est possible que 
l’appareil ne puisse pas fonc-
tionner normalement. De plus, 
l’eau pourrait pénétrer dans 
l’orifice du gicleur et geler. Cela 
empêcherait le liquide de lave-
glace de se répandre correcte-
ment.

●Ne soumettez pas le gicleur à 
des changements brusques de 
température, par exemple en 
versant de l’eau chaude dessus 
par temps froid.

●Le liquide de lave-glace devra 
être remplacé plus souvent si le 
système de nettoyage de la 
caméra arrière est fréquemment 
utilisé. Cela est dû au fait que le 
réservoir du lave-glace est par-
tagé avec le lave-glace avant.

●Ne frappez pas le gicleur, ne le 
heurtez pas et ne le soumettez 
pas à un choc violent, car la 
position de l’installation du 
gicleur et son inclinaison pour-
raient être modifiées.

●Lorsque le véhicule subit de 
fortes vibrations, il peut être dif-
ficile de voir l’image en raison 
du liquide de lave-glace s’écou-
lant du gicleur.

●L’écran et l’emplacement du 
contacteur du lave-glace 
peuvent varier selon le type 
d’écran et de système.

●Lorsque le commutateur du 
lave-glace est maintenu 
enfoncé, le liquide de lave-glace 
est pulvérisé lorsque le commu-
tateur est enfoncé.
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Les éclairages du système 
d’aide au stationnement du sys-
tème de moniteur à vue panora-
mique sont installés aux 
endroits indiqués sur l’illustra-
tion.

Les images composites sur le 

NOTE
●Lors du nettoyage de la caméra 

arrière, il peut être difficile de 
voir l’image à cause du liquide 
de lave-glace. Dans ce cas, 
vérifiez directement la zone 
autour du véhicule.

●Si du liquide de lave-glace reste 
sur la surface de la lentille de la 
caméra arrière après le net-
toyage, l’image pourrait être 
embrouillée la nuit selon la hau-
teur ou l’inclinaison des phares 
du véhicule qui vous précède.

Éclairages du système 
d’aide au stationnement

NOTE
●Veillez à observer les précau-

tions suivantes, sinon le sys-
tème de moniteur à vue 
panoramique pourrait ne pas 
fonctionner correctement :

• N’exercez pas de pression 
excessive sur un éclairage ou 
ne le soumettez pas à un choc 
violent. Cela pourrait provoquer 
une déviation de la position ou 
de l’angle d’installation de 
l’éclairage.

• Ne retirez pas, ne démontez 
pas et ne modifiez pas les éclai-
rages, car ils disposent d’une 
construction étanche.

• Lorsque vous nettoyez les éclai-
rages, rincez-les avec une 
grande quantité d’eau, puis 
essuyez-les à l’aide d’un chiffon 
doux et humide.

• N’appliquez pas de solvant 
organique, de cire, de solvant 
spécial pour l’huile, etc. sur les 
couvercles des éclairages, car 
ils sont fabriqués en résine. Si 
un tel produit est appliqué, enle-
vez-le immédiatement.

• N’exposez pas les éclairages à 
des changements soudains de 
température, par exemple en 
appliquant de l’eau chaude 
lorsqu’il fait froid.

• Lorsque vous lavez le véhicule 
à l’aide d’un nettoyeur à haute 
pression, ne vaporisez pas 
d’eau directement sur les éclai-
rages ou leur zone environ-
nante. L’eau à haute pression 
peut endommager les éclai-
rages et les empêcher de fonc-
tionner correctement.

●Si un éclairage a été soumis à 
un choc violent, il pourrait être 
endommagé. Faites vérifier le 
véhicule dès que possible par 
votre concessionnaire Toyota.

Différences entre l’écran 
et la véritable route
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moniteur à vue panoramique et 
les lignes de guidage four-
nissent un guidage de distance 
pour les chaussées planes. Par 
conséquent, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de gui-
dage affichées à l’écran et la 
distance et trajectoire réelles sur 
la route.
■ Lorsque le sol derrière le 

véhicule monte brusque-
ment

Les lignes de guidage de dis-
tance semblent plus près du 
véhicule qu’en réalité. Ainsi, les 
objets en pente ascendante 
semblent plus éloignés qu’ils ne 
le sont en réalité. De la même 
manière, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de gui-
dage et la distance et trajectoire 
réelles sur la route.

■ Lorsque le sol derrière le 
véhicule descend brusque-
ment

Les lignes de guidage de dis-
tance semblent plus éloignées 
du véhicule qu’en réalité. Ainsi, 
les objets en pente descendante 
semblent plus près qu’ils ne le 
sont en réalité. De la même 
manière, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de gui-
dage et la distance et trajectoire 
réelles sur la route.

■ Lorsqu’une partie du véhi-
cule est affaissée

Lorsqu’une partie du véhicule 
est affaissée en raison du 
nombre de passagers ou de la 
répartition de la charge, il existe 
une marge d’erreur entre les 
lignes de guidage affichées à 
l’écran et la distance et trajec-
toire réelles sur la route.
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Marge d’erreur
■ Ligne de trajectoire du 

centre estimée
Les lignes de guidage peuvent 
parfois sembler décentrées 
lorsque celles-ci s’affichent en 
l’air à proximité du pare-chocs 
arrière.

Comme les lignes de guidage 
affichées à l’écran corres-
pondent à une chaussée plane, 
il est impossible de déterminer 
la position des objets tridimen-
sionnels.
Lorsque vous approchez d’un 
objet tridimensionnel dont une 
partie dépasse vers l’extérieur 
(comme le plateau d’un 
camion), tenez compte des élé-
ments suivants.

■ Affichage de la vue panoramique (y compris l’affichage en 
zoom)

Sur l’écran, il paraît y avoir un espace entre le pare-chocs du véhi-
cule et un autre objet ou véhicule, et il ne semble pas que le véhicule 
soit sur le point de percuter l’objet ou le véhicule en question. Toute-
fois, le véhicule a dépassé les lignes de trajectoire, si bien qu’une 
collision avec l’objet ou le véhicule est possible. Assurez-vous de 
vérifier visuellement votre environnement.

A

Différences entre l’écran 
et les objets 3D réels

AVERTISSEMENT
●Lorsque l’affichage du système 

intuitif d’aide au stationnement 
est rouge, assurez-vous de véri-
fier visuellement la situation 
avant de déplacer le véhicule 
plus loin. Vous risqueriez de 
percuter un autre véhicule ou de 
provoquer un accident.
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■ Lignes de trajectoire esti-
mée

 Sur l’écran, le pare-chocs du 
véhicule semble en dehors 
des lignes de trajectoire esti-
mée et il ne semble pas que 
le véhicule soit sur le point de 
percuter l’objet ou le véhicule. 
Toutefois, le véhicule a 
dépassé les lignes de trajec-
toire, si bien qu’une collision 
avec l’objet ou le véhicule est 
possible. Assurez-vous de 
vérifier visuellement votre 
environnement.

Lignes de trajectoire estimée
 Les objets tridimensionnels 

se trouvant en hauteur 
(comme le surplomb d’un mur 
ou la plateforme de charge-
ment d’un camion) peuvent 
ne pas être visibles sur 
l’écran. Assurez-vous de véri-
fier visuellement votre envi-
ronnement.

A
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Surplomb d’un mur
 À l’écran, une dépanneuse à 

plateau semble se trouver en 
dehors des lignes de trajec-
toire estimée et le véhicule ne 
donne pas l’impression de la 
heurter. Cependant, la dépan-
neuse à plateau peut en réa-
lité chevaucher les lignes de 
trajectoire estimée et si vous 
reculez en suivant les lignes 
de trajectoire estimée, votre 
véhicule risque de la heurter. 
Assurez-vous de vérifier 
visuellement votre environne-
ment.

Lignes de trajectoire estimée
■ Lignes de guidage de dis-

tance

À l’écran, les lignes de guidage 
de distance indiquent qu’un 
camion est garé au point . 

A A

B
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Cependant, en réalité, si vous 
reculez jusqu’au point , vous 
entrerez en collision avec le 
camion. À l’écran, il semble que 
le point  est le plus proche 
suivi des points  et . 
Cependant, en réalité, la dis-
tance jusqu’aux points  et  
est la même et le point  est 
plus éloigné que les points  et 

. Assurez-vous de vérifier 
visuellement derrière vous et la 
zone entourant le véhicule. La 
distance jusqu’au point  est 
d’environ 3 ft. (1 m).
■ Surplomb d’une poutre 

oblique
En vue panoramique, une 
poutre oblique peut sembler 
droite et ne pas être un obs-
tacle, toutefois, puisque la partie 
supérieure de la poutre sur-
plombe le véhicule, celui-ci 
pourrait heurter l’obstacle. Assu-
rez-vous de vérifier visuellement 
la zone qui vous entoure.

■ Fonction d’agrandissement
Contrairement à la vue panora-
mique normale, la fonction 
d’agrandissement de la vue 
panoramique effectue un zoom 
avant sur l’icône du véhicule. 
Par conséquent, les lignes 
blanches sur la route, les murs 
et autres objets peuvent sem-
bler courbés.

A

A

B C

A C

B

A

C

D
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Si vous remarquez ou êtes préoccupé par l’un des symptômes sui-
vants, vérifiez de nouveau le problème en vous reportant à la cause 
probable et à la solution.
Si la solution n’arrive pas à éliminer le symptôme, faites vérifier le 
véhicule par votre concessionnaire Toyota.

Si vous remarquez un quelconque symptôme
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Symptôme Cause probable Solution

L’écran est difficile à 
voir

 Le véhicule est dans 
une zone sombre ou il 
fait nuit.

 La température autour 
de l’objectif est élevée 
ou basse.

 La température exté-
rieure est basse.

 Il y a des gouttes 
d’eau sur la caméra.

 Il pleut ou il y a de 
l’humidité.

 Une substance étran-
gère (boue, etc.) se 
trouve sur la caméra.

 Le soleil ou la lumière 
des phares éclaire 
directement la 
caméra.

 Le véhicule se trouve 
sous un éclairage 
fluorescent, au 
sodium, au mercure, 
etc.

Vérifiez visuellement la 
zone entourant le véhi-
cule lorsque vous 
conduisez.
Utilisez de nouveau le 
moniteur à vue panora-
mique lorsque la 
caméra et les conditions 
seront meilleures.
La procédure de 
réglage de la qualité de 
l’image du moniteur à 
vue panoramique est la 
même que celle du 
réglage de l’écran du 
système multimédia. 
(P.61)

L’image est imprécise

De la saleté ou une 
substance étrangère, 
comme des gouttes 
d’eau, de la neige ou de 
la boue se trouve sur la 
caméra.

Rincez la caméra avec 
une grande quantité 
d’eau, puis essuyez 
l’objectif de la caméra à 
l’aide d’un chiffon doux 
et humide.
Utilisez le lave-caméra 
prévu à cet effet pour 
nettoyer la lentille de la 
caméra. Pour plus de 
détails, reportez-vous 
au “MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE” séparé.

L’écran est mal aligné La caméra a subi un 
choc violent.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.
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Les lignes de guidage 
sont considérablement 
mal alignées.

La position de la 
caméra est mal alignée.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

 Le véhicule est incliné 
(il y a une charge 
lourde dans le véhi-
cule, la pression des 
pneus est basse en 
raison d’une crevai-
son, etc.).

 Le véhicule se trouve 
sur une pente.

Vérifiez visuellement la 
zone entourant le véhi-
cule lorsque vous 
conduisez.

Les lignes de trajectoire 
estimée se déplacent 
même si le volant est 
droit (les lignes de gui-
dage de largeur du véhi-
cule et les lignes de 
trajectoire estimée ne 
sont pas alignées).

Il y a une défaillance 
des signaux émis par le 
capteur de direction.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

Les lignes de guidage 
ne s’affichent pas Le hayon est ouvert.

Fermez le hayon.
Si cela ne résout pas le 
problème, faites vérifier 
le véhicule par votre 
concessionnaire 
Toyota.

Il est impossible 
d’agrandir l’affichage de 
la vue panoramique. La 
vue en transpa-
rence/vue du déplace-
ment, la vue de 
dégagement latéral et la 
vue d’angle ne peuvent 
pas être affichées.

Il est possible que le 
système intuitif d’aide 
au stationnement 
subisse une défaillance 
ou soit sale.

Suivez les mesures cor-
rectives pour les défail-
lances du système 
intuitif d’aide au station-
nement. (Pour plus de 
détails sur le système 
intuitif d’aide au station-
nement, reportez-vous 
au “MANUEL DU PRO-
PRIÉTAIRE” séparé)

Symptôme Cause probable Solution
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Ce produit inclut des logiciels libres/ouverts.
Pour des informations relatives aux logiciels libres/ouverts et/ou aux 
codes source, reportez-vous à l’URL suivante :
https://www.denso.com/global/en/opensource/svss/toyota

Le liquide de lave-glace 
n’est pas pulvérisé.

Lorsque le réservoir du 
liquide de lave-glace est 
vide.

Ajoutez du liquide de 
lave-glace.

Lorsqu’un gicleur est 
obstrué.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

Lorsque le liquide de 
lave-glace est gelé.

Utilisez un liquide de 
lave-glace adapté à la 
température extérieure.

Le hayon est ouvert. Fermez le hayon.

Le tuyau du circuit de 
lavage n’est pas rempli 
de liquide de lave-glace 
en raison de longues 
périodes d’inactivité.

Actionnez plusieurs fois 
le lave-caméra arrière.

L’image de la caméra 
arrière est difficile à voir.

Des corps étrangers 
(comme des gouttes 
d’eau, de la boue, de la 
neige, des agents de 
dégivrage, etc.) sont 
présents sur la lentille 
de la caméra.

Rincez la caméra avec 
une grande quantité 
d’eau, puis essuyez 
l’objectif de la caméra à 
l’aide d’un chiffon doux 
et humide.

Des corps étrangers 
(comme de la glace, de 
la neige et de la boue) 
sont collés autour de la 
lentille de la caméra.

Retirez les corps étran-
gers.

Le contacteur du lave-
glace ne répond pas.

Le moniteur à vue pano-
ramique ne fonctionne 
pas correctement.

Faites vérifier le véhi-
cule par votre conces-
sionnaire Toyota.

Informations relatives aux logiciels libres/ouverts

Symptôme Cause probable Solution
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Les spécifications des supports média et autres appareils pouvant 
être utilisées sont les suivantes.
■ Formats et caractéristiques des clés USB à mémoire flash
Les formats et normes des clés USB à mémoire flash pouvant être 
utilisés et les restrictions d’utilisation, sont les suivants.

 Il est possible que les fichiers autres que ceux dans les formats ci-
dessus ne soient pas lus correctement ou que l’information telle 
que le nom de fichier ou de dossier ne s’affiche pas correctement.

 Veuillez noter que cet appareil risque de ne pas lire votre clé USB 
à mémoire flash.

 En fonction de l’ordinateur utilisé pour sauvegarder les fichiers sur 
la clé USB à mémoire flash, des fichiers masqués peuvent être 
sauvegardés en plus des fichiers de lecture. La suppression de 
ces fichiers masqués est recommandée. Ils pourraient avoir une 
incidence négative durant la lecture et empêcher les fichiers d’être 
modifiés correctement.

Informations relatives aux supports média et aux 
données pouvant être utilisés dans le système 
audio

Informations relatives aux supports média pouvant être 
utilisés

Format de communication USB USB2.0 HS (480 MBPS)

Format de fichier FAT 16/32

Classe de communication Classe de mémoire de masse

Nombre maximum de dossiers 3000 (dossiers racines inclus)

Nombre maximum de niveaux de 
dossiers 8

Nombre maximum de fichiers 9999 (maximum de 255 fichiers par 
dossier)

Capacité de mémoire Jusqu’à 32 Go

Taille maximum d’un fichier 2 Go
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Les spécifications des données musicales pouvant être utilisées 
sont les suivantes.
■ MP3

*: Le débit binaire variable (VBR) est pris en charge.
■ WMA

*1:Le débit binaire variable (VBR) est pris en charge.
*2:Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.

Informations relatives aux formats

Formats standard pris en charge MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 
LSF LAYER 3)

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz)

MPEG1 LAYER 3:32, 44,1, 48
MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22,05, 24

Débits binaires pris en charge 
(kbps)*

MPEG1 LAYER 3:32 à 320
MPEG2 LSF LAYER 3:8 à 160

Formats de canal pris en charge
Stéréo, stéréo combinée (joint ste-
reo), double canal (dual channel) et 
mono

Étiquettes ID3
ID3 Ver, 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (nombre 
de caractères tel que stipulé pour 
chaque version)

Formats standard pris en charge WMA Ver. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz) 32, 44,1, 48

Débits binaires pris en charge 
(kbps)*1, 2

Ver. 7, 8:CBR (débit binaire 
constant) 48 à 192
Ver. 9 (9.1/9.2): CBR 48 à 320
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■ AAC

*1:ADIF n’est pas pris en charge.
*2:Le débit binaire variable (VBR) est pris en charge.
*3:Le double canal n’est pas pris en charge.
■ WAV (LPCM)

*1:Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties à 96 
kHz/24 bits.

*2:Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.
■ FLAC

*1:Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties à 96 
kHz/24 bits.

*2:Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.

Formats standard pris en charge*1 MPEG4 AAC-LC

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz)

11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 
48

Débits binaires pris en charge 
(kbps)*2

8 à 320

Formats de canal pris en charge*3 1 canal (1/0), 2 canaux (2/0)

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz)*1

8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 
44,1, 48, 88,2, 96, 176,4, 192

Nombre de bits de quantification pris 
en charge (bit)*2

16/24

Formats de canal pris en charge 1 canal (1/0), 2 canaux (2/0)

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz)*1

8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 
44,1, 48, 88,2, 96, 176,4, 192

Nombre de bits de quantification pris 
en charge (bit)*2

16/24
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■ ALAC

*1:Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties à 96 
kHz/24 bits.

*2:Les sources audio multicanal sont converties en 2 canaux.
■ Ogg Vorbis

*1:Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont converties à 96 
kHz/24 bits.

*2:Le débit binaire variable (VBR) est pris en charge.
■ Noms des fichiers
Seuls les fichiers portant l’extension “.mp3”/“.wma”/“.m4a” peuvent 
être reconnus et lus comme étant au format MP3/WMA/AAC. Sau-
vegardez les fichiers MP3/WMA/AAC ayant une extension 
“.mp3”/“.wma”/“.m4a”.
■ À propos des étiquettes ID3, WMA et AAC et des commen-

taires Vorbis
 Les fichiers MP3 contiennent des informations complémentaires 

de caractères appelés des étiquettes ID3, capables de stocker 
des noms de chansons d’artistes, des titres, des noms d’albums, 
etc.

 Les fichiers WMA contiennent des informations complémentaires 
de caractères appelés des étiquettes WMA, capables de stocker 
des noms de chansons d’artistes, des titres, des noms d’albums, 
etc.

 Les fichiers AAC contiennent des informations complémentaires 
de caractères appelés des étiquettes AAC, capables de stocker 
des noms de chansons d’artistes, des titres, des noms d’albums, 
etc.

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz)*1

8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 
44,1, 48, 64, 88,2, 96

Nombre de bits de quantification pris 
en charge (bit)*2

16/24

Fréquences d’échantillonnage prises 
en charge (kHz)*1

8, 11,025, 16, 22,05, 32, 44,1, 48

Débits binaires pris en charge 
(kbps)*2

32 à 500
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 Les fichiers WAV (LPCM) contiennent des informations complé-
mentaires de caractères appelés des étiquettes, capables de 
stocker des noms de chansons d’artistes, des titres, des noms 
d’albums, etc.

 Les fichiers FLAC contiennent des informations complémentaires 
de caractères appelés des étiquettes, capables de stocker des 
noms de chansons d’artistes, des titres, des noms d’albums, etc.

 Les fichiers ALAC contiennent des informations complémentaires 
de caractères appelés des étiquettes, capables de stocker des 
noms de chansons d’artistes, des titres, des noms d’albums, etc.

 Les fichiers Ogg Vorbis contiennent des informations complémen-
taires de caractères appelés des commentaires Vorbis, capables 
de stocker des noms de chansons d’artistes, des titres, des noms 
d’albums, etc.

■ Sources audio haute résolution
Cet appareil prend en charge les sources audio en haute définition. 
La définition de haute définition est basée sur les normes établies 
par des groupes comme le CTA (Consumer Technology Associa-
tion).
Les formats pris en charge et les supports compatibles sont les sui-
vants.
Formats pris en charge
WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis
Supports compatibles
Clé USB à mémoire flash

■ Informations relatives à la certification de la conception et 
aux marques de commerce

Informations relatives à l’iPhone/iPod
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La mention Made for Apple indique qu’un accessoire a été conçu 
spécialement pour se brancher au(x) produit(s) Apple indiqué(s) 
dans la mention, et qu’il a été certifié par le fabricant pour répondre 
aux normes de performance d’Apple. Apple n’est pas responsable 
du fonctionnement de ce véhicule ni de sa conformité réglementaire 
ou aux normes de sécurité. Veuillez prendre note que l’utilisation de 
cet accessoire avec un produit Apple peut avoir un impact sur le ren-
dement de la connexion sans fil.
iPhone, iPod, iPod touch, iPad, iPad mini, iPad Pro et Lightning sont 
des marques de commerce d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et 
dans d’autres pays.
Conçu pour
 iPhone SE (2e génération)
 iPhone 12 Pro Max
 iPhone 12 Pro
 iPhone 12
 iPhone 12 mini
 iPhone 11 Pro Max
 iPhone 11 Pro
 iPhone 11
 iPhone XS Max
 iPhone XS
 iPhone XR
 iPhone X
 iPhone 8 Plus
 iPhone 8
 iPhone 7 Plus
 iPhone 7
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 iPhone SE
 iPhone 6s Plus
 iPhone 6s
 iPhone 6 Plus
 iPhone 6
 iPhone 5s
 iPad Pro 10,5 pouces
 iPad Pro 12,9 pouces (5e génération)
 iPad Pro 12,9 pouces (4e génération)
 iPad Pro 12,9 pouces (3e génération)
 iPad Pro 12,9 pouces (2e génération)
 iPad Pro 12,9 pouces (1re génération)
 iPad Pro 11 pouces (3e génération)
 iPad Pro 11 pouces (2e génération)
 iPad Pro 11 pouces (1re génération)
 iPad Pro 9,7 pouces
 iPad Air (3e génération)
 iPad Air 2
 iPad Air
 iPad mini (5e génération)
 iPad mini 4
 iPad mini 3
 iPad mini 2
 iPad (8e génération)
 iPad (7e génération)
 iPad (6e génération)
 iPad (5e génération)
 iPod touch (7e génération)
 iPod touch (6e génération)
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■ Informations relatives à la certification de la conception et 
aux marques de commerce

L’utilisation du logo Apple CarPlay signifie que l’interface utilisateur 
d’un véhicule est conforme aux normes de performance d’Apple. 
Apple n’est pas responsable du fonctionnement de ce véhicule ni de 
sa conformité réglementaire ou aux normes de sécurité. Veuillez 
prendre note que l’utilisation de ce produit avec un iPhone, iPod ou 
iPad peut avoir un impact sur le rendement de la connexion sans fil.
Apple CarPlay est une marque de commerce d’Apple Inc.

Android et Android Auto sont des marques de commerce de Google 
LLC.

■ Fichiers audio enregistrés à l’aide d’un ordinateur
Vous pouvez lire les fichiers audio suivants.
 MP3
 WMA

Informations relatives à Apple CarPlay

Informations relatives à Android Auto

Informations relatives aux périphériques de stockage 
USB
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 AAC
 FLAC
 WAV
 ALAC
 Ogg Vorbis

Certaines restrictions s’appliquent aux normes des fichiers 
MP3/WMA/AAC pouvant être utilisées et aux supports média et for-
mats contenant de tels fichiers. Microsoft, Windows et Windows 
Media sont des marques déposées de Microsoft Corporation aux 
États-Unis et dans d’autres pays.
Les spécifications des données musicales pouvant être utilisées 
sont les suivantes.
■ MP3
MP3 (MPEG Audio LAYER 3) est le format standard de la technique 
de compression audio. Lorsque le format MP3 est utilisé, le fichier 
peut être compressé à un rapport d’environ 1/10 de la taille du fichier 
original.
■ WMA
WMA (Windows Media Audio) est le format de compression audio 
de Microsoft Corporation. Il est possible de compresser les fichiers à 
une taille inférieure à celle d’un format MP3.
Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle 
de Microsoft. L’utilisation ou la distribution d’une telle technologie 
hors de ce produit est interdite sans licence accordée par Microsoft.
■ AAC
AAC (Advanced Audio Coding) est le format standard de la tech-
nique de compression audio utilisé dans les formats MPEG2 et 
MPEG4.

Les spécifications Bluetooth® et les profils pouvant être utilisés sont 
les suivants.

Spécifications pour les formats MP3/WMA/AAC

Informations relatives au Bluetooth®
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 Homologation

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
■ LDAC

LDAC et le logo LDAC sont des marques de commerce de Sony 
Corporation.

Élément Audio Bluetooth®

Spécifications Bluetooth® prises en 
charge

Spécifications principales Bluetooth®

version 5.0 ou ultérieure

Profils pris en charge

 Profil A2DP (Advanced Audio Dis-
tribution Profile) pour la transmis-
sion des données musicales : 
version 1.3.2 ou ultérieure

 Profil AVRCP (Audio/Video 
Remote Control Profile) pour com-
mander (lecture, arrêt, etc.) un lec-
teur audio portatif depuis un 
système multimédia : version 1.6.2 
ou ultérieure

Codec pris en charge LDAC, AAC, SBC
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 Wi-Fi®, Wi-Fi Direct® et WMM® sont des marques déposées de 
Wi-Fi Alliance®.

 Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ 
et WPA3™ sont des marques de commerce de Wi-Fi Alliance®.

Lorsque de la musique est en cours de lecture, le nom de l’album, le 
nom de l’artiste, le genre et le nom de la chanson sont recherchés 
dans la base de données du système multimédia. Si l’information 
correspondante est stockée dans la base de données, l’information 
est attribuée automatiquement. La base de données multimédia 
Gracenote® est utilisée pour les informations de la base de données 
sauvegardée dans ce système multimédia.

■Base de données multimédia Gracenote®

●L’information sur le titre attribué automatiquement peut être différente de 
l’information réelle sur le titre.

●Le contenu des données fournies par la base de données multimédia 
Gracenote® n’est pas garanti d’être 100 % exact.

Le nombre de caractères pouvant être affichés en tant qu’informa-
tions sur chaque type d’écran est limité. Il se peut que le système ne 
puisse pas afficher toutes les informations. De plus, dans certains 
cas, il se peut que les informations ne s’affichent pas correctement 
ou pas du tout en fonction du contenu enregistré.

Informations relatives au Wi-Fi®

Informations relatives à Gracenote®

Informations relatives à l’affichage des informations tex-
tuelles
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La technologie HD Radio™ 
représente l’évolution numé-
rique de la radio AM/FM analo-
gique. Votre radio est dotée d’un 
récepteur particulier lui permet-
tant de capter les diffusions 
numériques (là où elles sont dis-
ponibles), en plus des diffusions 
analogiques qu’elle capte déjà. 
Comme les diffusions numé-
riques sont claires et libres de 
parasites ou de distorsions, leur 
qualité sonore est meilleure que 
celle des diffusions analogiques. 
Pour plus d’informations et pour 
obtenir un guide des stations de 
radio disponibles ainsi que leur 

programmation, visitez le site 
www.hdradio.com.
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.
Fonctionnalités de HD radio™ 
comprises dans cette radio :
 Son numérique : Les diffu-

sions HD Radio™ offrent aux 
auditeurs un son cristallin de 
qualité numérique.

 Chaînes multidiffusion 
(HD2/HD3) : Les stations FM 
peuvent proposer une pro-
grammation audio supplé-
mentaire uniquement en 
format numérique avec un 
contenu élargi et un choix de 
formats sur les canaux 
HD2/HD3.

 La technologie PSD (Program 
Service Data) : La technologie 
PSD vous permet d’afficher 
certaines informations sur 
l’écran, comme le nom de 
l’artiste et le titre de la chan-
son.

 Les images Artist Experience 
en lien avec la diffusion 
s’affichent sur l’écran de la 
radio, comme les pochettes 
des albums et les logos des 
stations.

■ Homologation
La technologie HD Radio est 
fabriquée sous licence de 
iBiquity Digital Corporation. Bre-
vets américains et étrangers. 
Pour les brevets, consultez le 

Informations relatives 
à HD Radio™/la radio 
par satellite SiriusXM®

Utilisation de la technolo-
gie HD Radio™
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site http://dts.com/patents. HD 
Radio, Artist Experience, et les 
logos HD, HD Radio et “ARC” 
sont des marques déposées ou 
des marques de commerce 
d’iBiquity Digital Corporation 
aux États-Unis et/ou dans 
d’autres pays.

Tous les services SiriusXM, y 
compris les services de radio et 
de données par satellite et de 
diffusion en continu, néces-
sitent un abonnement, vendu 
séparément ou sous forme de 
forfait par Sirius XM Radio Inc. 
(ou Sirius XM Canada Inc. au 
Canada) après toute période 
d’essai gratuit qui pourrait être 
incluse avec l’achat ou la loca-
tion de votre véhicule. Pour 
vous abonner après la période 
d’essai gratuit, composez le 1-
877-447-0011 (États-Unis) ou le 
1-877-438-9677 (Canada). 
SiriusXM et toutes les marques 
et tous les logos liés sont des 
marques de commerce de 
SiriusXM Radio Inc.
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.

■ INFORMATIONS IMPOR-
TANTES CONCERNANT 
VOTRE ABONNEMENT 
D’ESSAI :

Les services SiriusXM seront 
automatiquement désactivés à 
la fin de la période d’essai, à 
moins que vous ne décidiez de 
les poursuivre. Si vous décidez 
de vous abonner, le forfait 
d’abonnement payant que vous 
choisissez sera renouvelé auto-
matiquement et facturé selon le 
tarif en vigueur au moment du 
renouvellement et selon le 
mode de paiement choisi. Des 
frais et des taxes s’appliquent. 
Vous pouvez annuler votre 
abonnement à tout moment en 
utilisant les méthodes en ligne 
ou en appelant le 1-866-635-
2349 (États-Unis) ou 1-888-539-
7474 (Canada). Consultez les 
clauses complètes de l’Accord 
du client et de la Politique de 
confidentialité de SiriusXM sur 
les sites www.siriusxm.com 
(États-Unis) ou 
care@siriusxm.ca (Canada). 
Tous les frais, toute la program-
mation et toutes les fonctions 
sont sujets à modification. Les 
informations sur la circulation ne 
sont pas disponibles dans 
toutes les régions. Certaines 
fonctions et/ou certains pro-
grammes peuvent ne pas être 
disponibles dans les véhicules 
avec SiriusXM avec 360L à 
moins qu’une connexion de 

PROCÉDURE D’ABONNE-
MENT AUX services 
SiriusXM
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données active soit activée 
dans le véhicule.
■ A PROPOS DES SERVICES 

SiriusXM
Aujourd’hui, la plupart des 
périodes d’essai gratuit inté-
grées permettent de bénéficier 
du forfait Platinum de SiriusXM.
■ Période d’essai gratuit du 

forfait Platinum de SiriusXM
Vous profitez de la musique par-
tout avec la période d’essai gra-
tuit du forfait Platinum de 
SiriusXM. Quand vous êtes en 
voiture, vous bénéficiez de tous 
les canaux disponibles, et vous 
pouvez également les écouter à 
l’aide de l’application SXM APP 
et en ligne.  Vous pouvez 
ainsi profiter du meilleur de 
SiriusXM, où que vous soyez. 
Ce forfait vous offre toute notre 
programmation, y compris 
Howard Stern, tous les matchs 
de la NFL, de la MLB® et de la 
NBA, toutes les courses NAS-
CAR®, les matchs de la NHL®, 
les canaux de discussion 24/7 
réservés aux plus grandes 
ligues, et bien plus encore. Vous 
pouvez écouter différents 
genres musicaux sans publi-
cité, y compris des canaux 
dédiés aux artistes, au sport, 
aux actualités, aux discussions 
et au divertissement.

■ FONCTIONNEMENT DE LA 
RADIO

Recherchez le bouton Sirius, 
XM, SiriusXM, Band, SAT, AUX, 
Radio ou Source et le tour est 
joué! Si le service n’est pas 
actif, procédez comme suit : 
Trouvez votre identifiant radio 
ou consultez [Assistance et sou-
tien] sur l’écran des paramètres 
de SiriusXM. Si vous ne trouvez 
pas ce code, rendez-vous sur 
siriusxm.com/activationhelp 
pour le trouver. Rendez-vous 
sur siriusxm.com/refresh ou 
composez le 1-855-
MYREFRESH (697-3373) pour 
qu’un signal de retransmission 
soit envoyé à votre radio. 
Clients canadiens : Trouvez 
votre identifiant radio ou consul-
tez [Assistance et soutien] sur 
l’écran des paramètres de 
SiriusXM. Rendez-vous sur 
siriusxm.ca/refresh pour qu’un 
signal de retransmission soit 
envoyé à votre radio ou compo-
sez le 1-888-539-7474 pour 
obtenir de l’assistance.



316 9-1. Annexe

Chaque syntoniseur SiriusXM 
est identifié par un code d’identi-
fication exclusif. Ce code d’iden-
tification vous sera nécessaire 
pour activer un service par 
satellite SiriusXM ou pour 
signaler un problème.
Cette fonction n’est pas dispo-
nible dans certaines régions.
 Pour voir le code d’identifica-

tion de la radio à l’écran, allez 
à [Son et multimédia] dans 
l’écran des paramètres et 

sélectionnez SiriusXM, puis 
sélectionnez [Assistance et 
soutien].

NOTE
● Il est interdit de copier, décom-

piler, désassembler, procéder à 
une ingénierie inverse, pirater, 
manipuler ou de toute autre 
façon permettre d’accéder à 
toute technologie ou à tout logi-
ciel incorporés dans les récep-
teurs compatibles avec le 
système de radio par satellite 
SiriusXM ou prenant en charge 
le site Web de SiriusXM, le ser-
vice de diffusion en continu ou 
une partie quelconque de son 
contenu. De plus, le logiciel de 
compression vocale AMBE® 
inclus dans ce produit est pro-
tégé par des droits de propriété 
intellectuelle comprenant des 
droits sur les brevets, des droits 
d’auteur, et des secrets com-
merciaux appartenant à Digital 
Voice Systems, Inc.

●Remarque : cet avis ne 
s’applique qu’aux récepteurs de 
radio par satellite SiriusXM et 
non aux appareils SiriusXM 
Ready.

Affichage du code d’iden-
tification de la radio
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Informations relatives à la certification et aux 
marques de commerce
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Informations sur le logiciel libre et ouvert
Ce produit contient un logiciel libre et ouvert (LLO). Les informations 
de licence et/ou le code source de ce LLO peuvent être consultés à 
l’adresse suivante.
https://opensource.lge.com/osSch/
list?types=ALL&search=TL21BNU

Informations relatives au module de communication de 
données (DCM)
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Le terme QR Code est une marque déposée de DENSO WAVE 
INCORPORATED au Japon et dans d’autres pays.

QR Code
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Index alphabétique
A

Activation/désactivation de l’affi-
chage de l’écran .....................61

Activation/désactivation du sys-
tème audio ..............................30

Affichage de l’écran des para-
mètres du système de naviga-
tion...........................................73

Android Auto
Lecture à partir d’Android Auto

...........................................167
Téléphone intelligent enregistré

...........................................120
Téléphone intelligent non enre-

gistré ..................................118
Antenne

Radio....................................156
Appareils Bluetooth®

Connecter...............................97
Définition en tant qu’appareil 

principal..............................100
Définition en tant qu’appareil 

secondaire..........................101
Enregistrer..............................93
Supprimer...............................96

Apple CarPlay
Lecture à partir d’Apple CarPlay

...........................................164
Téléphone intelligent enregistré

...........................................115
Téléphone intelligent non enre-

gistré ..................................112
Audio .......................................150
Audio Bluetooth® ...................169

C

Carte de l’itinéraire complet ..142
Changement de la source audio

.................................................31
Changement de téléphone ....194

Clé USB à mémoire flash .......157
Commandes vocales................38
Compte Toyota .........................45
Connexion

Appareils Bluetooth® ..............97
iPod ........................................32
Partage de connexion Wi-Fi®107
Port USB Type-C....................32
Wi-Fi® ...................................104

Contacteurs au volant
Audio ......................................30
Commande vocale .................36
Mains libres (téléphone) .......184

Correcteur automatique de 
niveau sonore .........................76

D

Démarrage du guidage routier
...............................................141

Dépannage
Apple CarPlay/Android Auto.123
Mains libres (téléphone) .......178
Moniteur à vue panoramique296
Moniteur du système d’aide au 

stationnement Toyota.........239
Radio ....................................153

Destination Assist ..................138
À partir de l’écran de carte ...139
À partir de l’écran de reconnais-

sance vocale ......................139
À partir du volant ..................139
Amorcer les commandes 

vocales de l’Intelligent Assistant
...........................................139

Diffusion en continu intégrée171
Données de contacts (numéro de 

téléphone)
Transfert ...............................195
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E

Écoute d’un iPod/iPhone .......161
Écoute de la radio ..................150
Écran de carte ..........................27
Écran des détails de la carte ...73
Effectuer des appels

Appel entrant........................192
Contacts enregistrés ............186
Historique des appels sortants 

ou entrants .........................185
Liste des favoris ...................186
Message...............................200
Saisie à partir du clavier numé-

rique ...................................187
Effectuer des conférences télé-

phoniques .............................192
Enregistrement des informa-

tions sur le concessionnaire.64
Enregistrer

Appareils Bluetooth®..............93
Conducteur.......................45, 52
Informations sur le concession-

naire .....................................64
Paramètres du conducteur.....52

Envoi de nouveaux messages
...............................................199

F

Fonctionnement de l’écran de 
carte.........................................28

Fonctionnement de l’écran tac-
tile ......................................20, 23

Fonctionnement de la radio ..150

G

Gracenote® .............................302
Guidage routier ......................144

H

HD Radio™..............................150

I

Icônes d’état..............................19
Informations affichées sur 

l’écran de carte .....................131
Informations relatives à HD 

Radio™/la radio par satellite 
SiriusXM® ..............................313

Informations relatives à la certifi-
cation et aux marques de com-
merce

Informations relatives au module 
de communication de données 
(DCM).................................320

Informations relatives aux for-
mats .......................................302

Informations relatives aux sup-
ports média et aux données 
pouvant être utilisés dans le 
système audio.......................302

Initialisation.............................177
Invites types d’orientation vocale

...............................................147
iPod/iPhone.............................161

L

Lecture
Android Auto.........................167
Apple CarPlay ......................164
Audio Bluetooth® ..................169
Clé USB à mémoire flash .....158
Diffusion en continu intégrée171
iPod/iPhone ..........................161

Lecture à partir d’Android Auto
...............................................167

Lecture à partir d’Apple CarPlay
...............................................164
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Lecture audio Bluetooth®......169
Lecture d’une clé USB à 

mémoire flash.......................158
Lecture de fichiers audio enre-

gistrés sur une clé USB à 
mémoire flash.......................158

Lecture de la diffusion en 
continu intégrée ...................171

M

Mains libres (téléphone) ........174
Manipulation de l’antenne radio

...............................................156
“Mes réglages”

Modification et enregistrement 
d’un conducteur....................52

Message ..................................197
Mettre fin aux appels .............193
Mise à jour des données

Informations relatives au logiciel
.............................................67

Mise à jour du logiciel..............67
Mise en sourdine......................30
Modification des paramètres du 

son et des médias ..................76
Moniteur à vue panoramique 243

Lave-caméra arrière.............258
Moniteur du système d’aide au 

stationnement Toyota..........219
Affichage de l’écran de guidage

...........................................221
Lave-caméra arrière.............221

N

Navigation ...............................130
Nettoyage de la caméra .230, 279

O

Opérations à partir des appels 
entrants .................................190

Option de la carte ...................131

P

Paramètres
Écran des paramètres de navi-

gation....................................73
Mise à jour du logiciel .............67
Paramètres d’informations sur le 

concessionnaire ...................64
Paramètres de l’écran ............61
Paramètres de la commande 

vocale ...................................63
Paramètres de la radio ...........76
Paramètres des appareils 

Bluetooth® ............................84
Paramètres des applications ..88
Paramètres des notifications ..59
Paramètres du conducteur .....54
Paramètres du moniteur à vue 

panoramique ......................277
Paramètres du partage de 

connexion Wi-Fi®..................82
Paramètres du son et des 

médias..................................76
Paramètres du système de navi-

gation....................................73
Paramètres du système multimé-

dia.........................................50
Paramètres généraux.............57
Paramètres relatifs à la confiden-

tialité .....................................65
Paramètres relatifs à la sécurité

.............................................65
Paramètres Wi-Fi® .................80

Paramètres de date et d’heure 57
Paramètres de la montre de bord

.................................................57
Paramètres de langue ..............57
Paramètres des notifications ..59
Paramètres du partage de 

connexion Wi-Fi®....................82
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Paramètres généraux...............57
Paramètres relatifs à la sécurité

.................................................65
Paramètres Wi-Fi®....................80
Précautions relatives à l’écoute 

d’un iPod/iPhone..................160
Précautions relatives à la lecture 

à partir d’Android Auto........166
Précautions relatives à la lecture 

à partir d’Apple CarPlay ......163
Précautions relatives à la lecture 

audio Bluetooth®..................168
Précautions relatives à la lecture 

d’une clé USB à mémoire flash
...............................................157

Précautions relatives au moni-
teur du système d’aide au sta-
tionnement Toyota

Position de la caméra...........233
Profil d’utilisateur

Enregistrement d’un conducteur
.............................................45

Profils compatibles ..................92

R

Radio AM.................................150
Radio FM .................................150
Réception d’un second appel/

Appel en attente ...................191
Recherche de la destination..134
Recherche par mot-clés ..........42
Redémarrage du système .......15
Refuser des appels ................189
Réglage

Contraste................................61
Luminosité..............................61
Montre de bord.......................57
Qualité de l’image ..................61
Qualité du son ........................76

Réglage du volume
Audio ......................................30

Téléphone (sonnerie/récepteur)
.............................................76

Répondre à des appels/Recevoir 
des appels .............................188

Réponse à des messages......198

S

Saisie de chiffres ......................25
Saisie de lettres ........................25
SiriusXM Radio .......................150
Sources audio haute résolution

...............................................302
Supprimer

Appareils Bluetooth® ..............96
Conducteur.............................54

Système de moniteur de rétrovi-
sion ........................................208

Caméra.................................212
Ce que vous devriez savoir ..216
Différences entre l’écran et la 

véritable route.....................213
Lorsque le véhicule approche 

d’objets tridimensionnels ....214
Précautions relatives à la 

conduite..............................208
Précautions ..........................211

Système Intelligent Assistant..34

T

Téléphone cellulaire
Connecter...............................97
Enregistrer ..............................93

Téléphone intelligent
Connecter...............................97
Enregistrer ..............................93
Supprimer...............................96

Transfert
Données de contacts (numéro 

de téléphone) .....................195
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U

Utilisation d’Android Auto
Téléphone intelligent enregistré

...........................................120
Téléphone intelligent non enre-

gistré ..................................118
Utilisation d’Apple CarPlay

Téléphone intelligent enregistré
...........................................115

Téléphone intelligent non enre-
gistré ..................................112

V

Verrouillage de confidentialité 65

W

Wi-Fi®
Connexion ............................104

Pour plus d’informations 
sur les éléments suivants, 
reportez-vous au 
“MANUEL DU PROPRIÉ-
TAIRE”.

· Écran de contrôle d’énergie
· Climatiseur
· Siège chauffant
· Ventilateur de siège
· Volant chauffant
· Consommation de carburant
· Personnalisation du véhicule
· Advanced Park








